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OPERATING INSTRUCTIONS - Original instructions
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Other countries  www.valera.com/service

Type 641.02
Read these instructions carefully before using the appliance.
Available also on www.valera.com

WARNINGS

* Important: In order to guarantee additional protection, it is
recommended that a differential breaker with an intervention
current not greater than 30 mA is installed in the electrical
system which feeds the device. For further information, contact
a qualified electrician.

* Make sure the unit is perfectly dry before using it.

« WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,

showers, basins or other vessels containing water.

* This appliance can be used by children from 8 years of age and
over, and by persons with limited physical, sensory or mental
abilities or who lack the relevant experience and knowledge, if
they are suitably supervised or have been educated to use the
appliance safely and made aware of the associated risks.

* Do not allow children to play with the appliance.

o Children must not perform cleaning and maintenance
procedures unless supervised.

* Prevent the hot surface on the unit from coming into contact
with the face, neck or any other parts of the body. Use the unit,
holding it by the handgrip.

* Allow the metal parts to cool down before touching them.

* Do not use your unit if it is not working properly. Do not try to
repair this electrical unit yourself, rather contact an authorized
technician. If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or a similarly qualified
person in order to avoid a hazard.

* When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use
since the proximity of water presents a hazard even when the
appliance is switched off.

* Only connect this unit to alternating current and check that the
mains supply voltage corresponds to that indicated on the unit.

* Never immerse this unit in water or other liquids.

* Do not put this unit down where it could fall into water or
other liquids.

* Do not try to pull any electrical appliance out when it has
fallen into water - disconnect the plug from the power socket
immediately.
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* Make sure the unit is perfectly dry before using it.

* Do not put the appliance on heat sensitive surfaces during use.

* After use always switch the unit off and remove the plug from the
power supply socket. Do not pull on the wire to remove the plug
from the power supply socket. Do not pull the plug out of the
power supply socket when your hands are wet.

* Always allow the unit to cool before putting it away and never
wrap the cord around the unit.

* Check that the cord has not been damaged from time to time.

* Prevent the cord from coming into contact with the metal parts
while these are still hot.

* Use the unit on dry hair.

* Do not use this unit on wigs that have synthetic hair.

* The elements used to pack the unit (plastic bags, cardboard box,
etc.) must be kept out of reach of children as they are a potential
danger to them.

* This unit must only be used for the purposes for which it is
expressly intended. Any other use is to be considered improper
and therefore dangerous. The manufacturer accepts no
responsibility for damage caused by improper or erroneous use.

* Do not use hair spray while the unit is running.

. Kelep the plates clean and free of dust, hair spray, styling
gel, etc.

* To avoid dangerous overheating, it is advisable to unwind the
entire length of the cord.

* The A-weighted sound pressure level of the hair curling iron for
professional use is below 70 dB(A).

* Designation of the appliance (see technical product
specifications)

HAND-HELD HAIR CURLING IRON FOR PROFESSIONAL USE

OPERATING INSTRUCTIONS

PARTS

1 Appliance 5 Cold end

2 0/1 switch 6 Finger protection
3 On/Off led indicator 7 Thermal pouch

4 Conical curling tong

Switching the appliance on and off
To switch the appliance on, simply plug it into an electrical socket and move the switch (fig. 1,
ref. 2) to I. To switch it off, move the switch (fig.1, ref. 2) to 0 and remove the plug from the socket.

Important:
never leave the appliance unattended when on.

OPERATING TIPS

This appliance is designed to create curls and ringlets of various sizes.
Let the appliance preheat for about 2 minutes before using.



« CAUTION: burning hazard. Do not let the appliance come into direct contact with the skin.

« Hair that has just been washed and dried can be styled better.

« The first few times you use this unit it is advisable to practice on small areas of your hair.

« The effect obtained depends on how thick and how long your hair is as well as curling time. Start
by using a curling time of 10-20 seconds.

« If necessary, repeat the various steps until you achieve the required effect.

 To obtain ringlets and curls of various sizes, comb and separate the hair into sections about 2 cm
wide. Wind a lock of hair at a time on the tong starting from the hairline down to the tips
(fig. from 2 to 4).
To avoid burns, during this operation you should wear the appropriate protection on the three
fingers (fig. 1, ref. 6) that grasp the tip of the lock. The greater the force you apply to wind your
hair on the iron, and the longer the curling time, the tighter the resulting curls will be. At the end of
the curling time, carefully remove your hair from the iron (fig. 5). To increase the duration of the curl,
wind it around one of your fingers while waiting for it to cool.

« Let your hair cool completely before combing or brushing it.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always remove the plug from the power socket before beginning to clean the unit!

Leave the unit and any accessories used to cool down before cleaning.

This unit can be cleaned using a damp cloth, but it must never be immersed in water or any other liquid!

This appliance conforms to European Directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, C E
2009/125/EC and Regulation (EC) No. 1275/2008.

GUARANTEE

VALERA guarantees the appliance you have bought at following conditions:

1. The guarantee conditions for this appliance are as defined by our dealer in the country of sale. In
Switzerland and in the countries subject to the European directive 44/99/GE the guarantee period
is 24 months for domestic use and 6 months for professional or similar use. The guarantee period
starts from the date of purchase as stated on the present guarantee card regularly filled out and
stamped by the dealer or on the sale’s invoice.

2. The guarantee is applicable only against submission of the present guarantee card or the sale’s
invoice.

3. The guarantee covers the elimination of all defects arisen during the guarantee period resulting
from proven faults in material or workmanship. The elimination of the defects will be made either
by repairing the appliance or exchanging it. The guarantee does not cover any damage arising from
incorrect connection to the power supply, improper use, breakage, normal wear and non-
compliance with the Instructions for Use.

4. All other claims of any nature, including those for eventual damages outside of the appliance, are
excluded, unless our liability is legally mandatory.

5. The guarantee service is carried out free of charge; it does not affect the expiry date of the
guarantee.

6. The guarantee becomes void if repairs are undertaken by unauthorized persons.

For UK only: this guarantee in no way affects your rights under statutory law.

In case of defect, please return the appliance well packed and together with the guarantee card regularly

dated and stamped to one of our Valera Service Centres or to the dealer who will send it to the official

importer for the guarantee service.

The symbol ‘== 0n the product or on its packaging indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for the environment and human health, which could otherwise
be caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed information about
recycling of this product, please contact your local city office, your household waste disposal service
or the shop where you purchased the product.

VALERA is a registered trade mark of Ligo Electric S.A. - Switzerland
o



BEDIENUNGSANLEITUNG -

Originalbedienungsanleitung
Type 641.02

Bitte lesen Sie die folgende Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Gerétes aufmerksam
durch.
Verfiigbar auch auf www.valera.com

HINWEIS

* Wichtig: als zusétzlicher Schutz wird die Installation einer
Fehlerstromschutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungauslo-
sestrom von nicht mehr als 30 mA im Badezimmerstromkreis
empfohlen. Lassen Sie sich von Ihrem Elektroinstallateur beraten.

« Stellen Sie sicher, dass das Gerat véllig trocken ist, bevor Sie es
benutzen.

@ * ACHTUNG: Benutzen Sie dieses Gerét nicht in der Néhe von

=Y Badewannen, Waschbecken oder sonstigen mit Wasser

gefiillten Behdltern.

* Diese Gerdte kdnnen von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bzgl. des sicheren Gebrauchs
des Gerétes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

* Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

* Reinigung und Wartung diirfen nicht durch Kinder durchgefihrt
werden, es sei denn sie sind beaufsichtigt.

« \lermeiden Sie es, heiB gewordene Teile des Gerates mit dem
Gesicht, dem Hals oder anderen Kdrperteilen zu bertihren. Fassen
Sie das Gerat stets am Handgiff an.

» Lassen Sie die Metallteile erst abkiihlen, bevor Sie sie beriihren.

» Verwenden Sie Ihr Gerat nicht, wenn eine Storung aufgetreten ist.
Versuchen Sie niemals, das Gerdt selbst zu reparieren, sondern
wenden Sie sich an einen Techniker. Wenn die Netzanschlussleitung
dieses Gerates beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

« Wenn das Gerdt in einem Badezimmer benutzt wird, ziehen Sie den
Netzstecker, wenn Sie es nicht mehr benutzen, da die Néhe von
Wasser auch bei ausgeschaltetem Gerét eine Gefahr darstellt.

* Betreiben Sie das Gerat ausschlieBlich mit Wechselstrom und
priifen Sie, dass die Versorgungsspannung mit der auf dem Gerat
angegebenen dbereinstimmt.

» Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.
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* Legen Sie das Gerat nicht an einem Ort ab, von dem es in
Wasser oder andere Fliissigkeiten fallen kinnte.

» Versuchen Sie nicht, ein in Wasser gefallenes Gerat wieder
herauszunehmen, bevor Sie nicht den Netzstecker gezogen haben!

* Legen Sie das eingeschaltete Gerdt nicht auf warmeempfindlichen
Oberflachen ab.

* Ziehen Sie nach Gebrauch lhres Gerates stets den Netzstecker,
waobei Sie nicht an der Geréteschnur zighen sollten.

* Ziehen Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen aus der
Steckdose.

* Lassen Sie das Gerat erst abkiihlen, bevor Sie es weglegen und
wickeln Sie niemals das Kabel um das Gerat. Kontrollieren Sie von
Zeit zu Zeit, dass das Kabel nicht beschédigt ist.

« Vermeiden Sie, dass das Kabel mit noch heiBen Metallteilen des
Gerdts in Beriihrung kommt.

» Verwenden Sie das Gerat stets auf trockenem Haar.

* Verwenden Sie das Gerét nicht fiir Periicken aus Kunsthaar.

* Verpackungsteile des Gerétes (Plastiktiiten, Kartons, usw.) nicht in
Reichweite von Kindern lassen. Sie stellen eine potentielle Gefahr dar.

* Dieses Gerdt darf nur fiir solche Zwecke benutzt werden, fiir die es
eigens entwickelt wurde. Jeder bestimmungsfremde Gebrauch
stellt eine potentielle Gefahr dar. Der Hersteller haftet nicht fiir
durch Missbrauch eventuell verursachte Schéden.

» Verwenden Sie keine Sprays, wahrend das Gerat eingeschaltet ist.

« Halten Sie die Platten von Staub, Haarspray, Haargel usw. sauber.

« Strecken Sie das Kabel auf seine ganze Lénge aus, da es sonst zu
einer gefanrlichen Uberhitzung kommen kann.

* Der Schalldruckpegel liegt bei den professionellen Kreppeisen
unter 70 dB (A).

» Gerdtebezeichnung (siehetechnische Produktdaten)

HAND-HELD HAIR CURLING IRON FOR PROFESSIONAL USE

Ubersetzung: )
HAND-LOCKENSTAB FUR PROFESSIONELLEN EINSATZ
GEBRAUCHSANLEITUNG
Gerateteile
1 Gerat 5 Waérmeisolierte Spitze
2 Ein-/Ausschalter 0/1 6 Fingerschutz
3 Betriebsanzeige an/aus 7 Warmeisolierte Aufbewahrungschutz

4 Konischer Stab

Gerét ein- und ausschalten

Um das Gerat einzuschalten, den Stecker in die Steckdose stecken und den Schalter (Abb. 1,
Pos. 2) auf | stellen. Zum Ausschalten den Schalter (Abb. 1, Pos. 2) auf 0 stellen und den Stecker aus
der Steckdose ziehen.

Wichtig:

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet lassen.



NUTZLICHE TIPPS

Dieser Apparat wurde entwickelt, um Locken in verschiedenen Dimensionen entstehen zu lassen.

« Vor Gebrauch lassen Sie das Gerat fiir zwei Minuten vorheizen.

* ACHTUNG: Verbrennungsgefahr. Vermeiden Sie den direkt Kontakt des Eisens mit der Kopfhaut.

« Die besten Resultate erzielen Sie mit frisch gewaschenem und trockenem Haar.

« Wenn Sie das Gerét die ersten Male benutzen, behandeln Sie am besten zundchst kleine Haarpartien.

« Das Resultat hangt von der Stérke und der Lénge der Haare sowie der Einwirkzeit ab. Beginnen Sie
mit 10-20 Sekunden.

« Wiederholen Sie die Anwendung gegebenenfalls so oft, bis Sie das gewiinschte Resultat erzielt
haben.

 Um Locken in verschiedenen Dimensionen zu erhalten, trennen Sie eine Haarstrdhne von ca. 2 cm
ab und wickeln diese um den Lockenstab, beginnend am Haaransatz..(Abb. 2 bis Abb. 4). Um
Verbrennungen zu vermeiden, benutzen Sie den entsprechenden Drei-Fingerschutz
(Abb. 1, Pos. 6).
Je straffer Sie die Strahne auf den Zylinder des Frisiereisens wickeln und je langer Sie das Gerét
wirken lassen, umso kompakter werden die Locken. Nach der erforderlichen Zeit l6sen Sie die
Strahne sanft vom Frisiereisen (Abb. 5). Damit das Ergebnis lénger hélt, sollten Sie die Strahne um
einen Finger gewickelt halten, bis sie abgekiihlt ist.

« Lassen Sie das Haar abkiihlen, bevor Sie es kimmen oder biirsten.

REINIGUNG UND PFLEGE

Ziehen Sie vor dem Reinigen des Geréts immer den Netzstecker!

Das Gerat vor dem Reinigen abkiihlen lassen.

Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch und tauchen Sie es niemals in Wasser
oder andere Fliissigkeiten!

Dieses Gerat erfiillt die Bestimmungen der europaischen Richtlinien 2014/30/EU, C E
2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC und der Verordnung (EC) Nr. 1275/2008.

GARANTIEBEDINGUNGEN

VALERA leistet fiir dieses Gerét — zusatzlich zu der gesetzlichen Gewahrleistung des Handlers aus

Kaufvertrag -dem Endabnehmer gegeniiber eine Garantie zu nachstehenden Bedingungen:

1. Fiir dieses Gerét gelten die Garantiebedingungen unseres Handlers im Verkaufsland. In der Schweiz
und in den Léndern wo die europdische Verordnung 44/99/CE gilt, betrdgt die Garantiezeit 24
Monate bei privatem Gebrauch und 6 Monate bei gewerblichen oder einem solchen
gleichzusetzenden Gebrauch. Die Garantiezeit beginnt am Kauftag des Gerétes, der durch diese
ausgefilllte Garantiekarte, oder einen sonstigen Kaufbeleg nachzuweisen ist.

. Die Garantie wird nur bei Vorlage dieser Garantie-Karte, oder eines Kaufbeleges geleistet.

. Die Garantieleistung umfasst die Behebung aller innerhalb der Garantiezeit auftretenden Mangel des
Gerates, die nachweislich auf Material- oder Fertigungsfehlern beruhen. Die Behebung der Mangel
kann nach unserer Wahl durch Instandsetzung, oder durch Umtausch des Gerates erfolgen. Nicht
unter Garantie fallen Méngel oder Schaden, die durch nicht vorschriftsméssigen elektrischen
Anschluss, durch unsachgemdssige Handhabung, sowie durch Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung entstanden sind.

4. Weitere Anspriiche irgendwelcher Art, insbesondere solche auf Ersatz ausserhalb des Gerates
entstandener Schaden sind - soweit die Haftung nicht zwingend gesetzlich angeordnet ist -
ausgeschlossen.

5. Die Garantieleistungen werden ohne Berechnung durchgefiihrt; sie bewirken weder eine
Verlangerung noch einen Neubeginn der Garantiezeit.

6. Diese Garantie erlischt bei Eingriff nicht autorisierter Stellen.

Sollten Sie die hiermit erteilte Garantie in Anspruch nehmen miissen, dann senden Sie bitte das defekte

Gerdt gut verpackt an eine unserer autorisierten Service-Stellen. Vergessen Sie nicht, unbedingt diese

Garantiekarte und/oder den Kaufbeleg beizufiigen, weil ohne diese keine Garantieleistung erfolgen

kann.

w N

Das Symbol == auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt
nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einem Sammelpunkt fiir das
Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten abgegeben werden muss. Durch Ihren
Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produktes schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit
Ihrer Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefahrdet. Weitere
Informationen iiber das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem Rathaus, Ihrer Millabfuhr
oder dem Geschaft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

VALERA ist eine eingetragene Schutzmarke der Ligo Electric S.A. - Schweiz
o



INSTRUCTIONS POUR L’UTILISATION

Instructions originales

Type 641.02

Lire attentivement les instructions suivantes avant d'utiliser la tondeuse.
Disponible aussi sur www.valera.com

AVERTISSEMENTS

* Important: pour garantir une protection supplémentaire, il est
conseillé d'installer dans I'installation électrique alimentant I'appareil
un interrupteur différentiel avec un courant d’intervention ne
dépassant pas 30 mA. Contactez votre électrotechnicien de
confiance pour tout renseignement complémentaire.

« Viérifier que I'appareil soit complétement sec avant de ['utiliser

-ATTENTION: ne pas utiliser cet appareil a proximité de

baignoires, de lavabos ou autres récipients contenant de I'eau.

* |l est requit un &ge minimum de 8 ans pour I'utilisation de cet
appareil. Cutilisation de cet appareil par des personnes aux capacités
physiques, sensoriglles ou mentales réduites est fortement
déconseillée a moins qu'elles soient surveillées ou qu’elles aient été
instruites correctement quant a I'utilisation de I'appareil de la part
de tiers.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

* Evitez le contact des surfaces chaudes de I'appareil avec le visage,
le cou ou d’autres parties du corps. Maniez I'appareil en le tenant par
le manche.

* Laissez refroidir les piéces métalliques avant de les toucher.

* Le nettoyage et 'entretien de 'appareil ne doivent pas étre effectuées
par des enfants non surveillés.

* N'utilisez pas I'appareil 'il présente des anomalies. N'essayez pas
de réparer vous-méme I'appareil électrique, adressey-vous a un
technicien agréé. Tout cordon d’alimentation endommagé doit étre
remplacé par le fabricant, son service d’assistance technique ou par
une personne ayant une compétence analogue de facon a éviter tout
risque.

* En cas dutilisation de I'appareil dans une salle de bains, le
débrancher aprés utilisation car la présence d’eau dans la méme
piéce représente un danger, méme si I'appareil est éteint.

* Reliez I'appareil a une prise de courant alternatif et controlez que la
tension de réseau correspond a celle indiquée sur I'appareil.

* Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau ou autres liquides.

* Evitez de poser I'appareil en un lieu non a I'abri de I'eau ou
d’autres liquides.

(1]



* |l est interdit de plonger la main dans I'eau pour récupérer
I'appareil électrique. Détachez immédiatement la prise de courant.

* Durant le fonctionnement, ne posez pas I'appareil sur des surfaces
sensibles a la chaleur.

* Aprés I'emploi, éteignez toujours I'appareil et débranchez-le. Ne
retirez pas la fiche de 1a prise de courant en tirant sur le cordon.

* N'enlevez pas la fiche de la prise de courant avec les mains
mouillées.

* Laissez toujours I'appareil refroidir avant de le ranger et n’enroulez
jamais le cordon autour de I'appareil. Contrélez périodiquement que
le cordon n’est pas endommage.

* Evitez de mettre le cordon d’alimentation en contact avec les piéces
en métal lorsque ces derniéres sont encore chaudes.

* Utilisez I'appareil sur des cheveux secs.

* N'utilisez pas I'appareil sur des perruques a cheveux synthétiques.

*Les éléments qui constituent I'emballage de I'appareil (sacs
plastique, boite en carton etc) ne doivent pas &tre laissés a portée
des enfants car ils représentent une source de danger potentiel.

» Cet appareil ne doit étre utilisé que pour I'emploi pour lequel il a été
expressément congu. Tout autre usage est impropre et donc
dangereux. Le fabricant ne peut étre considéré comme responsable
des éventuels dommages dérivant d’un usage impropre et erroné.

* N'utilisez pas de laques ou autres produits pour cheveux lorsque
I'appareil est en marche.

* Maintenez les plagues propres et exemptes de poussiére, aérosols
pour cheveux, gels coiffants, etc.

* Pour éviter toute surchauffe dangereuse, il est recommandé de
dérouler entiérement le cordon d’alimentation.

*Le niveau de pression sonore des fers & friser pour usage
professionnel est inférieur a 70 dB(A).

* Désignation de I'appareil (voir données techniques du produit)
HAND-HELD HAIR CURLING IRON FOR PROFESSIONAL USE
Traduction :

FER A FRISER PORTABLE POUR USAGE PROFESSIONNEL

MODE D’EMPLOI

Composants

1 Appareil 5 Extrémité froide

2 Interrupteur 0/1 6 Protection des doigts
3 Voyant allumé / éteint 7 Etui thermorésistant

4 Fer conique

Mise en marche et arrét de l'appareil
Pour allumer I'appareil, il suffit d’introduire la fiche dans la prise de courant et de positionner
I'interrupteur (fig. 1 réf. 2) sur . Pour I'éteindre, positionnez I'interrupteur (fig. 1 réf. 2) sur 0 et otez
la fiche de la prise.
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Important:
ne pas laisser I'appareil en marche sans surveillance.

CONSEILS POUR L’EMPLOI

Cet appareil a été congu pour réaliser des frisures et des boucles de différentes dimensions.

« Préchauffez I'appareil pendant 2 minutes environ avant de I'utiliser.

« ATTENTION: risque de brdlure. Ne pas mettre I'appareil en contact avec la peau.

« Les cheveux propres et secs permettent d’obtenir les meilleures coiffures.

« Lorsque vous utilisez I'appareil pour la premiére fois, exercez-vous sur quelques meches et non sur
toute la chevelure.

« Leffet obtenu dépend de I'épaisseur, de la longueur des cheveux et du temps de coiffage. Vous
pourrez utiliser, au début, un temps de coiffage de 10-20 secondes.

« Sinécessaire, répétez les différentes opérations jusqu’a ce que vous obteniez I'effet souhaité.

« Pour obtenir des boucles et des frisures de différentes dimensions, peignez et séparez les cheveux
en méches d’environ 2 cm de largeur. Enroulez une méche de cheveux a la fois sur le fer, de la
racine des cheveux jusqu’aux pointes. (fig. de 2 a 4).

Pour éviter de se braler pendant cette opération, il convient de porter la protection spéciale sur
les trois doigts (fig. 1, repére 6) qui saisissent la pointe de la méche de cheveux.

Plus vous exercerez de force pour enrouler la méche sur le fer, en prolongeant également le temps
de coiffage, et plus vos boucles seront compactes. Au terme du délai de coiffage, retirez
délicatement la méche du fer (fig. 5). Pour que votre boucle dure plus longtemps, I'enrouler autour
de votre doigt jusqu’a ce que les cheveux se refroidissent.

« Laissez refroidir vos cheveux avant de les peigner ou de les brosser.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez I'appareil avant de le nettoyer!

Le laisser refroidir avant de le nettoyer.

Vous pouvez nettoyer votre appareil & I'aide d’un chiffon humide, mais ne I'immergez jamais dans de
I'eau ni dans tout autre liquide!

Cet appareil est conforme aux directives européennes 2014/30/EU, 2014/35/EU, C E
2011/65/EC, 2009/125/EC et au reglement (EC) N. 1275/2008.

GARANTIE

VALERA garantit I'appareil que vous venez d’acheter aux conditions suivantes:

1. Les conditions de garantie applicables sont celles qui sont définies par notre distributeur officiel
dans le pays d'achat. En Suisse et dans les pays ou la directive européenne 44/99/CE est en
vigueur, la période couverte par la garantie est de 24 mois pour un usage domestique et de 6 mois
pour un usage professionnel ou assimilé. La période de garantie commence a courir a compter
de la date d'achat de 'I'appareil. La date d'achat est la date qui figure sur le présent certificat de
garantie dament rempli et portant de cachet du vendeur ou sur la facture d'achat.

2. La garantie n’est applicable que sous présentation de ce certificat de garantie ou du document
d’achat.

3. La garantie couvre I'élimination de tous les défauts s’étant vérifiés lors de la période de garantie
dérivant de défauts de matériaux ou de fabrication prouvés. L'élimination des défauts de I'appareil
peut s’effectuer soit en le réparant soit en le remplagant. La garantie ne couvre pas les défauts ni
les dommages provoqués par un branchement au réseau électrique non conforme aux normes, par
un usage incorrect du produit et par le non-respect des Normes d’Utilisation.

4. Toute autre revendication, de quelque nature que ce soit, est exclue, en particulier celle concernant
le remboursement d’éventuels dommages en dehors de I'appareil, a I'exception de I'éventuelle
responsabilité expressément définie par les lois en vigueur.

5. Le service de garantie est réalisé gratuitement. Il ne représente pas une prolongation ni un nouveau
départ de la période de garantie.

6. La garantie échoit si I'appareil est altéré ou réparé par des personnes non autorisées.

En cas de panne, renvoyer I'appareil correctement emballé avec le certificat de garantie correctement

daté et timbré par le vendeur a I'un de nos Centres d’Assistance agréés ou au magasin d’achat qui

I'enverra a I'importateur officiel pour la réparation sous garantie.

Le symbole w= sur le produit ou son emballage indique que ce produit ne peut étre traité comme
déchet ménager. Il doit étre remis au point de collecte prévu a cet effet (collecte et recyclage du matériel
électrique et électronique). En procédant a la mise a la casse réglementaire de I'appareil, nous
préservons I'environnement et notre sécurité, s’assurant ainsi que le déchets seront traités dans des
conditions appropriées. Pour obtenir plus de détails sur le recyclage de ce produit, veuillez prendre
contact avec les services de votre commune ou le magasin ou vous avez effectué I'achat.

VALERA est une marque enregistrée par Ligo Electric S.A. - Suisse
@



ISTRUZIONI PER L’USO - Istruzioni originali
Type 641.02

Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio.
Disponibili anche su www.valera.com

AVVERTENZE DI SICUREZZA

* Importante: Per garantire una protezione supplementare, si consiglia
di installare nell'impianto elettrico con il quale viene alimentato
I'apparecchio un interruttore differenziale con una corrente di
intervento non superiore a 30 mA. Per maggiori informazioni rivolgersi
all'elettrotecnico di fiducia.

. Aslsicurlarsi che 'apparecchio sia perfettamente asciutto prima di
utilizzarlo

« ATTENZIONE: Non utilizzare questo apparecchio in prossimita di

vasche da bagno, lavelli o altri recipienti che contengano acqua.

* || presente apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a partire da
8 anni di eta e da persone dalle ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali, oppure con mancanza di esperienza e di conoscenza se Si
trovano sotto adeguata sorveglianza, oppure se sono statiistruiti circa
I'uso dell'apparecchio in modo sicuro e se si rendono conto dei
pericoli correlati.

* | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

* Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere effettuate
dai bambini senza sorveglianza.

* Evitare il contatto delle superfici calde dell’apparecchio con il viso, il
collo o con altre parti del corpo. Maneggiare I'apparecchio tenendolo
per l'impugnatura.

* Fate raffreddare le parti metalliche prima di toccarle.

* Non utilizzare il vostro apparecchio se presenta un’anomalia. Non
cercare di riparare I'apparecchio elettrico da soli, bensi rivolgersi ad un
tecnico autorizzato. Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve
essere sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica
0 comunque da una persona con qualifica similare, in modo da
prevenire ogni rischio.

* (Quando I'apparecchio & usato in un bagno, scollegarlo dall'alimentazione
elettrica dopo 'uso, perché la vicinanza all'acqua rappresenta un
pericolo anche quando I'apparecchio & spento.

* Collegare I'apparecchio solo a corrente alternata e controllare che la
tensione di rete corrisponda a quella indicata sull'apparecchio.

* Non immergere mai I'apparecchio nell’acqua o in altri liquidi.

* Non appoggiare I'apparecchio in un luogo da cui potrebbe cadere
nell’acqua o in altro liquido.

®



* Non cercare di recuperare un apparecchio elettrico caduto
nell’'acqua: staccare subito la spina dalla presa di corrente.

* Durante il funzionamento non appoggiare I'apparecchio su superfici
sensibili al calore.

* Dopo I'uso spegnere sempre I'apparecchio e staccare la spina dalla presa
di corrente. Non estrarre la spina dalla presa di corrente tirando il cordone.

* Non estrarre la spina dalla presa di corrente se si hanno le mani bagnate.

* Fare sempre raffreddare I'apparecchio prima di riporlo ¢ non awvolgere
mai il cordone intorno all'apparecchio. Periodicamente controllare che
il cavo non sia danneggiato.

* Evitare che il cavo venga a contatto con le parti in metallo quando
queste sono ancora calde.

» Utilizzare I'apparecchio su capelli asciutti.

* Non utilizzare 'apparecchio su parrucche con capelli di materiale sintetico.

* Prestare attenzione quando si usa apparecchio alla massima temperatura.

* (Gli elementi che costituiscono I'imballo dell'apparecchio (sacchett di
plastica, scatola di cartone, ecc.) non devono essere lasciati alla
portata dei bambini in quanto potenziale fonte di pericolo.

* Questo apparecchio deve essere destinato solo all'uso per il quale ¢
stato espressamente concepito. Ogni altro uso & da considerarsi
improprio, quindi pericoloso. Il costruttore non pud essere considerato
responsabile per eventuali danni derivanti da uso improprio o erroneo.

* Non usare spray per capelli con I'apparecchio in funzione.

* Mantenere le piastre pulite e prive di polvere, spray per capelli, gel
fissativi ,etc.

* Per evitare un surriscaldamento pericoloso, si raccomanda di svolgere
il cavo di alimentazione per tutta la sua lunghezza.

* |l livello di pressione sonora per i ferri arricciacapelli per uso
professionale & inferiore a 70 dB(A).

* Designazione apparecchio (vedi dati tecnici prodotto)

HAND-HELD HAIR CURLING IRON FOR PROFESSIONAL USE
Traduzione:
FERRO ARRICCIACAPELLI PORTATILE PER USO PROFESSIONALE

MODALITA D’'USO

Componenti
1 Apparecchio 5 Estremita fredda
2 Interruttore 0/1 6 Protezione dita

3 Indicatore acceso / spento 7 Custodia termoresistente
4 Ferro conico

Accensione e spegnimento dell’apparecchio
Per accendere I'apparecchio & sufficiente inserire la spina nella presa di corrente e posizionare
I'interruttore (fig. 1, rif. 2) su |. Per spegnerlo, posizionare I'interruttore (fig.1, rif. 2) su 0 e disinserire
la spina dalla presa.

(4]



Importante:
non lasciare I'apparecchio incustodito durante il suo funzionamento.

CONSIGLI PER L’'USO

Questo apparecchio ¢ stato studiato per realizzare riccioli e boccoli di varie dimensioni.

« Lasciare preriscaldare I'apparecchio per circa 2 minuti prima di utilizzarlo.

< ATTENZIONE: rischio di scottature. Non mettere I’apparecchio a diretto contatto della cute.

« Capelli appena lavati e asciugati permettono lo styling migliore.

« Le prime volte che si usa I'apparecchio é consigliabile esercitarsi su piccole aree della capigliatura.

« Leffetto ottenibile dipende dallo spessore e dalla lunghezza dei capelli oltre che dal tempo di piega.
Inizialmente, si potra utilizzare un tempo di piega di 10-20 secondi.

« Se necessario ripetere le varie operazioni fino al raggiungimento dell’effetto voluto.

« Per ottenere boccoli e riccioli di varie dimensioni, pettinare e separare i capelli in ciocche di
ca. 2 cm di larghezza. Arrotolare una ciocca alla volta sul ferro partendo dall’attaccatura dei capelli
fino alle punte. (fig. da 2 a 4).

Per evitare scottature quando si esegue questa operazione, & bene indossare I’apposita
protezione sulle tre dita (fig. 1, rif. 6) che afferrano la punta della ciocca.

I riccioli risulteranno tanto pit compatti quanto maggiore & la forza esercitata nell’avvolgere la ciocca
sul ferro e quanto pit lungo € il tempo di piega. Trascorso il tempo necessario per la piega, sfilare
delicatamente la ciocca dal ferro (fig. 5). Per garantire una maggiore durata del ricciolo, avvolgerlo
attorno a un dito fino a che i capelli non si sono raffreddati.

« Lasciare raffreddare i capelli prima di pettinare o spazzolare.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di pulire I'apparecchio staccare sempre la spina dalla presa di corrente!

Lasciate raffreddare I'apparecchio prima di procedere alla sua pulizia.

Potete pulire il vostro apparecchio con un panno umido, ma non immergetelo mai nell’acqua o in
qualsiasi altro liquido!

Questo apparecchio & conforme alle direttive europee 2014/30/EU, 2014/35/EU, c €
2011/65/EC, 2009/125/EC ed al regolamento (EC) N. 1275/2008.

GARANZIA

VALERA garantisce I'apparecchio da Voi acquistato alle seguenti condizioni:

1. Sono valide le condizioni di garanzia stabilite dal nostro distributore ufficiale nel paese di acquisto.
In Svizzera e nei paesi dove & in vigore la direttiva europea 44/99/CE il periodo di garanzia ¢ di 24
mesi per un uso domestico e di 6 mesi per un uso professionale o analogo. Il periodo di garanzia
parte dalla data di acquisto dell’apparecchio. Come data di acquisto fa stato la data risultante o dal
presente certificato di garanzia debitamente compilato e timbrato dal venditore o dal documento di
acquisto.

2.La garanzia é applicabile solo dietro presentazione del presente certificato di garanzia o del
documento di acquisto.

3.La garanzia copre I'eliminazione di tutti quei difetti insorti durante il periodo di garanzia dovuti a
comprovati difetti di materiali o di fabbricazione. Leliminazione dei difetti dell’apparecchio puo
avvenire o riparandolo o sostituendo il prodotto stesso. La garanzia non copre difetti o danni causati
da allacciamento alla rete elettrica non conforme alle norme, da uso improprio del prodotto come
anche da non osservanza delle Norme d’Uso.

4.E esclusa ogni altra rivendicazione di qualsiasi natura, in particolare di risarcimento di eventuali
danni al di fuori dell’apparecchio, eccettuata la eventuale responsabilita espressamente stabilita
dalle leggi vigenti.

5.1 servizio di garanzia viene eseguito senza addebito; esso non costituisce un prolungamento o un
nuovo inizio del periodo di garanzia.

6.La garanzia decade se I'apparecchio viene manomesso o riparato da persone non autorizzate.

In caso di guasto, ritornate I'apparecchio ben imballato e con il certificato di garanzia regolarmente

datato e timbrato dal venditore a uno dei nostri Centri Assistenza autorizzati o al Vostro negoziante che

provvedera a inviarlo all'importatore ufficiale per la riparazione in garanzia.

Il simbolo == Sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere considerato come
un normale rifiuto domestico, ma deve essere portato nel punto di raccolta appropriato per il riciclaggio
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo
appropriato, si contribuisce a evitare potenziali conseguenze negative per I'ambiente e per la salute,
che potrebbero derivare da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per informazioni piu dettagliate
sul riciclaggio di questo prodotto, contattare I'ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti
0 il negozio in cui ¢ stato acquistato il prodotto.

VALERA & un marchio registrato della Ligo Electric S.A. - Svizzera
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INSTRUCCIONES DE EMPLEO

Instrucciones originales

Tipo 641.02

Leer atentamente estas instrucciones antes de utilizar el aparato.
Disponibles también en www.valera.com

ADVERTENCIAS

* Importante: para garantizar una proteccion suplementaria, se
aconseja colocar en la instalacion eléctrica de alimentacion del
aparato, un interruptor diferencial con una corriente de intervencion
que no supere los 30 mA. Para mayores informaciones, dirigirse al
electrotécnico de confianza.

* Antes de usar el aparato, controle que esté bien seco.

« ATENCION: no utilizar este aparato cerca de barieras, lavabos

U otros recipientes que contengan agua.

* Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 anos de
edad y también por personas con capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales reducidas, o carentes de experiencia y de conocimiento,
siempre que lo hagan bajo las instrucciones y la vigilancia de una
persona que les haya explicado el modo de uso del aparato y los
peligros que puede implicar.

* Los nifos no deben jugar con el aparato.

* La limpieza y el mantenimiento no deben ser efectuados por los
nifios sin vigilancia.

* Evite el contacto de las superficies calientes del aparato con el
rostro, el cuello u otras partes del cuerpo. Utilice el aparato
sujetandolo por la empunadura.

* Deje enfriar las partes metélicas antes de tocarlas.

* No utilice el aparato si esta averiado. No intente reparar nunca el
aparato. Si esta averiado, tiene que llevarlo a un centro técnico
autorizado. Si el cable de alimentacion esta danado, debe ser sustituido
por el fabricante o por el servicio de asistencia técnica o por una
persona con una calificacion similar, para prevenir cualquier riesgo.

* Cuando se utilice el aparato en el bafio, desenchfelo una vez que
haya terminado. La proximidad del agua supone un peligro, incluso
cuando esta apagado.

* Conecte el aparato s6lo a corriente alterna y controle que Ia tension
de red corresponda con la indicada en el mismo.

* No utilice nunca el aparato en la bafera, la ducha o cerca de un
lavabo lleno de agua.

* No apoye el aparato en un lugar desde el cual pueda caer dentro
de agua u otros liquidos.



* No intente agarrar un aparato eléctrico que esté dentro del agua:
desenchufelo inmediatamente de la toma de corriente.

* Cuando el aparato esté en marcha, no debe apoyarlo sobre
superficies sensibles al calor.

* Cuando termine de usar el aparato, apaguelo y desenchufelo de la toma
de corriente. No desenchufe el aparato tirando del cable de corriente.

* No desenchufe el aparato con las manos mojadas.

* Antes de guardar el aparato, déjelo enfriar; no enrolle nunca el cable
eléctrico alrededor del aparato. Controle periddicamente que el cable
no esté danado.

* Evite que el cable toque las partes de metal cuando todavia estén
calientes.

* Utilice el aparato en cabellos secos.

* No utilice el aparato en pelucas con cabellos sintéticos.

* Los elementos del embalaje del aparato (bolsas de plastico, caja de
carton, etc.) no tienen que dejarse nunca al alcance de los ninos ya
que son peligrosos.

* Este aparato tiene que destinarse 610 a los usos para los cuales ha
sido proyectado. Cualquier otro uso se considerara impropio y, por
consiguiente, peligroso. El fabricante no se hace responsable de los
posibles dafios derivados de un uso impropio 0 erroneo.

* Se prohibe usar cualquier tipo de spray con el aparato en marcha.

* Mantenga las planchas bien limpias y sin polvo, spray para cabellos,
geles de fijacion, etc.

* Para evitar recalentamientos peligrosos, se aconseja desenrollar
completamente el cable de alimentacion.

* El nivel de presion sonora de las planchas rizadora para el cabello
para uso profesional es inferior a 70 dB(A).

* Designacion del aparato (ver los datos técnicos del producto)
HAND-HELD HAIR CURLING IRON FOR PROFESSIONAL USE
Traduccion: )

PLANCHA RIZADORA PARA EL CABELLO PORTATIL PARA USO
PROFESIONAL

MODALIDADES DE USO

Componentes

1 Aparato 5 Extremo frio

2 Interruptor O/I 6 Proteccion de los dedos
3 Interruptor de encendido/apagado 7 Cubierta termorresistente

4 Plancha conica

Encendido y apagado del aparato

Para encender el aparato introduzca el enchufe en la toma de corriente y sitde el interruptor
(fig. 1, ref. 2) en |. Para apagarlo, sitde el interruptor (fig.1, ref. 2) en 0y saque el enchufe de la toma
de corriente.

CONSEJOS DE USO
Este aparato ha sido disefado para realizar rizos y bucles de distintos tamarios.



« Dejar calentar el aparato aproximadamente 2 minutos antes de utilizarlo.

« ATENCION: riesgo de quemadura. Evite el contacto directo del aparato con la piel.

* Los cabellos recién lavados y secados facilitan el moldeado.

« Cuando utilice el aparato por primera vez, practique con pequefios mechones de cabello.

« El efecto del resultado depende del grosor y la longitud del cabello, y del tiempo de moldeado
(de 10 a 20 segundos).

« Si es necesario, repita las operaciones hasta lograr los resultados deseados.

« Para obtener bucles y rizos de distintos tamaros, peinar y separar el cabello en mechones de
aproximadamente 2 cm de ancho. Enrollar un mechén a la vez sobre la plancha partiendo de la raiz
hasta las puntas. (fig. de 2 a 4).

Para evitar quemaduras al ejecutar esta operacion, conviene utilizar la proteccion sobre los
tres dedos (fig. 1, ref. 6) que sujetan la punta del mechén.

Si desea rizos méas compactos, aumente la fuerza ejercida al enrollar el mechon en el cilindro
y el tiempo de moldeado. Transcurrido el tiempo de moldeado necesario, libere el mechon del rizador
con delicadeza (fig. 5). Para fijar el rizo, enréllese el mechon en un dedo hasta que el cabello se
enfrie.

« Antes de peinar o cepillar los cabellos, déjelos enfriar

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Siempre que desee limpiar el aparato, desenchtfelo.

Deje enfriar el aparato antes de limpiarlo.

Limpie el aparato con un pano humedo. No lo sumerja nunca en agua ni en cualquier otro liquido.

Este aparato es conforme a las directivas europeas 2014/30/EU, 2014/35/EU, c E
2011/65/EC, 2009/125/EC y al reglamento (EC) N. 1275/2008.

GARANTIA

VALERA garantiza el aparato que Ud. ha comprado bajo las siguientes condiciones:

1. Son vélidas las condiciones de garantia establecidas por nuestro distribuidor oficial en el pais de
compra. En Suiza y en los paises en los que esta en vigor la directiva europea 44/99/CE, el periodo
de garatia es de 24 meses para uso doméstico y de 6 meses para uso profesional o analogo. El
periodo de garantia inicia a partir de la fecha de compra del equipo. Como fecha de compra se
entiende la fecha del certificado de garantia debidamente rellenado y sellado o la fecha del
documento de compra.

. Lagarantia se aplica tinicamente presentando este certificado de garantia o el documento de compra.

. La garantia cubre la eliminacion de todos aquellos defectos que han surgido durante el periodo de
vigencia de la garantia, ocasionados por defectos comprobados de materiales o de fabricacion. Los
defectos del aparato se pueden eliminar efectuando la reparacion o sustituyendo el producto. La
garantia no cubre defectos o dafios causados por la conexion a la red eléctrica no conforme con
las normas, por el uso impropio del producto o por la inobservancia de las Normas de Uso.

4. No se incluye ningtn otro tipo de reivindicacion, en particular indemnizaciones de posibles danos
que no formen parte del aparato, con excepcion de la eventual responsabilidad establecida
expresamente por las leyes vigentes.

5. El servicio de garantia se efectda sin cargo y no constituye un prolongamiento o un nuevo inicio
del periodo de garantia.

6. La garantia decae si el aparato se ha alterado, ha sido reparado por personas no autorizadas.

En caso de averia, se debe entregar el aparato bien embalado y con el certificado de garantia regularmente

fechado y sellado por el vendedor, a uno de nuestros Centros de Asistencia autorizados o al vendedor,

quien se encargara de remitirlo al importador oficial para efectuar la reparacion de la garantia.

w

Como consumidor de este articulo, goza Vd. de los derechos que le reconoce la Ley de Garantias en
la Venta de Bienes de Consumo 23/2003 (B.0.E. 11-07-03), en las condiciones que la misma
establece. Recuerde que la fecha acreditada mediante el documento de compra, inicia el periodo de
dos afios previsto en la Ley.

El simbolo == en el producto o en su embalaje indica que este producto no se puede tratar como
desperdicios normales de hogar. El producto con este indicativo se debe entregar en el punto de
recoleccion de equipos eléctricos y electronicos para reciclaje. Al asegurarse de que este producto
se desecha correctamente, usted ayudara a evitar posibles consecuencias negativas para el medio
ambiente y la salud publica, lo cual podria ocurrir si este producto no se recicla de forma adecuada.
Para obtener informacién mas detallada sobre el reciclaje de este producto, péngase en contacto con
la administracion publica de su ciudad, servicio de desechos del hogar o bien con la tienda o
distribuidor donde lo compro.

VALERA es una marca registrada de Ligo Electric S.A. - Suiza
(5]



Nederlands

WAARSCHUWINGEN

Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing
Type 641.02

Lees deze aanwijzingen aandachtig door, voordat u het apparaat gebruikt.
Ook beschikbaar op www.valera.com

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

* Belangrijk: om extra veiligheid te verzekeren, wordt aangeraden om in
de elektrische installatie die zorgt voor de stroomtoevoer van het toestel
een differentieelschakelaar te installeren met een onderbrekingsstroom
die niet hoger is dan 30 mA. Vloor meer informatie hieromrent, neem
contact op met uw vertrouwde elektricien.

« Controleer voor gebruik van het apparaat of het goed droog is

« LET OP: gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen,

wastafels of andere houders met water.

+ Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met weinig ervaring en/of kennis, mits deze personen
onder passend toezicht staan of geinstrueerd zijn over het gebruik
van het apparaat en ze zich bewust zijn van de bijbehorende gevaren.

* Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

* De reiniging en het onderhoud mogen niet zonder toezicht door
kinderen worden uitgevoerd.

» Zorg ervoor dat de warme delen van het apparaat niet in aanraking
komen met het gezicht, de hals of andere delen van het lichaam.
Houd het apparaat aan de handgreep vast.

« Laat de metalen delen eerst afkoelen voordat u ze aanraakt.

* Gebruik uw apparaat niet als het niet goed functioneert. Probeer het
elektrische apparaat niet zelf te repareren, maar wend u tot een
erkende technicus. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden
vervangen door de fabrikant, de onderhoudsdienst of in elk geval
doolr een persoon met een vergelijkbare kwalificatie om elk risico uit
te sluiten.

* Als het toestel in een badkamer wordt gebruikt, moet na gebruik de
stekker uit het stopcontact worden genomen, aangezien de
aanwezigheid van water altijd gevaar oplevert, zelfs wanneer het
toestel is uitgeschakeld.

* Sluit het apparaat alleen aan op wisselstroom en controleer of de
netspanning overeenkomt met de spanning die op het apparaat wordt
aangegeven

* Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen.

* Leg het apparaat nooit op een plek waar het gemakkelijk in water
of andere vloeistoffen kan vallen.

®




* Probeer nooit een elektrisch apparaat dat in water is gevallen,
eruit te halen: trek meteen de stekker uit het stopcontact.

* Plaats het apparaat tijdens het gebruik niet op oppervlakken die niet
hittebestendig zijn.

» Schakel het apparaat na gebruik altijd uit en haal de stekker uit het
stopcontact. Trek niet aan de kabel wanneer u de stekker uit het
stopcontact haalt.

* Haal de stekker niet met natte handen uit het stopcontact.

* Laat het apparaat altijd afkoelen voordat u het opbergt en wikkel het
snoer nooit om het apparaat. Controleer regelmatig of de kabel niet
beschadigd is.

« Laat de kabel niet met de metalen delen in aanraking komen als deze
nog warm zijn.

* Gebruik het apparaat met droog haar.

* Gebruik het apparaat niet bij pruiken met haren van synthetisch
materiaal.

* Houd de verpakkingsmaterialen (plastic zakjes, kartonnen doos,
enz.) buiten het bereik van kinderen omdat zij een mogelijke bron
van gevaar vormen.

* Dit apparaat mag uitsluitend gebruikt worden voor de doeleinden
waarvoor het uitdrukkelijk is ontworpen. leder ander gebruik is
oneigenlijk, en dus gevaarlijk. De fabrikant is niet aansprakelijk voor
eventuele schade die veroorzaakt wordt door het oneigenlijk of
onjuist gebruik.

* Gebruik geen haarsprays bij een ingeschakeld apparaat.

* Houd de elementen goed schoon, vrij van stof, haarsprays, haargels, enz.

* Om gevaar voor oververhitting te voorkomen, raden wij u aan de
voedingskabel over de gehele lengte uit te rollen.

* Het geluidsdrukniveau voor krultangen voor professioneel gebruik is
lager dan 70 dB (A).

* Aanduiding apparaat (zie technische productgegevens)
HAND-HELD HAIR CURLING IRON FOR PROFESSIONAL USE

Vertaling:
DRAAGBARE KRULTANG VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK
GEBRUIK
Componenten
1 Apparaat 5 Koud uiteinde
2 Schakelaar 0/1 6 Vingerbeveiliging
3 Lampije aan / uit conische 7 Hittebestendige houder
4 Krultang

Aan- en uitzetten van het apparaat

Om het apparaat in te schakelen hoeft u alleen de stekker in het stopcontact te steken en de schakelaar
(fig. 1, nr. 2) in de stand | te zetten. Om het uit te schakelen zet u de schakelaar (fig.1, nr. 2) in de stand
0 en trekt u de stekker uit het stopcontact.

Belangrijk:

Laat het apparaat nooit ingeschakeld als u er niet zelf bij bent.

(20]



ADVIEZEN VOOR HET GEBRUIK

Dit apparaat is ontworpen om grove en fijne krullen van verschillende afmetingen te maken.

o Laat het apparaat ongeveer 2 minuten opwarmen, voordat u het gebruikt.

« LET OP: risico op brandwonden. Breng het apparaat niet in direct contact met de huid.

* Net gewassen en gedroogd haar kan beter in model worden gebracht.

» De eerste keren dat u het apparaat gebruikt, is het raadzaam met kleine haarlokken te oefenen.

« Het effect dat verkregen wordt hangt niet alleen af van de dikte en lengte van uw haar maar ook van
de tijdsduur van het modelleren. In het begin kunt u het best een tijdsduur aanhouden van
10-20 seconden.

< Herhaal de verschillende handelingen zo nodig totdat u het gewenste resultaat heeft bereikt.

« Kam het haar en verdeel het in lokken met een breedte van ongeveer 2 cm om grove en kleine krullen

van verschillende afmetingen te maken. Rol een lok één maal om de tang van de haargrens tot de
punten. (fig. 2 tot 4).
Om tijdens het uitvoeren van deze handelingen brandwonden te voorkomen is het goed om de
speciale beveiliging te dragen op de drie vingers (fig. 1, ref. 6) die de punt van de lok vasthouden.
De krulletjes worden nog compacter als u meer kracht gebruikt bij het oprollen van de lok rond het
metaal en als u langer modelleert. Nadat de voor het modelleren noodzakelijke tijd is verstreken,
maakt u de lok voorzicht los van de krultang (fig. 5). Om de krul langer te laten houden, hem rond
uw vinger draaien tot het haar is afgekoeld.

« Laat het haar afkoelen voordat u het kamt of borstelt.

REINIGING EN ONDERHOUD

Haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt!

Laat het apparaat goed afkoelen voor u het reinigt.

U kunt uw apparaat met een vochtige doek schoonmaken, maar dompel het nooit onder in water of in
een andere vloeistof!

Dit apparaat voldoet aan de Europese richtlijnen 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, C €
2009/125/EC en aan de verordening (EC) nr. 1275/2008.

GARANTIE

Valera biedt volgende garantievoorwaarden:

1. Van toepassing zijn de garantievoorwaarden die door onze officiéle distributeur in het land van
aankoop zijn vastgesteld. In Zwitserland en in de landen waar de Europese richtlijn 44/99/CE van
kracht is, geldt een garantieperiode van 24 maanden bij huishoudelijk gebruik en van 6 maanden
bij professioneel of soortgelijk gebruik. De garantieperiode loopt vanaf de aankoopdatum van het
apparaat. De aankoopdatum is de datum die staat op dit volledig ingevulde en door de verkoper
gestempelde garantiebewijs of op de aankoopbon.

. De garantie is enkel van toepassing na voorlegging van het certificaat of het bewijs van aankoop.

. De garantie dekt het verwijderen van bewezen materiaal- of fabricagefouten, tijdens de
garantieperiode. Dit kan gebeuren door reparatie of vervanging van het toestel. De garantie is niet
van toepassing in geval van schade door aansluiting op een netwerk dat niet aan de officiéle normen
voldoet, noch in geval van niet naleven van de gebruiksaanwijzing.

4. Elke andere schadeclaim van welke aard dan ook is uitgesloten, in het bijzonder terugbetaling van
schade veroorzaakt door externe factoren, buiten degenen die uitdrukkelijk bepaald zijn door de van
kracht zijnde wetgeving.

5. De garantie-service is gratis. Deze vertegenwoordigt geen enkele verlenging noch vernieuwing van
de garantie periode.

6. De garantie vervalt indien het toestel vervalst is of gerepareerd werd door een niet erkende persoon.

In geval van defect, gelieve het toestel behoorlijk verpakt, samen met het garantiebewijs (gedateerd en

voorzien van de stempel van de verkoper) terug te sturen naar één van de officiéle Service Centra, of

te bezorgen aan de winkel waar het toestel werd aangekocht. Zij zullen het nodige doen om uw toestel
onder garantie te laten herstellen.

w

Het symbool === 0p het product of op de verpakking wijst erop dat dit product niet als huisafval mag
worden behandeld. Het moet echter naar een plaats worden gebracht waar elektrische en elektronische
apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op de correcte manier wordt verwijderd,
voorkomt u mogelijk voor mens en milieu negatieve gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in
geval van verkeerde afvalbehandeling. Voor meer details in verband met het recyclen van dit product,
neemt u het best contact op met de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst belast met het
verwijderen van huishoudafval of de winkel waar u het product hebt gekocht.

Valera is een geregistreerd handelsmerk van Ligo Electric SA
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Portogués

INSTRUGOES DE FUNCIONAMENTO

Instrugdes originais

Tipo 641.02

Leia atentamente estas instrugdes antes de utilizar o aparelho.
Também disponivel em www.valera.com

AVISOS

*Importante: para garantir uma proteccdo suplementar, €
aconselhavel instalar um interruptor diferiencial com uma corrente
de actuacdo ndo superior a 30 mA na instalacao eléctrica que
alimenta o aparelho. Para mais informagdes, dirijase a um técnico
especializado.

. Celrtifique-se de que o aparelho estd devidamente seco antes de o
utilizar.

* ATENGAO: ndo utilize este aparelho junto a banheiras, bancas

0u outros recipientes que contenham agua.

* 0 presente aparelho pode ser utilizado por criangas a partir de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou sem experiéncia e conhecimentos, desde que
estejam sob vigilancia adequada, que tenham sido instruidos acerca
da utilizacao segura do aparelho e que estejam conscientes dos
perigos associados.

* As criangas ndo devem brincar com o aparelho.

* As operagOes de limpeza e de manutencdo ndo devem ser
efectuadas por criangas sem vigilancia.

* Evite 0 contacto das superficies quentes do aparelho com o rosto,
0 pescogo ou outras partes do corpo. Manuseie o aparelho
segurando-o pelo punho.

* Deixe arrefecer as pecas metalicas antes de Ihes tocar.

*Nao utilize a sua unidade se esta ndo estiver a funcionar
correctamente. N&o tente reparar esta unidade eléctrica por Si
proprio, contactando antes um técnico autorizado. Se o fio eléctrico
estiver danificado, devera ser substituido pelo fabricante, o seu
agente de manutencdo ou uma outra pessoa igualmente qualificada
de modo a evitar situagdes perigosas.

* Quando o aparelho for usado na casa de banho, desligue-o da ficha
apos a utilizagdo, uma vez que a proximidade de agua representa
um perigo mesmo que o aparelho esteja desligado.

o Esta unidade devera apenas ser ligada a corrente alternada,
certificando-se de que a voltagem da fonte de electricidade
corresponde a indicada na unidade.

* Nunca mergulhe esta unidade em agua ou outros liquidos.
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* Nao pouse esta unidade em locais onde corra o risco de cair em
agua ou outros liquidos.

* Nao tente retirar qualquer aparelho eléctrico que tenha caido a
agua - desligue de imediato a ficha da tomada eléctrica.

* Nao pouse 0 aparelho em superficies sensiveis ao calor durante a
sua utilizagao.

* Apos a utilizagdo desligue sempre a unidade e retire a ficha da
tomada eléctrica. N&o puxe pelo fio para desligar a ficha da tomada
eléctrica. Nao desligue a ficha da tomada com as maos molhadas.

* Deixe sempre a unidade arrefecer antes de a guardar e nunca enrole
o fio em volta da unidade.

« Verifique regularmente se o fio ndo esta danificado.

* Evite que o fio entre em contacto com as partes metdlicas enquanto
estas estiverem quentes.

* Utilize a unidade em cabelo seco.

* Néo utilize esta unidade em perucas que contenham cabelo sintético.

» 0s elementos utilizados para embalar a unidade (sacos de plastico,
caixa de cartao, etc.) devem ser mantidos fora do alcance das
criangas pois constituem um perigo potencial para elas.

« Esta unidade deverd apenas ser utilizada para os efeitos para 0s
quais é expressamente destinada. Qualquer outra utilizagao serd
considerada inadequada e como tal perigosa. 0 fabricante nao aceita
qualquer responsabilidade por danos causados por uma utilizagao
impropria ou errada.

* Nao utilize laca enquanto a unidade estiver em funcionamento.

* Mantenha as placas limpas e livres de po, laca, gel, etc.

* Para evitar 0 sobreaguecimento perigoso, recomenda-se desenrolar
todo o comprimento do fio.

* 0 nivel de pressao sonora para 0s modeladores de cabelo para uso
profissional & inferior a 70 dB(A).

* Designacao do aparelho (ver dados técnicos do produto)
HAND-HELD HAIR CURLING IRON FOR PROFESSIONAL USE

Tradugao: )

FERRO MODELADOR PORTATIL PARA USO PROFISSIONAL
MODO DE UTILIZACAQ

Componentes

1 Aparelho 5 Extremidade fria

2 Interruptor 0/1 6 Proteccao dedos

3 Indicador aceso/apagado 7 Estojo resistente ao calor
4 Ferro conico

Ligar e desligar o aparelho
Para ligar o aparelho, basta introduzir a ficha na tomada de alimentacdo e por o interruptor
(fig. 1, ref. 2) em I. Para o desligar, coloque o interruptor (fig.1, ref.2) em 0 e retire a ficha da tomada.

Importante:
Nao deixe o aparelho sem vigilancia durante o seu funcionamento.

(23]



CONSELHOS PARA A UTILIZACAO

Este aparelho foi concebido para realizar caracois e ondas de varias dimensoes.

« Aguarde que o aparelho aqueca durante 2 minutos antes da utilizacao.

< ATENCAO: risco de queimaduras. Nao ponha o aparelho em contacto directo com a pele.

« Cabelos acabados de lavar e de secar permitem obter melhores resultados.

» Exercite-se previamente em pequenas dareas da cabeleira quando utilizar o aparelho pela
primeira vez.

« O efeito obtido depende da espessura e comprimento dos cabelos bem como da duragdo do
enrolamento; pode utilizar periodos de enrolamento de 10-20 segundos

 Se necessdrio repita as varias operacoes até obter o efeito desejado.

« Para obter ondas e caractis de varias dimensoes, penteie e separe 0s cabelos em madeixas de
aprox. 2 cm de largura. Enrole uma madeixa a volta do ferro partindo da raiz do cabelo para as
pontas. (figs. 2 a 4).

Para evitar queimaduras ao executar esta operacéo, use a proteccao nos trés dedos
(fig. 1, ref. 6) que seguram a ponta da madeixa.

0Os caracéis ficam tanto mais compactos quanto maior for a forga exercida ao envolver a madeixa
no ferro e quanto mais prolongado for o tempo de enrolamento. Ap6s o tempo necessario para o
enrolamento, retire cuidadosamente a madeixa do ferro (fig. 5). Para garantir uma maior duragdo
do cacho, enrole-0 a volta de um dedo até o cabelo arrefecer.

« Deixe o cabelo arrefecer antes de o pentear ou escovar.

LIMPEZA E MANUTENQAO

Retire sempre a ficha da tomada eléctrica antes de comecar a limpar a unidade!

Deixe arrefecer completamente antes de limpar.

Esta unidade pode ser limpa usando um pano himido, mas nao devera nunca ser mergulhada em égua
ou qualquer outro liquido!

Este aparelho cumpre as Directivas Europeias 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, c €
2009/125/EC e a Norma (EC) N°. 1275/2008.

GARANTIA

0 fabricante VALERA garante o aparelho desde que observadas as seguintes condicoes:

1. Sao vdlidas as condigoes de garantia estabelecidas pelo nosso distribuidor oficial no pais de
aquisicao. Na Suica e nos paises em que esta em vigor a directiva europeia 44/99/CE, o periodo
de garantia é de 24 meses para uma utilizacdo doméstica e de 6 meses para uma utilizagao
profissional ou andloga. O periodo de garantia comega a partir da data de compra do aparelho.
Como data de compra considera-se valida a data resultante do presente certificado de garantia
devidamente preenchido e assinado pelo vendedor ou do documento de compra.

2. A garantia esté subordinada a apresentacao deste certificado o do documento de compra.

3. A garantia inclui a eliminagdo de todos as anomalias surgidas durante o seu periodo de validade
resultantes de defeitos de fabricagao ou de materiais. A eliminacao de tais defeitos comporta a
reparacao e, se necessario, a substituicao do aparelho. A garantia ndo cobre defeitos e danos
causados pela ligagdo do aparelho numa a rede eléctrica ndo conforme as normas, pela sua
utilizagao impropria e pela inobservancia das Normas de Utilizacao.

4. Exclui-se quaisquer outras reivindicacoes, principalmente de indemnizacées de eventuais danos
externos ao aparelho, exceptuando-se a responsabilidade expressamente definida nos termos da
lei.

5. 0 servigo de garantia é gratuito e ndo constitui no seu prolongamento nem no inicio de um
novoperiodo.

6. A garantia decai em caso de reparacao ou modificacdo nao autorizada pelo fabricant.

Em caso de avaria, envie 0 aparelho bem embalado e com o certificado de garantia regularmente

datado e carimbado pelo revendedor a um Centro de Assisténcia autorizado ou ao revendedor que o

enviard ao importador que providenciard a reparacao.

0 simbolo ‘=== N0 produto ou na embalagem indica que este produto nao pode ser tratado como lixo
doméstico. Em vez disso deve ser entregue ao centro de recolha selectiva para a reciclagem de
equipamento eléctrico e electronico. Ao garantir uma eliminacdo adequada deste produto, ira ajudar
a evitar eventuais consequéncias negativas para 0 meio ambiente e para a saude publica, que, de
outra forma, poderiam ser provocadas por um tratamento incorrecto do produto. Para obter
informacoes mais pormenorizadas sobre a reciclagem deste produto, contacte os servicos
municipalizados locais, 0 centro de recolha selectiva da sua area de residéncia ou o estabelecimento
onde adquiriu o produto.

VALERA é marca registrada da Ligo Electric S.A. - Suica
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BRUKSANVISNING - Orginale instruksjoner
Type 641.02

Les denne bruksanvisningen ngye far du bruker apparatet.

Ogsa tilgjengelig pa www.valera.com

ADVARSLER

+ Viktig: for @ oppna en enda bedre sikkerhet anbefales det at
man pa det elektriske anlegget installerer en differensialbryter
som aktiveres ved en stregmstyrke pa 30 mA. For ytterligere
informasjon, henvend deg til forhandleren eller en autorisert
elektriker.

* Forsikre deg om at apparatet er helt tart far du bruker det.

@ ADVARSEL: ikke bruk dette apparatet i naerheten av

badekar, vaskeservanter eller beholdere som inneholder
vann.

+ Dette apparatet kan anvendes av barn fra 8 ar og oppover og

av personer med reduserte fysiske, sensoriske og mentale

kapasiteter, eller som mangler erfaring og kjennskap, hvis de
overvakes eller leeres opp til a bruke apparatet pa en sikker
mate og forstar hvilke farer man kan utsettes for.

Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

Rengjering og vedlikehold ma ikke utfares av barn uten tilsyn.

Pass pa at ikke ansiktet, halsen eller andre deler av kroppen

kommer i kontakt med varme overflater pa apparatet. Nar du

holder apparatet, skal du alltid holde i handtaket.

Pass pa at deler av metall er avkjalt far du bergrer dem.

Ikke bruk det dersom det er en feil pa apparatet. Forsgk aldri

a reparere apparatet selv, men henvend deg til en autorisert

elektriker. Dersom strgmledningen er skadet, ma den skiftes

ut av produsenten eller serviceavdelingen, eller av en person
med tilsvarende kompetanse, slik at man unngar eventuell
risiko.

Nar apparatet brukes pé badet, ma det kobles fra stramnettet

etter bruk, da neerheten av vann representerer en fare ogsa

nar apparatet er slatt av.

* Apparatet ma kun tilkobles et stramnett med vekselstrgm.
Pass pa at nettspenningen svarer til den som er oppgitt pa
apparatet.

* Dypp aldri apparatet i vann eller andre vasker.

* Legg aldri fra deg apparatet pa et sted hvor det kan falle

ned i vann eller annen vaeske.
(25



* ikke forsgk a ta opp apparatet dersom det er falt ned i
vann; ta stepselet umiddelbart ut av stikkontakten.

* Legg aldri apparatet pa varmegmfintlige overflater nar det er
i bruk.

* Nar du er ferdig med & bruke apparatet, skal du sla av
apparatet og trekke stapslet ut av stikkontakten. Trekk aldri i
ledningen nar du skal ta stgpslet ut av stikkontakten.

* Trekk aldri stepslet ut av stikkontakten mens du er vat pa
hendene.

+ La alltid apparatet f& avkjgle seg far du legger det bort og surr
aldri ledningen rundt det. Kontroller regelmessig at ledningen
er i god stand.

* Pass pa at ikke ledningen kommer i kontakt med deler av
metall nar disse fortsatt er varme.

* Apparatet skal brukes pa tert har.

* Bruk ikke apparatet pa parykker med har av syntetisk
materiale.

« Veer forsiktig nar du bruker apparatet pa maksimal temperatur

+ Emballasjen (plastposer, kartongesken osv.) kan utgjare en
fare for barn og ma oppbevares pa et trygt sted.

+ Dette apparatet skal kun benyttes pa den maten det uttrykkelig
er laget for. All annen bruk ma regnes som misbruk og
medfarer fare. Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for
eventuelle skader som skyldes uhensiktsmessig eller gal bruk.

* Bruk aldri harspray nar apparatet er i funksjon.

* Hold platene rene og frie for stgv, harspray, brylkrem osv.

* For & hindre farlig overoppvarming ber alltid ledningen trekkes
helt ut.

* Lydtrykknivaet for de profesjonelle krglltengene ligger under
70 dB(A).

* Apparatets betegnelse (se tekniske data for apparatet)
HAND-HELD HAIR CURLING IRON FOR PROFESSIONAL
USE
Oversettelse:

BARBAR KRALLTANG TIL PROFESJONELL BRUK

BRUKSANVISNING

Komponenter

1 Apparat 5 Kald tupp

2 Bryter 0/ 6 Fingerbeskyttelse
3 Indikatorlampe for pa / av 7 Varmebestandig etui
4 Konisk jern

Sla apparatet pa og av
For & sla pa apparatet er det nok & sette stapslet i stikkontakten og stille bryteren (fig. 1, ref. 2) pa I.
For & sla det av, stiller du bryteren (fig.1, ref. 2) pa 0 og trekker stapslet ut av stikkontakten.
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Viktig:
Ikke etterlat apparatet uten tilsyn nér det er i funksjon.

RAD OM BRUK

Dette apparatet er beregnet pa a lage kraller og korketrekkere i ulike starrelser.

« Varm opp apparatet i cirka 2 minutter far du bruker det.

< ADVARSEL: forbrenningsfare. Ikke la apparatet berare huden.

« Styling utfares lettest pa har som nettopp er nyvasket og tarket.

« De farste gangene man bruker apparatet, lgnner det seg & eve seg p& smé omréader av frisyren.

« Resultatet avhenger av tykkelsen og lengden pé haret, samt hvor lenge det behandles. Man kan
begynne med 10-20 sekunder.

 Gjenta om ngdvendig prosedyren for @ oppna ansket effekt.

« For & oppna korketrekkere og kraller i ulike starrelser, grer du héret og deler det i lokker med en
bredde pa ca. 2 cm. Rull én lokk om gangen rundt jernet fra harroten til tuppene. (fig. 2 til 4).
For & unnga forbrenninger nar du utferer denne operasjonen, anbefales det a sette de vedlagte
beskyttelsene pa de tre fingrene (fig. 1, ref. 6) som holder tuppen pa hérlokken.
Jo mer kraft som brukes pa a tvinne lokken rundt jernet og jo lenger den holdes der, jo mer kompakte
blir krellene. Nér du er ferdig, trekkes krellen forsiktig ut (fig. 5). For at krallen skal holde seg lenger,
mé du tvinne den rundt en finger til hret er avkjalt.

« La haret f& avkjole seg far du grer eller barster det.

RENGJOQRING OG VEDLIKEHOLD

Far apparatet rengjeres, ma alltid stapslet trekkes ut av stikkontakten!

Vent til apparatet er avkjelt for du rengjer det.

Du kan rengjere apparatet ditt med en fuktig klut, men dypp det aldri ned i vann eller i en annen veeske!

Dette apparatet er | samsvar med EU-direktivene 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, C E
2009/125/EC og EC-forskriften nr. 1275/2008.

GARANTI

VALERA gir garanti for apparatet du ha anskaffet, pa falgende vilkar:

1 Gyldige garantivilkdr er de som er fastsatt av var offisielle leverander i det enkelte land. | de land hvor
EU-direktivet 44/99/CE gjelder, er garantiperioden pa 24 méaneder ved privat bruk og 6 maneder ved
profesjonell eller tilsvarende bruk. Garantiperioden gjelder fra den dato da apparatet ble anskaffet.
Innkjgpsdatoen bevitnes enten av foreliggende garantibevis utfylt i alle sine deler og stemplet av
forhandleren eller av kvitteringen.

. Garantien gjelder kun ved fremleggelse av dette garantibeviset eller kvittering.

. Garantien dekker utbedring av alle de feil som oppstér under garantiperioden og som klart skyldes
material- eller produksjonsfeil. Utbedring av apparatets feil kan skje enten ved reparasjon eller ved
utskifting av produktet. Garantien dekker ikke feil eller skader som skyldes tilkobling til ikke-
forskriftsmessig elektrisk anlegg, gal bruk av produktet og manglende overholdelse av
Bruksveiledningen.

4. Alle andre typer krav utelukkes, spesielt krav om skadeserstatning som gjelder forhold utenfor

apparatet, bortsett fra ved eventuelt ansvar som uttrykkelig er fastsatt av gjeldende lover.

5. Garantitjenesten utfares uten omkostninger for kunden. Den medfarer ikke noen forlengelse eller

start p& en ny garantiperiode.

6. Garantien forfaller dersom apparatet blir tuklet med eller reparert av uautoriserte personer.

Ved feil returneres apparatet godt innpakket og med garantibevis med dato og stempel fra selgeren til

et av vére autoriserte serviceverksteder eller til selgeren, som sgrger for a levere det til den offisielle

importaren for garantireparasjon.

w N

Symbolet ‘wmm pd produktet eller pa emballasjen viser at dette produktet ikke mé& behandles som
husholdningsavfall. Det skal derimot bringes til et mottak for resirkulering av elektrisk og elektronisk
utstyr. Ved & serge for korrekt avhending av apparatet, vil du bidra til & forebygge de negative
konsekvenser for miljs og helse som gal handtering kan medfare. For nzrmere informasjon om
resirkulering av dette produktet, vennligst kontakt kommunen, renovasjonsselskapet eller forretningen
der du anskaffet det.

VALERA é marca registrada da Ligo Electric S.A. - Suica
(27]



BRUKSANVISNING - Originalinstruktioner
Type 641.02

Lés denna bruksanvisning noggrant innan du borjar anvénda apparaten.

Finns dven pa www.valera.com

VARNINGAR

* Viktigt: for att garantera extra skydd rekommenderar vi att en
differentialstrombrytare som utloser vid hogst 30 mA installeras
i det elektriska systemet som apparaten kopplas fill. Kontakta
en elinstallator for mer information.

* Kontrollera att apparaten ar helt torr innan du anvander den.

- OBSERVERA: anvand inte denna apparat i narheten av

badkar, handfat eller andra vattenfylida kar.

+ Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder, och av
personer med reducerad fysisk, kansloméassig eller mental
kapacitet, om dessa ar under dversyn, eller om de blivit grundligt
instruerade om hur apparaten anvands och kan anvanda den
sakert och forstar de faror som kan uppsta.

* Barn far ej leka med apparaten.

* Ingrepp av rengdring eller underhall far ej utféras av barn utan
uppsyn.

+ Se till att apparatens heta ytor inte kommer i kontakt med
ansiktet, halsen eller andra delar av kroppen. Hall i handtaget
nar du hanterar apparaten.

+ Lat delarna i metall svalna innan du vidrr dem.

+ Anvand inte apparaten om det ar nagot fel pa den. Forsok aldrig
reparera denna elektriska apparat pa egen hand, utan vand dig
till en auktoriserad fackman. Om elsladden skadas méaste den
bytas av tillverkaren eller av en auktoriserad tekniker, eller av
tekniker med liknande kvalificering, for att undvika risk for skada.

+ Da apparaten anvands i ett badrum maste stickproppen alltid
dras ut ur eluttaget efter anvandningen. Narheten till vatten utgor
en fara ven nar apparaten ar avstangd om den ar kopplad till
elnatet.

* Apparaten far endast anslutas till vaxelstrdm. Kontrollera att
natspanningen Overensstammer med spanningen som anges
pa apparaten.

* Doppa aldrig apparaten i vatten eller andra vétskor.

« Lagg aldrig apparaten pa en plats dar det finns risk att den
faller ned i vatten eller andra vatskor.

* Ta aldrig upp en elektrisk apparat som fallit ned i vatten:
dra i stallet omedelbart ut stickproppen ur eluttaget.

®



* L&gg aldrig ner apparaten pa varmekansliga underlag nar
apparaten ar i funktion.

+ Sténg alltid av apparaten och dra ut stickproppen ur eluttaget
efter anvandningen. Dra aldrig i elsladden for att dra ut
stickproppen ur eluttaget.

+ Dra aldrig ut stickproppen ur eluttaget med vata hander.

+ Lat alltid apparaten svalna innan du lagger undan den och linda
aldrig elsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att
sladden inte &r skadad.

+ Se ill att elsladden inte kommer i kontakt med delarna i metall
nér dessa ar varma.

* Anvand apparaten pa torrt har.

* Apparaten far inte anvandas pa peruker med har i
syntetmaterial.

* Var forsiktig da du anvander apparaten pa max temperatur

* Bestandsdelarna som apparatens emballage bestar av
(plastpasar, kartong, osv.) far inte Iamnas inom rackhall for barn.
De kan vara farliga.

+ Denna apparat far endast anvandas for det bruk for vilket den
uttryckligen ar avsedd. Alla annan anvandning ar att betrakta
som olamplig och sélunda farlig. Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsakas av olamplig eller felaktig
anvandning.

* Anvénd inte harspray nér apparaten ar i funktion.

* Hall plattorna rena och se till att det inte finns damm, harspray,
hargel eller dylikt pa dem.

* Rulla ut hela elsladden for att undvika att den Gverhettas.

* Bullertrycknivan for professionella locktanger understiger 70
dB(A).

+ Apparatens beteckning (se apparatens tekniska specifikationer)
HAND-HELD HAIR CURLING IRON FOR PROFESSIONAL
USE
Oversattning:

BARBAR PROFESSIONELL LOCKTANG

BRUKSANVISNING

Delar

1 Apparat 5 Kall &nde

2 Strombrytare 0/I 6 Fingerskydd

3 Kontrollampa pé&/av 7 Varmetaligt fodral

4 Konisk tdng

Att sla pa och stanga av apparaten
For att sla pa apparaten récker det att du sticker in kontakten i ett vagguttag och placerar strombrytaren
(fig. 1, ref. 2) pa |. For att stdnga av apparaten, stéll strombrytaren (fig.1, ref. 2) pd 0 och ta ut kontakten
fran végguttaget.
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Viktigt:
Lamna inte apparaten obevakad da den &r paslagen.

RAD FOR ANVANDNINGEN

Denna apparat &r framtagen for att skapa stora och sma lockar.

« Lat apparaten forvarmas under ungefar 2 minuter innan du anvénder den

< Om haret ar nytvattat och torkat far du battre resultat vid stylningen.

« De forsta gangerna som apparaten anvands &r det lmpligt att 6va pa smé hérpartier.

« Vilken effekt som erhalls beror pa hur tjockt och Iangt haret &r samt pa tiden som &gnas at stylningen.
Till att borja med &r det bast att prova med 10-20 sekunder.

« Upprepa eventuellt de olika procedurerna tills du far 6nskad effekt.

« For att fa lockar i olika storlekar, kamma och dela haret i harlockar om cirka 2 centimeters bredd.
Rulla upp en lock i taget pa tdngen, starta vid harfastet och rulla &nda till topparna (fig. frdn 2
till 4).

For at tinte branna dina fingrar da du lockar haret, kan du anvanda de medfdljande skydden pa
de tre fingrarna (fig. 1, ref. 6) som hallr i locken.

Lockarna blir kompaktare ju hérdare harslingan lindas runt cylindern och ju langre tid harslingan
halls kvar i detta lage. Nar du ar klar med stylningen lossar du férsiktigt harslingan fran locktangen
(fig.5). Om du vill ha hallbarare lockar kan du rulla harslingan runt et finger och halla den sé tills haret
har kallnat.

« L&t héret svalna innan du kammar eller borstar det.

RENGORING OCH UNDERHALL

Dra alltid ut stickproppen ur eluttaget innan du rengdr apparaten!

Lét apparaten svalna innan du rengor den.

Apparaten far rengdras med en fuktig trasa, men den fér aldrig doppas i vatten eller andra vatskor!

Denna apparat uppfyller kraven i Europadirektiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, c E
2009/125/EC och regelverket (EC) Nr. 1275/2008.

GARANTI

Nedan angivna villkor galler for den garanti som VALERA ger for den apparat du har kopt:

1 Det ér garantivillkoren som faststallts av vér officiella distributor i inkdpslandet som galler. | Schweiz
och i lander dér europadirektiv 44/99/EG géller &r garantiperioden 24 ménader nér apparaten
anvands for hushéllsbruk och 6 manader ndr den anvéands for yrkesbruk och liknande.
Garantiperioden loper frén datum for ink6p av apparaten. Som inkdpsdatum galler datumet som
resulterar av kdpehandlingen eller av detta garantibevis som ska vara ifylit och stémplat av saljaren.

. For att garantin ska vara giltig maste detta garantibevis eller kdpehandlingen visas upp.

. Garantin tacker &tgérdande av alla defekter som uppstar under garantiperioden och som beror p&
pavisade material- eller tillverkningsdefekter. Atgardandet av defekterna p& produkten kan ske
genom reparation eller byte av sjélva produkten. Garantin técker inte defekter eller skador som
orsakats av anslutning till elektriska nat som inte uppfyller kraven i gdllande bestdmmelser, som
orsakats oldmplig anvandning av produkten eller av att bruksanvisningarna inte har féljts.

4. Alla andra krav utesluts fran garantin, sérskilt skadestandskrav for eventuella skador utéver
skadorna som kan uppsta pa sjdlva apparaten. Undantag gors dock for ansvar som eventuellt
uttryckligen faststélls i géllande lag.

5. Garantiservicen utfors kostnadsfritt, men den ger inte rétt till forldngning eller fornyelse av
garantiperioden.

6. Garantin upphor att galla om &ndringar gors pé apparaten eller om reparationer gors av icke
auktoriserade personer.

Om fel uppstar ska apparaten atersandas vél emballerad tillsammans med ett daterat garantibevis som

ska vara stimplat av éterférsdljaren. Apparaten ska sandas till ndgot av vara auktoriserade

Servicecenter eller till aterforsaljaren, som i sin tur sedan sérjer for att apparaten skickas vidare till den

officiella importdren for garantireparation.

w

Symbolen ‘= pa produkten eller emballaget anger, att produkten inte far hanteras som hushallsavfall.
Den skall i stéllet ldmnas in pd uppsamlingsplats for atervinning av el- och elektronikkomponenter.
Genom att sakerstlla att produkten hanteras pé ratt sétt bidrag du till att férebygga eventuellt negativa
miljo- och hélsoeffekter, som kan uppsta om produkten kasseras som vanligt avfall. For ytterligare
upplysningar om atervinning bor du kontakta lokala myndigheter eller sophamtningstjanst eller affaren
dér du kopte varan.

VALERA ér ett registrerat Ligo Electric S.A. varumérke - Schweiz
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KAYTTOOHJEET - - Alkuperaiset ohjeet
Mallit 641.02

Lue ndmé kayttdohjeet huolellisesti ennen kéyttdd ja sdilyté ne.
Saatavana myos osoitteesta www.valera.com

TARKEAA

e Tarkeaa: lisdsuojauksen varmistamiseksi sahkojérje-
stelmdan on suositeltavaa asentaa erotuskytkin, jonka
laukeamiskynnys on korkeintaan 30 mA. Kysy lisétietoja
asiantuntevalta séhkoasentajalta.

* Tarkista ennen kayttod, etta laite on taysin kuiva.

-HUOMIO: dla kayta tata laitetta kylpyammeen,

pesualtaan tai muun vettd sisdltdvan astian lahella.

e Laitteen kdytto on sallittu yli 8-vuotiaille lapsille ja
fyysisesti, aisteiltaan tai henkisesti rajoitteisille henkildille
tai henkildille, joilla ei ole kokemusta laitteen kdytosta,
vain siind tapauksessa, etta kdyttoa valvotaan riittavasti
tai heille on neuvottu kdyttdmaén laitetta turvallisella
tavalla ja he ovat tietoisia kdyttoon liittyvistd vaaroista.

* Ald anna lasten leikkid laitteella.

eLapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

* Véltd laitteen kuumien pintojen kosketusta kasvoihin,
kaulaan tai muihin kehonosiin. Tartu laitteeseen
kahvasta.

* Anna metalliosien jaahtya, ennen niihin koskemista.

* Ald kayta laitetta, jos siind on jokin vika. Ald yrita korjata
sahkolaitetta omatoimisesti, vaan ké&inny aina
ammattitaitoisen sahkoasentajan puoleen. Jos laitteen
virtajohto vaurioituu, vaarojen valttdmiseksi johdon saa
vaihtaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike tai joku
muu ammattitaitoinen séhkoasentaja.

* Jos laitetta kdytetddn kylpyhuoneessa, irrota pistoke
pistorasiasta kdyton jalkeen, silld vesi aiheuttaa vaaran
mya0s silloin, kun laitteesta on kytketty virta pois paalta.

*Liita laite pistorasiaan, jonka jannite vastaa laitteessa
mainittua jannitetta.

*Ald koskaan upota laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen.

« Ald laita laitetta paikkaan, josta se voi pudota veteen. Jos
laite putoaa veteen, ala yritd poimia sitd, vaan veda
virtajohto irti pistorasiasta.
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e Sammuta laite_aina kdyton jalkeen ja irrota virtajohto
pistorasiasta. Ald irrota virtajohtoa vetamalla johdosta
vaan ota kiinni pistotulpasta. Alda koske virtajohtoon
madrilla kasilla.

* Anna laitteen jadhtya tdysin ennen sen séilyttamista,
alaka koskaan kierrd virtajohtoa laitteen ymparille.

* Tarkista aina laitteen kunto ennen sen kdynnistamistd ja
varmista ettd virtajohto on ehja.

* Kéytd laitetta kuiville hiuksille.

* Ald kdyta laitetta synteettisten peruukkien kanssa.

« Laitteen kayttd muuhun kuin hiusten kasittelyyn voi olla
vaarallista. Laitteen valmistaja ei ole vastuussa
vadranlaisesta kdytostd johtuvista vaurioista tai
vammoista.

* Ald kdytd hiuslakkaa tms. laitteen kdyton aikana.

* Pidd ldampdlevyt puhtaana.

e Ammattikdyttoon  tarkoitettujen  kiharrusrautojen
aanenpainetaso on alle 70 dB(A).

« L aitteen nimike (katso tuotteen teknisié tietoja)
HAND-HELD HAIR CURLING IRON FOR PROFESSIONAL
USE
Kdannos: o
KANNETTAVA KIHARRUSRAUTA AMMATTIKAYTTOON

KAYTTOOHJEET

Osat

1 Laite 5 Kylmé paa

2 Virtakytkin 6 Sormisuojukset

3 Virran merkkivalo 7 Ldmmonkestava kotelo

4 Kartionmuotoinen rauta

Laitteen kytkeminen toimintaan ja pois toiminnasta
Kiinnitéd pistoke pistorasiaan ja kaannd kytkin (kuva 1, kohta 2) asentoon |. Laite kytketdén pois
toiminnasta kaéntdmalla kytkin (kuva 1, kohta 2) asentoon 0 ja irrottamalla pistoke pistorasiasta.

Tarkeaa:
dld jata laitetta ilman valvontaa toiminnan aikana.

SUOSITELTAVAT KAYTTOTAVAT
Talla laitteella voit tehda erikokoisia kiharoita ja laineita.
« Anna laitteen kuumentua noin kaksi minuuttia ennen kéyttoa.
+ HUOMIO: palovammoijen vaara. Ald p4ésta laitetta suoraan ihokosketukseen.
« Muotoilutulos on parempi, kun hiukset ovat vastapestyt ja kuivatut.
« Kun kéytat laitetta ensimmaisia kertoja, kokeile sitd aluksi vain osaan hiuksista.
« Lopputulos riippuu seka hiusten paksuudesta ja pituudesta etta ksittelyajasta. Kaytd aluksi 10-20
sekunnin taivutusaikaa.
(2]



« Toista toimenpiteet tarvittaessa, kunnes tulos on haluamasi.

 Kun haluat tehdé erikokoisia kiharoita ja laineita, kampaa hiukset ja jaa ne noin 2 cm leveiksi osioiksi.
Kierrd yksi osio kerrallaan raudan ympdérille aloittaen hiusrajasta ja edeten latvoja kohti (kuvat 2-4).
Kéyta sormisuojuksia (kuva 1, kohta 6) kolmessa sormessa, joilla tartut hiusten latvaan,
valttaaksesi polttamasta sormiasi.
Kiharoista tulee sita tiukempia, mitd kiredmmaélle kierrat hiukset raudan ympérille ja mitd pitempéén
kdsittelet suortuvaa. Kun taivutusaika on kulunut, vedd kihara varovasti raudasta
(kuva 5). Kiharoista tulee kestavampid, kun kierrét kiharretun suortuvan sormen ympérille ja pidédt
sitd siind, kunnes hiukset ovat jaghtyneet.

< Anna hiusten jaghtyd ennen kampaamista tai harjaamista.

LAITEEN HOITO

Kaikki puhdistus- ja huoltotoimenpiteet taytyy tehda virtajohdon ollessa irrotettuna verkkovirrasta.
Anna laitteen jadhtyd taysin ennen puhdistusta.

Ald koskaan upota laitetta veteen. .

Puhdista laitteen ulkokuori pehmedlld (kostealla) kankaalla. Ald kdyté liuottimia tai pesuaineita!

Tamé laite vastaa Euroopan direktiiveja 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, c E
2009/125/EC sekd EC-madraysta nro 1275/2008.

TAKUU

VALERA my6ntdd ostamallesi laitteelle takuun seuraavien ehtojen mukaisesti:

1. Ostomaan valtuutetun jalleenmyyjén maérittimat takuuehdot ovat voimassa. Sveitsissa sekéd
maissa, joissa noudatetaan Euroopan yhteison direktiivia 44/99/EY, takuuaika on 24 kuukautta
kotikdytossa ja 6 kuukautta ammattikdytossa tai vastaavassa. Takuuaika alkaa laitteen ostopéivésta.
Ostopéivéksi katsotaan paivimadara, jonka myyja on merkinnyt oheiseen asianmukaisesti taytettyyn
ja leimalla varustettuun takuutodistukseen, tai ostokuitin paivdmaara.

2. Takuu on voimassa vain oheista takuutodistusta tai ostokuittia vastaan.

3. Takuu kattaa kaikkien sellaisten takuuaikana esiintyvien vikojen poistamisen, jotka ovat aiheutuneet
valmistusmateriaaleissa tai valmistuksessa todetuista vioista. Laitteen vikojen poistaminen voi
tapahtua korjaamalla tai vaihtamalla tuote uuteen. Takuu ei kata vikoja, jotka ovat aiheutuneet laitteen
kytkemisestd muuhun kuin standardinmukaiseen séhkdverkkoon, tuotteen virheellisesté kaytosta
ja puutteellisesta kéyttdohjeiden noudattamisesta.

4. Kaikki muut vahingonkorvausvaatimukset suljetaan pois, erityisesti laitteeseen liittyméttémien
mahdollisten vahinkojen korvaaminen, lukuunottamatta voimassaolevien lakien nimenomaisesti
madradmaa.

5. Takuupalvelusta ei peritd korvausta. Takuupalvelun kaytto ei pidenna eiké aloita alusta takuuaikaa.

6. Takuu raukeaa, jos laitetta kdsitellddn omavaltaisesti tai korjataan valtuuttamattomien henkiliden
toimesta.

Jos laitteessa esiintyy joku vika, palauta se hyvin pakattuna yhdessa myyjén paivadman ja leimaaman

takuutodistuksen kanssa johonkin valtuutettuun huoltoliikkeeseemme tai jdlleenmyyjélle, joka toimittaa

sen viralliselle maahantuojalle takuukorjausta varten.

Symboli =, joka on merkitty tuotteeseen tai sen pakkaukseen, osoittaa, etté tuotetta ei saa kdsitelld
talousjatteend. Tuote on sensijaan luovutettava sopivaan sahkd ja elektroniikkaalaitteiden kierratyksesta
huolehtivaan kerdyspisteeseen. Témdn tuotteen asianmukaisen hévittdmisen varmistamisella, autetaan
estdmadn sen mahdolliset ympadristdon ja terveyteen kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi aiheutua
muussa tapauksessa tdmén tuotteen epdasianmukaisesta jatekdsittelystd. Tarkempia tietoja timan
tuotteen kierrdttamisestd saat kuntasi jdteasiota hoitavalta viranomaiselta tai likkeesté josta tuote on
ostettu.

VALERA on Ligo Electric S.A:n (Sveitsi) rekisterdity tavaramerkki.
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BRUGSANVISNING - Original brugsanvisning
Type 641.02

Les disse instruktioner omhyggeligt far brug af apparatet.

Ogsa tilgengelige pa www.valera.com

ADVARSLER

* Vigtigt: for at sikre ekstra beskyttelse anbefales det, at man
i elsystemet, der forsyner apparatet, installerer en
differentialekontakt med en forsyningsstrem pa hgjest 30
mA. For yderligere oplysninger bedes De henvende Dem til
en betroet elektrotekniker.

o Var sikker pd, at apparatet er helt tert, for det bruges.

*PAS PA: Brug ikke dette apparat i narheden af

badekar, hdndvaske eller andre beholdere, der
indeholder vand.

* Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de overvages korrekt,
eller hvis de er blevet vejledt om brugen af apparatet og er
opmarksomme pa farerne forbundet hermed.

* Barn md ikke lege med apparatet.

* Rengering og vedligeholdelse bar ikke foretages af barn
uden opsyn.

* Undgé at apparatets varme overflader kommer i kontakt
med ansigt, hals eller andre kropsdele. Handtér apparatet
ved at holde det pa handtaget.

* L ad metaldelene afkale, far de berares.

*Brug ikke apparatet, hvis det er defekt. Forsag ikke at
reparere det elektriske apparat selv, men henvend dig til en
autoriseret tekniker. Hvis ledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af producenten, dennes servicevarksted eller en
tilsvarende kvalificeret person for at undga enhver risiko.

* Ndr apparatet bruges | et bad, afbrydes strammen efter
brug, fordi nerheden af vand udger en fare, selvom
apparatet er slukket.

e Tilslut kun apparatet til vekselstram og kontrollér, at
netspaendingen svarer til den, der er anfert p& apparatet.

« S&nk aldrig apparatet ned i vand eller andre vasker.

* Anbring aldrig apparatet pa et sted, hvorfra det kan falde
ned i vand eller en anden vaske.

* Forsgg ikke at tage et elektrisk apparat, der er faldet ned
i vand, op: tag straks stikket ud af stikkontakten.
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* Under brugen mé apparatet ikke stilles pa varmefglsomme
overflader.

« Efter brug slukkes apparatet altid, og stikket tages ud af
stikkontakten. Traek ikke stikket ud af stikkonten ved at
traekke i ledningen.

» Treek ikke stikket ud af kontakten med vade hander.

*Lad altid apparatet afkele, for det legges til side, og vik.
aldrig ledningen rundt om apparatet. Kontrollér jevnligt, at
ledningen ikke er beskadiget.

* Undga at ledningen kommer i kontakt med metaldelene, nar
disse endnu er varme.

*Brug apparatet i tort har.

* Brug ikke apparatet i parykker med har af syntetisk materiale.

o Vaer opmarksom, ndr du bruger apparatet ved hgjeste
temperatur

* Delene, som apparatets emballage bestar af (plastikposer,
pakaske osv.) mé ikke efterlades indenfor bgrns
raekkevidde, idet de er en potentiel farekilde.

* Dette apparat ma kun beregnes til den brug, hvortil det
udirykkeligt er designet. Enhver anden brug er forkert og
hermed farlig. Producenten kan ikke gares ansvarlig for
eventuelle skader som falge af forkert eller fejlagtig brug.

*Brug ikke harspray med apparatet i funktion.

* Hold pladerne rene og uden stav, harspray, hargel osv.

* For at undga en farlig overophedning anbefales det at rulle
ledningen ud i hele dens lengde.

* Lydtrykniveau for krallejern til professionel brug er mindre
end 70 dB (A).

* Typebetegnelse (se tekniske produktdata)

LHJéEID-HELD HAIR CURLING IRON FOR PROFESSIONAL
Oversatielse:
BARBART KROLLEJERN TIL PROFESSIONEL BRUG

BRUGSANVISNING

Komponenter

1 Apparat 5 Kold ende

2 Kontakt 0/I 6 Fingerbeskyttelse

3 Indikator taendt / slukket 7 Varmebestanding opbevaring
4 Konisk jern

Teending og slukning af apparatet
Apparatet tendes ved blot at stte stikket i stikkontakten og dreje kontakten (fig. 1, ref. 2) til I.
Det slukkes ved at dreje kontakten (fig.1, eif. 2) til 0 og treekke stikket ud af stikkontakten.

Vigtigt:
efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det bruges.
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BRUGSVEJLEDNING

Dette apparat er designet til at lave kraller og slangekraller i forskellige starrelser.

 Lad apparatet forvarme i cirka 2 minutter for brug..

« ADVARSEL: risiko for forbrendinger. Ma ikke placeres direkte pa huden.

* Nyvasket og terret har giver den bedste styling.

« De forste gange apparatet bruges, anbefales det at bruge det p4 sma haromrader.

« Effekten, der kan opnas, afh@nger af harenes tykkelse og lengde ud over onduleringstiden. | starten
kan man bruge en onduleringstid pa 10-20 sekunder.

« Om ngdvendigt gentages de forskellige operationer, indtil den enskede effekt er naet.

« For at f& slangekroller og kroller i forskellige starrelser, redes og deles héret i ca. 2 cm brede totter.
Rul en tot ad gangen omkring jernet, idet man starter fra hargransen til spidserne (fig. fra 2 til 4).
For at undga forbrandinger, nar du udferer denne operation, bgr du have passende beskyttelse
pa de tre fingre (fig. 1, ref. 6), der griber fat om spidsen af totten.Totterne bliver s& meget desto
mere kompakte jo sterre kraft, der udeves ved omviklingen af totten pé jernet, og jo l&ngere er
ondulationstiden. Nar den ngdvendige tid til ondulationen er gaet, treekkes treekkes tottet forsigtigt
ud fra jernet (fig. 5). For at sikre, at krallen holder l&ngere, vikles den rundt om en finger, indtil héret
er afkolet.

« Lad haret afkale, for det friseres eller brstes.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Fer apparatet rengeres, skal stikket altid tages ud af stikkontakten!

Lad apparatet afkole, for det rengares.

Apparatet kan rengares med en fugtig klud, men kom det aldrig ned i vand eller en anden vaske!

Dette apparat overholder EU-direktiverne 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, c E
2009/125/EC og regulativ (EC) nr. 1275/2008.

GARANTI

VALERA garanterer apparatet, som De har kabt, pa falgende betingelser:

. Det er garantibestemmelserne, der er fastsat af vores officielle distributer i kebslandet, der er
galdende. | Schweiz og i de lande, hvor det europaiske direktiv 44/99/EQF gelder, er
garantiperioden p& 24 maneder til hiemmebrug og pa 6 méneder til professionel eller lignende
brug. Garantiperioden starter fra apparatets kabsdato. Som kebsdato gelder datoen, der fremgar
at dette garantibevis, der er behgrigt udfyldt og stemplet af forhandleren, eller af kabsdokumentet.

. Garantien galder kun ved forevisning af dette garantibevis eller kabsdokumentet.

. Garantien dakker fjernelsen af alle fejl, der opstar i garantiperioden som falge af stadfastede
materiale- eller fabrikationsfejl. Fiernelsen af apparatets fejl kan ske ved enten at reparere produktet
eller udskifte det. Garantien daekker ikke fejl eller skader forarsaget af tilslutning til elnettet, der ikke
er i overensstemmelse med normerne, af forkert brug af produktet eller manglende overholdelse
af brugsanvisningen.

4. Ethvertandet krav er udelukket, specielt med hensyn til erstatning for eventuelle skader, der ligger

uden for apparatet, undtagen det eventuelle ansvar, der udtrykkeligt er fastsat af de geeldende love.

5. Garantiservicen udferes uden debitering; den udger ikke en forlengelse eller en ny start pa

garantiperioden.

6. Garantien bortfalder, hvis apparatet behandles forkert eller repareres af uautoriserede personer.

| tilfelde af skade bedes De returnere apparatet godt emballeret og med garantibeviset, der er

reglementeret dateret og stemplet af salgeren, til et af vores autoriserede servicecentre eller il Deres

forhandler, der vil sarge for at sende det til den officielle importer for reparation under garantien.

w N

Symbolet ‘=== t pa produkt og emballage angiver, at produktet ikke ma betragtes som normalt
husholdningsaffald, men skal bringes til et egnet opsamlingssted for genbrug af elektriske og
elektroniske apparater. Ved at bortskaffe dette produkt p& en eget made bidrager man til at undgé
eventuelle negative folger for miljg og helbred, der kan stamme fra uegnet bortskaffelse af produktet.
For mere detaljerede oplysninger om genbrug af dette produkt kontaktes kommunen,
den lokale genbrugsplads eller forretningen, hvor produktet er kabt.

VALERA er et registreret varemarke tilhgrende Ligo Electric S.A. - Schweiz
o



HASZNALATI UTASITAS - Eredeti utasitasok
Type 641.02

A berendezés hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a jelen utasitasokat.
Elérheté a www.valera.com oldalon is

VIGYAZAT!

* Fontos: A fokozottabb védelem biztositasahoz javasoljuk, hogy az
elektromos halézatra, amellyel a berendezés tapfesziltségét biztositja,
szereljen fel egy differencidlmegszakitét, amelynél a beavatkozasi
aramerGsség nem tobb, mint 30 mA. Ha tovabbi informaciéra van
szliksége, forduljon villanyszerel§ szakemberhez.

* Hasznalat elGtt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készulék tokéletesen szaraz.

@ * FIGYELEM: A késziileket ne hasznélja fiirdokad, mosdo vagy

mas viztarold edény kdzelében.

* A késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek, valamint korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képesseégi, illetve tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkez$ személyek csak megfeleld felligyelet
mellett hasznalhatjak, vagy pedig ha biztonsagosan megtanitottak
szamukra a késziilék hasznalatat, és tudataban vannak a készlékkel
kapcsolatos veszélyeknek.

+ Gyermekek nem jatszhatnak a készUlékkel.

* Fellgyelet nélkili gyermekek nem végezhetik a ftisztitasi és
karbantartasi miiveleteket.

* Kertilje, hogy az arca, a nyaka vagy mas testrésze a kész(lék forrd
feliileteihez hozzaérjen. A késziléket a fogantyunal fogva hasznalja.

* Hagyjuk a fém részeket lehtilni a megérintéstik elott.

* Amikor a késziiléket firdészobaban hasznalja, huzza ki a
csatlakozddugaszt a hasznalat utan, mivel a viz kozelsége még akkor
is veszélyt jelent, amikor a készilék ki van kapcsolva.

* Ne haszndlja a késziléket, ha rendellenességet mutat. Ne probalja
egyedil megjavitani az elektromos készlléket, forduljon erre
felhatalmazott szakemberhez. Ha a tépvezeték megsérilt, a gyarto, a
gyartd vevészolgalata vagy hasonlo felkésziiltségli szakember ki kell,
hogy cserélje gy, hogy minden kockazatot el lehessen kerulni.

* A késziléket csak valtbaramu halozati aljzatba csatlakoztassuk,
ellendrizzik, hogy a halézati feszlltség megegyezik-e a készilék
adatlapjan feltiintetett értékkel.

* Ne meritstik vizbe vagy mas folyadékba a késziiléket!

* Ne tegyiik le olyan helyre a késziiléket, ahonnan az vizbe vagy
mas folyadékba eshet!

+ Avizbe esett késziiléket ne probaljuk meg kivenni, hanem azonnal
huzzuk ki a csatlakozojat a konnektorbol!
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* Ne tegyik a késziléket hdre érzékeny felliletre a hasznalata kozben.
* A hasznalata utan mindig kapcsoljuk ki a késziiléket, és huzzuk ki a
dugdjat a konnektorbdl, de ezt sose a halézati kabel meghuzasaval
tegyuk! Nedves kézzel filos kihuzni a csatlakozddugot a hlézati aljzatbol!

* A készliléket hagyjuk lehiini, mieldtt eltessziik, és ne tekerjlk ra a
halozati kabelt a tarolasa kozben!

* Rendszeresen ellendrizzilk a haldzati kabel épsegét!

* Ugyeljiink arra, hogy a kabel ne érjen hozza a felmelegedett fémrészekhez.

* Akészlléket csak szaraz hajzaton lehet hasznaini.

+ Akésziléket nem lehet szintetikus hajat is tartalmazo tincsek esetében
hasznalni.

* Ne hasznéljuk a készlléket, ha az nem megfelel6en mikddik, ha
leesett, vagy ha megseérilt a haldzati kabele! Sose probaljunk meg
hazilag megjavitani egy elektromos készuléket, hanem forduljunk a
legkdzelebbi szakszervizhez!

* A készilék csomagolasahoz felhasznalt anyagokat (mianyag
zacskok, papirdobozok, stb.) ne hagyjuk kisgyermekek kdzelében!

* A készilék csak a rendeltetésének megfelel6 célra hasznalhato.
Barmilyen mas alkalmazasa nem megfelelének, és ezaltal
veszélyesnek mindsil. A rendeltetésnek nem megfeleld vagy helytelen
hasznalatbol eredd karokért a gyartd semmilyen feleldsséget sem vallal.

* Akésziilék mikodése kozben sose hasznaljunk hajlakk spray-t!

* A lapokat tartsuk tisztan, mindig tavolitsuk el roluk a port, hajlakkot,
hajforméazo gélt, stb.

* A veszélyes tulmelegedés megel6zése céljabdl tanacsos a halozati
kabelt teljes hosszaban letekerni.

* A hangnyomas szintie a professzionalis hasznalatra szolgald
hajsitévas esetében alacsonyabb, mint 70 dB(A).

+ Készlilék megjelolése (lasd a termék miszaki adatait)

HAND-HELD HAIR CURLING IRON FOR PROFESSIONAL USE
Forditas:
HORDOZHATO HAJSUTOVAS PROFESSZIONALIS HASZNALATRA

HASZNALATI UTASITAS

Részegységek

1 Késziilék 5 Hideg vég
2 0/l kapcsolo 6 Ujjvéds
3 Belkikapcsolt allapot jelz6je 7 Hoallo tok
4 Kupos vas

A késziilék be- és kikapcsolasa

A berendezés bekapcsolasahoz elég bedugni a csatlakozét a haldzati aljzatba, és a kapcsolét | dllasba
allitani (1. abra 2. hiv.). Kikapcsolashoz allitsa a kapcsolot (1. &bra, 2. hiv.) 0 allasba, és hizza ki a
csatlakozot az aljzatbdl.

Fontos:
miikodés kozben ne hagyja érizetleniil a késziiléket.
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HASZNALATI TANACSOK

A késziiléket kiilonféle méretli hullamok és hajfirtok kialakitasara tervezték.

Hasznalat el6tt kb. 2 percig hagyja melegedni a kész(iléket.

FIGYELEM: megégés veszélye. A késziilék ne érintkezzen kézvetleniil a borrel.

A frissen mosott és széritott hajat jobban lehet formazni.

Az elsé néhany alkalommal, amikor a berendezést hasznalja, javasolt a frizura kisebb teriiletein
gyakorolni.

Az elérhet6 hatés a hajformazas idején tul a haj slirliségétdl és hosszatdl fiigg. Kezdetben 10-20
masodperces formazasi idét érdemes hasznalni.

Ha sziikséges ismételje meg az egyes eljarasokat a kivant hatas eléréséig.

Kiilonbdz6 méretli hullamok és hajfiirtok kialakitasahoz fésiilje ki, és ossza kb. 2 cm-es tincsekre a
hajat. A hajtincseket egyesével a hajtétdl kiindulva egészen a hajvégig tekerje fél a hajsiitévasra. (2.-
t6l 4. abraig)

A miivelet soran az égés elkeriilésére javasoljuk, hogy a hajtincs végét rogzité harom ujjan
viselje a megfeleld ujjvédot (1. abra 6. hiv.).

A tincs annal tdmérebb lesz, minél szorosabban csavarja fel a hajat a vasra, és minél tovabb tart a
formazas. A forméazashoz sziikséges id6 elteltével dvatosan tekerje le a tincset a vasrdl (5. abra).
Ahhoz, hogy tartésabb legyen a hullam csavarja fel a tincset az ujjéra, és varja meg, hogy igy hiiljon
ki

Ki.fésille's vagy kikefélés elétt hagyja kihtilni a hajat.

Tisztitas és karbantartas

A késziilék tisztitasanak megkezdése el6tt mindig htizzuk ki a dugét a fali csatlakozd aljzatbol.
Tisztitas elétt hagyja kihlini a kész(iléket.

A késziilék nedves ronggyal tisztithatd, azonban vizbe vagy méas folyadékba meriteni tilos.

A készilék megfelel a 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC iranyelveknek C €
és az (EC) 1275/2008 rendeletnek.

GARANCIALIS FELTETELEK

A VALERA cég az 6n altal vasarolt készulékre az alabbi feltételek szerint vallal garanciat:

1. A késziilékre vonatkozd garancialis feltételeket az abban az orszagban mikdodd értékesitési
partneriink hatdrozza meg, ahol a késziilék vasarlasa tortént. Svéjcban és azokban az
orszagokban, ahol a 44/99/CE eurdpai direktiva érvényben van, a haztartasi készilékekre a
garancia idétartama 24 hénap, mig az ipari és hasonl6 alkalmazasu késztilékek esetében 6 honap.
A garancia id6tartama a vasarlas datumatdl kezdédik, melyet az eladd jelen garancialevél
eldirasszer( kitoltésével és lepecsételésével vagy a kereskedelmi szamla kiallitasaval igazol.

. Garancia csak jelen garancialevél vagy a kereskedelmi szamla kibocsatasaval érvényesithetd.

. A garancia a garancia id6tartama alatt el6ad6dd Osszes olyan meghibasodas kijavitasara
vonatkozik, amelyek oka bizonyitottan anyag vagy gyartasi hiba volt. A hibak megsziintetése a
késziilék megjavitasaval vagy kicserélésével torténik. A garancia nem terjed ki az elektromos
halézatba térténd helytelen csatlakoztatasbol, a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl, torésbél,
normalis elhasznalédasbdl és a Hasznalati Utasitasban foglaltak figyelmen kiviil hagyasabol eredd
meghibasodasokra.

4. Az Osszes egyéb igényre, beleértve a készilléken kiviili esetleges sériiléseket is, a garancia nem

terjed ki, kivéve, ha erre a gyartonak jogilag kotelezettsége van.

5. A garancidlis javitas elvégzése ingyenes, és nem befolyasolja a garancia lejaratanak idopontjat.

6. A garancia érvényét veszti, ha a javitasokat erre fel nem jogositott személyek végzik.

Meghibasodas esetén kérjiik, megfeleléen csomagolja be a késziiléket, és az eléirasnak megfelelden

datummal ellatott és lepecsételt garancialevéllel egyiitt szallitsa be valamelyik Valera Szerviz

Koézpontba, vagy adja &t az elado szervnek, aki elkiildi a hivatalos importérnek a garancialis javitas

végrehajtasahoz.

w N

A terméken vagy a csomagolason talalhatd s szimbélum azt jelzi, hogy a termék nem kezelhetd
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket el kell szallitani az elektromos és elektronikai készlilékek
Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld begy(jté helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen termék
helyes hulladékba helyezésérél, segit megelézni azokat, a kdrnyezetre és az emberi egészségre
gyakorolt potencidlis kedvezétlen kdvetkezményeket, amelyeket ellenkezd esetben a termék nem
megfeleld hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb tajékoztatasra van sziiksége a termék
Ujrahasznositaséra vonatkozdan, kérjiik Iépjen kapcsolatba a helyi dnkorményzattal, a haztartasi
hulladékok kezelését végz6 szolgalattal vagy azzal a bolttal, ahol a terméket vasarolta.

A VALERA név a Ligo Electric S. A. Svajc bejegyzett védjegye.
o



Cesky
Navod k pouziti zehli€ky na vlasy - originalni navod
Typy 641.02

Ped pouzivanim pfistroje si pozorné prectéte tento navod k obsluze.
K dispozici také na www.valera.com

Upozornéni

+ Dilezité: Pro zajiSténi vy$Si ochrany osob se doporucuje
zaClenit do elektrické instalace, kterd napdji pfistroj,
proudovy chrani¢ s vybavovacim proudem, ktery neni vysSi
elektrikare.

* Pfed pouzitim pfistroje se ujistéte, Ze je dokonale suchy.

@ « POZOR: Tento pfistroj nepouZivejte v blizkosti vany,

umyvadla nebo jinych nadob s vodou.

* Tento pfistroj smi pouZivat déti od 8 let véku a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod vhodnym dohledem nebo pokud byli
pouceni 0 bezpecném pouzivani tohoto pfistroje a pokud si
uvédomuji souvisejici nebezpeci.

+ Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

+ Cisténi a udrZba se nesmi svéfit détem bez dozoru.

* Horkymi ¢astmi pfistroje se nedotykejte obliCeje, krku nebo
jinych Casti téla. Pfi pouZiti drzte pfistroj za drzadlo.

+ Nedotykejte se horkych kovovych Casti.

* Pfistroj nepouzivejte, pokud vykazuje zavady. Nesnazte se
elektricky pfistroj opravovat sami, obracejte se vZdy na
autorizovanou opravnu. Pokud je pfivodni kabel poskozeny,
musi jej vymenit vyrobce nebo jeho opravnéné servisni
stfedisko nebo osoba s obdobnou kvalifikaci tak, aby se
predeslo jakémukoli riziku.

+ Jestlize pouzivate pfistroj v koupelné, vytahnéte po pouziti
zastrCku ze zasuvky, protoze voda je nebezpecna i pro
vypnuty pfistroj.

« Sitovou zastréku pfistroje zapojte do zasuvky stfidavého
napéti, ujistéte se, Ze elektrické napéti ve vasi siti je stejné
jako na vyrobnim Stitku.

* Neponofujte pristroj do vody nebo jiné tekutiny.

* Nikdy nepokladejte pristroj na misto odkud muze
spadnout do vody nebo jiné tekutiny.

* Nevyndavejte elektronicky pristroj z vody, ale ihned jej
vypnéte ze zasuvky.
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* Nepokladejte pfistroj na povrchy citlivé na horko.

* KdyzZ pfistroj nepouzivate, vypnéte jej ze sité - netahejte za
kabel. Nevytahujte kabel ze sité mokryma rukama!

* VZdy pied uschovanim nechte pfistroj vychladnout.

+ Cas od Casu se ujistéte, zda-li neni kabel porusen.

+ Zamezte kontaktu kabelu s horkymi Castmi pfistroje.

+ Pfistroj pouZivejte pouze k vysouSeni nebo stylizaci viasu.

* NepouZivejte pfistroj k suSeni paruk s umélymi viakny.

* NepouZivejte pfistroj pokud nepracuje spravné, pokud vam
upadl nebo je poSkozeny kabel. NepokouSejte se sami
opravit pfistroj, radéji kontaktujte autorizovany servis.

+ Obal vyrobku uchovejte mimo dosah déti . Prvky pouZité pfi
jejich vyrobé by mohly stanovit urcité nebezpedi pro déti.

« Pristroj mGZe byt pouzivan pouze k uceliim, ke kterym je
uren. Jakékoliv jiné pouZiti je nevhodné a proto i
nebezpecné. Vyrobce nezodpovida za Skody zplsobené
nevhodnym pouzitim.

* Nepouzivejte sprej na vlasy, pokud stéle pracujete s
pistrojem.

* Desti¢ky udrZujte v Cistoté a Cistéte je od prachu, spreje,
gelu, atd.

+ Aby nedoSlo k predehfati Sidry je vhodné ji celou odmotat.

+ Hladina akustického tlaku u kulmy na vlasy pro profesionalni
pouZiti je niZ8i nez 70 dB(A).

+ Oznaceni pfistroje (viz technické udaje vyrobku)
HAND-HELD HAIR CURLING IRON FOR PROFESSIONAL
USE
Preklad: o
PRENOSNA KULMA NA VLASY PRO PROFESIONALNI
POUZITI

NAVOD K POUZITI

Dily

1 Piistroj 5 Studeny konec

2 Vypina¢ 0/1 6 Ochrana prst

3 Signalizace zapnuto / vypnuto 7 Tepelné odolné pouzdro
4 Konicka kulma

Zapnuti a vypnuti pfistroje
Pistroj se zapina zasunutim zastrcky do zasuvky a nastavenim vypinace (obr. 1, bod. 2) na I, Pfistroj
vypnete nastavenim vypinace (obr. 1. bod 2) na "0" a vytazenim zastréky ze zasuvky.

Dulezité:
nenechavejte spotfebi¢ bez dozoru.

RADY K POUZITI

Tento pfistroj byl vyvinut pro vytvareni prstynk a loken riiznych rozmérd.
+ Pred pouzitim nechte pfistroj asi 2 minuty pfedehrat.

* Pravé umyté a vysusené vlasy se Iépe upravuji.



NejdFive se s pfistrojem naucte zachazet na malé Casti Ucesu.

Vysledek zavisi vice na sile a délce vlasti nez na délce kadefeni. Na zacatku mizete zacit s
kadefenim v délce 10-20 vtefin.

V pfipadé potreby postup opakujte az do dosazeni pozadovaného U¢inku.

Abyste dosahli loken a prstynku riiznych rozmérd, viasy uceste a oddélte vzdy pramen vlast o Sifce
asi 2 cm. Na kulmu natocte vzdy jenom jeden pramen vlasu a zacinejte od kofinkl az po konecky.
(obr. od 2 do 4).

Aby se zamezilo popaleni, kdyz se provadi tato ¢innost, je dobré pouzivat vhodnou ochranu
na tfi prsty (obr. 1, pol. 6), kterymi se pfichycuje konec pramene.

Cim vétsi silu pouzijete k navinuti pramene vlast na valecek kulmy a ¢im déle ho podrZite stisknuty,
tim pevnéjSich vin dosahnete. Po uplynuti ¢asu nutného k vytvoreni viny opatrné pramen z kulmy
vyvléknéte (obr. 5). Aby vam viny déle vydrzely, natocte si vytvofenou vinu kolem prstu a pockejte,
az vychladne.

Vlasy nechte vychladnout, a teprve potom je uceste nebo vykartacujte.

CISTENi A UDRZBA

Pred ¢isténim vzdy odpoijte pfistroj ze sité!

Pred Cisténim pistroj nechte vychladnout.

Tento pfistroj mizZete Cistit vihkou latkou, ale nikdy nesmi byt ponofen do vody nebo jiné tekutiny!

Tento pistroj je v souladu s evropskymi smérnicemi 2014/30/EU, 2014/35/EU, c €
2011/65/EC, 2009/125/EC a s nafizenim EC &. 1275/2008.

ZARUKA

Zaruéni podminky znacky VALERA:

1. Zéruka vztahujici se na tento spotfebic je stanovena nasim zastupcem v zemi prodeje. Ve Svycarsku
a zemich fidicich se podle direktivy Evropské Unie 44/99/CE je zarucni doba stanovena na 24
mésicl pro vyuZiti v domécnosti a 6 mésicti pro profesionalni a podobné pouZiti. Zaruéni doba
zacina béZet od data nabyti spotfebice koupli, jak je uvedeno na zaruénim listu (popf. Uctence)
nebo faktufe a potvrzeném razitkem prodejce.

. Zaruka je uplatnitelna oproti predlozeni zarucniho listu (popf. ictence) nebo faktury.

. Zéruka se vztahuje na odstranéni zavad, vyplyvajicich z prokazatelnych chyb materidlu nebo
zpracovani, vzniklych v priibéhu zéruéni doby. Odstranéni zavad bude provedeno jejich opravou,
popf. vyménou za bezvadné zbozi. Zaruka se nevztahuje na jakékoliv poskozeni vznikié v dusledku
nespravného pfipojeni ke zdroji energie, nevhodného pouZiti, rozbiti, béZzného opotrebeni a
nerespektovani instrukci v navodu k pouziti.

4. Veskeré dalsi reklamace, véetné eventualniho zevnéj$iho poskozeni pristroje, jsou vylouceny,

pokud nas zavazek neni pravné vymahatelny.

5. Zarucni servis je zdarma; neovliviuje datum vyprdeni zaéruky.

6. Zaruka se stadva bezpfedmétnou, pokud oprava pfistroje byla provedend neautorizovanym
servisem.

V pripadé zjisténi zavady vratte zabaleny pfistroj spole¢né se zéruénim listem s fadné uvedenym

datem a razitkem servisnimu centru znacky Valera nebo prodejci, ktery jej zasle na servisni centrum

oficidlniho dovozce.

wN

Symbol === na vyrobku nebo jeho baleni udava, ze tento vyrobek nepati do domaciho odpadu. Je
nutné jej odvézt do sbérného mista pro recyklaci elektrického a elektronického zafizeni. Zajisténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomuzZete zabranit negativnim dusledkim pro Zivotni prostfedi a
lidské zdravi, které by jinak byly zpusobeny nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku. Podrobnéjsi informace
o recyklaci tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho tradu, sluzby pro likvidaci domovniho odpadu
nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

VALERA registrovana obchodni znacka spolecnosti Ligo Electric S.A. - Switzerland
(2]



Roméana

INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Instructiunile originale
Type 641.02

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul.
Disponibile si pe site-ul http://www.valera.com/

PREVENIRI

* Important: Pentru a garanta o protectie suplimentara, se
recomanda sa montai in instalatia electrica de la care este
alimentat aparatul un intrerupator diferential cu un curent de
interventie de maximum 30 mA. Pentru mai multe informati
consultati un electrician de incredere.

* Verificati ca aparatul sé fie perfect uscat inainte de a-| utiliza.
@ « ATENTIE: Nu folositi aparatul in apropierea cazilor de baie,
a chiuvetelor sau a altor recipiente care contin apa.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de 8 ani
si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse,
sau lipsite de experienta si de cunostintte, daca acestea sunt
supravegheate in mod adecvat sau daca au fost instruite in
legatura cu folosirea in sigurantd a aparatului $i daca isi dau
seama de pericolele asociate cu acesta.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Operatiile de curatare si de intrefinere nu trebuie sa fie efectuate
de copii fara supraveghere.
Evitatj contactul dintre suprafetele calde ale aparatului si fata, gat
sau alte parti ale corpului. Manuiti aparatul {indndu-l de méner.
Lasati sa se raceasca parile de metal inainte sd le atingeti.
Nu folositi aparatul daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa
reparafi defectiunile, duceti aparatul la un service. Daca este
deteriorat cablul de alimentare, trebuie sa fie inlocuit de cétre
producator sau de serviciul sau de asistenta tehnica, sau oricum de
catre o persoana cu o calificare similara, astfel incat sa se evite orice
fisc.

Cénd aparatul este utilizat in baie, scoateti-| din priza dupa utilizare,

pentru ca apropierea apei reprezinta un pericol chiar si atunci cand

aparatul este stins.

* Conectatj aparatul numai la o sursa de curent alternativ si verificat]

ca tensiunea din refea sa corespunda cu cea indicata pe aparat.

* Nu introduceti aparatul in apa sau alte lichide.

* Nu agezati aparatul intr-un loc de unde poate cadea in apa sau
alte lichide.
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* Nu incercati sa scoateti nici un aparat electric cazut in apa:
scoateti-l din priza imediat.

* In timpul functionarii nu puneti aparatul pe suprafete sensibile la

caldura.

Dupa folosire opriti aparatul si scoateti-l din priza. Nu trageti de

cablu la scoaterea din priza.

Nu scoatetj aparatul din priza daca aveti méinile ude.

Permitetj aparatului s se raceasca dupa folosire si nu infagurati

niciodata cablul in jurul lui. Verificatj din cand in cand dacé nu au

aparut defectiuni le cablu.

Evitai contactul dintre cablu i partile de metal cand acestea inca

mai sunt calde.

Folositj aparatul numai pe pérul uscat.

Nu utilizati aparatul pe peruci cu par din material sintetic.

Elementele care constituie ambalajele aparatelor electrice (pungi

de plastic, cutie de carton etc.) trebuie finute departe de copii

pentru ca ele pot prezenta un pericol pentru ei.

Acest aparat trebuie folosit doar in scopul in care a fost proiectat.

Orice alta intrebuintare poate fi considerata improprie si de

asemenea periculoasa. Fabricantul nu poate fi considerat

raspunzator pentru eventualele pagube produse de folosirea
improprie sau gresita.

Nu folositj fixativ in timp ce aparatul este pornit.

Pastrati placile curate si fara praf, fixativ, gel pentru par.

Evitaii supraincélzirea, care e periculoasa, este recomandabil ca

intreaga lungime a cablului sa fie intinsa.

* Nivelul de presiune acustica pentru ondulatoarele de par pentru uz
profesional este mai mic de 70 dB(A).

+ Denumirea aparatului (vezi datele tehnice ale produsului)
HAND-HELD HAIR CURLING IRON FOR PROFESSIONAL USE
Traducere: )

ONDULATOR DE PAR PORTABIL PENTRU UZ PROFESIONAL

MOD DE UTILIZARE

Componente

1 Aparat 5 Extremitate rece

2 |Intrerupator 1/0 6 Protectie pentru degete
3 Indicator pornit / oprit 7 Husa termorezistenta
4 Drot conic

Pornirea si oprirea aparatului

Pentru a aprinde aparatul este suficient sa introduceti stecherul in priza si s& pozitionati intrerupatorul
(fig. 1, det. 2) pe | (Aprins). Pentru a-| stinge, pozitionati intrerupatorul (fig. 1, det. 2) pe 0 (Stins) i
scoateti stecherul din priza.

Important:
nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul functionarii.
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RECOMANDARI DE UTILIZARE

Acest aparat a fost proiectat pentru a realiza bucle si onduleuri de diferite dimensiuni.

Lasati aparatul sa se preincalzeasca circa 2 minute inainte de a-| utiliza.

ATENTIE: risc de arsuri. Nu puneti aparatul in contact direct cu pielea capului.

Pentru o coafura cat mai reusita se recomanda ca parul sa fie proaspat spalat si uscat.

Primele dé&ti cand folositi aparatul e recomandabil sa faceti incercari pe zone restranse ale parului.
Efectul pe care-I puteti obtine depinde de grosimea si de lungimea parului, precum si de intervalul
de timp de coafare. La inceput puteti utiliza un timp de coafare de 10-20 secunde.

Daca e necesar, repetati diferitele operatiuni pana cand obtineti efectul dorit.

Pentru a obtine bucle si onduleuri de diferite dimensiuni, pieptanati si separati parul in suvite de circa
2 cm latime. Infasurati pe drot céte o suvita pe rand, pornind de la radacina parului pana la varfuri.
(fig. de la 2 la 4).

Pentru a evita arsurile in timpul efectuarii acestei operatiuni, se recomanda sa purtati
elementele de protectie pentru trei degete (fig. 1, det. 6), pentru a apuca varful suvitei.
Buclele vor fi cu atat mai compacte cu cat este mai mare forta exercitata la infasurarea suvitei pe drot
si cu cat este mai mare timpul de coafare. Dupa ce a trecut timpul necesar, scoateti cu delicatete
suvita de pe drot (fig. 5). Pentru a garanta o durata mai mare a buclei, infasurati-o in jurul unui deget
pana cand parul se raceste.

Lasati parul sa se raceasca inainte de a-| pieptana sau de a-l peria.

CURATAREA S| INTRETINEREA

Intotdeauna scoatetj aparatul din priza inainte de curatare!

Lasati sa se raceasca aparatul inainte de a trece la curatarea sa.

Puteti curata aparatul cu ajutorul unui tifon umed, dar nu-I introduceti niciodaté in apa sau in oricare
alt lichid!

Acest aparat este conform cu Directivele europene 2014/30/EU, 2014/35/EU, c €
2011/65/EC, 2009/125/EC si cu regulamentul (EC) Nr. 1275/2008.

GARANTIE

VALERA garanteaza produsul pe care |-ati cumparat in urmatoarele conditii:

1. Sunt valabile conditiile de garantje stabilite de dealer-ul nostru oficial in tara de cumparare. in Elvetia
si in tarile in care e in vigoare directiva europeana 44/99/CE, perioada de garantie este de 24 de
luni, pentru uz casnic, si de 6 luni, pentru uz profesional sau similar. Perioada de garantie incepe
de la data de cumparare a aparatului. Ca data de cumparare este considerata data care rezulta sau
din prezentul certificat de garantie, completat in mod corect si stampilat de vanzator, sau din
documentul de cumparare.

. Garantia este aplicabila doar in prezenta certificatului de garantie sau a facturii de vanzare.

. Garantia acopera eliminarea defectelor aparute in perioada de garantie provenite de la problemele
materialului sau vina producétorului. Eliminarea defectjunilor va fi facuta fie prin repararea
aparatului, fie prin inlocuirea Iui. Garantia nu este valabila in cazul conectarii aparatului la o sursa
improprie de current, folosire incorectd, trantire sau nerespectarea instructiunilor de folosire.

4. Orice alte plangeri, fie ele de natura exterioara aparatului sunt excluse, doar dacé este din ving
noastra.

. Serviceul nu afecteaza termenul de expirare al garantjei.

. Garantia devine invalida daca reparatiile sunt facute de un service neautorizat.

w N

oo

Simbolul mmm de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna
cu gunoiul menajer. Trebuie predat la punctul de colectare corespunzétor pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Asigurandu-va ca ati eliminat corect produsul, ajutati la evitarea
potentialelor consecinte negative pentru mediul inconjurdtor si pentru sénatatea persoanelor,
consecinte care ar putea deriva din aruncarea necorespunzatoare a acestui produs. Pentru mai multe
informatji detaliate despre reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati biroul local, serviciul pentru
eliminarea deseurilor sau magazinul de la care |-ati achizitionat.

VALERA este marca inregistrata de Ligo Electric S.A. - Elvetia
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INSTRUKCJA UZYCIA - Oryginalna instrukcja
Type 641.02

Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy przeczyta¢ niniejsze zalecenia.
Dostepne réwniez na stronie www.valera.com

OSTRZEZENIA

* Wazne: W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sie
zamontowanie w instalacji elektrycznej wytacznika réznicowo-
pradowego o pradzie wytgczajgcym nieprzekraczajgcym 30 mA. W
celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy sie zwréci¢ do
kompetentnego elektryka.

* Przed uzyciem upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

+ UWAGA: Nie uzywac urzadzenia w poblizu wanny, umywalki lub

> innych zbiomikéw z woda.

+ Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat
oraz osoby 0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, umystowej lub
sensorycznej, badZ nieposiadajace odpowiedniej wiedzy czy
dodwiadczenia, pod warunkiem, ze odbywa sie to pod odpowiednim
nadzorem, badz zostaly one poinstruowane w zakresie sposobu jego
bezpiecznej obstugi i s $wiadome zwigzanych z tym zagrozen.
Pilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci
pozbawione nadzoru.
Unika¢ kontaktu gorgcych powierzchni urzadzenia z twarza, szyjq lub
innymi czesciami ciafa. Obstugiwaé urzadzenie trzymajac za uchwyt.
Przed dotykaniem czesci metalowych poczekac az ostygna.
Nie uzywac urzadzenia, jesli pojawig sie nieprawidtowosci w jego
funkcjonowaniu. Nie prébowaC samemu naprawiaC urzadzenia
elektrycznego, lecz zwrdcic sie do wykwalifikowanego technika. Jezeli
przewdd zasilajacy jest uszkodzony, ze wzgledéw bezpieczenstwa
musi zosta¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis lub
osobe o podobnych kwalifikacjach.

Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po zakonczeniu jego

uzywania nalezy wyja¢ wtyczke z kontaktu, poniewaz bliskos¢ wody

stanowi zagrozenie, pomimo Ze urzgdzenie jest wytgczone.

Podtgczac urzadzenie wylgcznie do pradu zmiennego i sprawdzic, czy

napiecie w sieci odpowiada podanemu na urzadzeniu.

* Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub innych cieczach.

* Nie kfas¢ urzadzenia w miejscu, z ktorego mogtoby spas¢ do
wody lub innych cieczy.

* Nie probowa¢ wyciaggac urzadzenia elektrycznego, ktore wpadto
do wody: natychmiast wyja¢ wtyczke z gniazda elektrycznego.
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* Upewni¢ sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche przed jego
uzyciem.

* Podczas uzycia nie kfas¢ urzadzenia na powierzchniach nieodporych
na ciepfo.

* Po uzyciu nalezy zawsze wylgczy¢ urzadzenie i wyjac wtyczke z
gniazda elektrycznego. Nie wycigga¢ wtyczki za kabel.

* Nie wycigga¢ wtyczki z gniazda mokrymi rekami.

* Przed odtoZeniem urzgdzenia poczekac az ostygnie i nigdy nie owija¢
przewodu wokot niego. Okresowo sprawdzac, czy kabel nie jest
uszkodzony.

+ Uwazac, by kabel nie dotykat czesci metalowych, gdy sg one jeszcze
gorace.

+ Uzywac urzadzenia do suchych wiosow.

* Nie uzywac urzadzenia do peruk z wiosami z materiatow syntetycznych.

* Elementéw wchodzacych w skiad opakowania urzadzenia (woreczki
plastykowe, pudetko z kartonu, itp.) nie wolno zostawia¢ w zasiegu
dzieci, poniewaz sg potencjalnym Zrodtem zagrozenia.

+ Urzadzenie moze by¢ stosowane wytacznie do celu, do jakiego zostato
zaprojektowane. Kazde inne zastosowanie bedzie uznane za
niewtasciwe, czyli niebezpieczne. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za ewentualne szkody wynikte z niewtasciwego lub
blednego uzycia.

* Nie uzywac lakieru do wtosow przy wigczonym urzadzeniu.

* Utrzymywac ptyty w czystosci, usuwac kurz, lakier i zel do uktadania
wlosow, itp.

* W celu unikniecia niebezpiecznego przegrzania sig urzadzenia, zaleca
sie rozwiniecie kabla zasilajgcego na catg jego diugosc.

* Poziom cisnienia akustycznego dla lokdwek do uzytku profesjonalnego
jest nizszy od 70 dB(A).

+ Nazwa urzadzenia (patrz dane techniczne produktu)

HAND-HELD HAIR CURLING IRON FOR PROFESSIONAL USE
Ttumaczenie: ) _
PRZENOSNIKA LOKOWKA DO UZYTKU PROFESJONALNEGO

SPOSOB UZYCIA

Elementy
1 Urzadzenie 5 Zimna koficéwka
2 Przetgcznik 1/0 (wh/wyt.) 6 Ostona palcow

3 Wskaznik zapalony/zgaszony 7 Futerat z tworzywa odpornego na dziatanie wysokich temperatur
4 Stozkowy element grzewczy

Wiaczanie i wylaczanie urzadzenia

Aby wigczy¢ urzadzenie, wystarczy wiozy¢ wtyczke do gniazdka zasilania i ustawi¢ przetgcznik
(rys. 1 0dn. 2) w pozycii |. Aby je wytaczyé, nalezy ustawic przetacznik (rys. 1, odn. 2) w pozycji 0 i wyja¢
wtyczke z gniazdka.

Wazne:
nie pozostawia¢ nigdy wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.
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WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYCIA URZADZENIA

Urzadzenie przeznaczone jest do tworzenia lokéw roznej wielkosci.

Przed uzyciem urzadzenie nalezy nagrzewac przez okoto 2 minuty.

UWAGA: ryzyko poparzenia. Nie dopuszcza¢ do bezposredniego kontaktu urzadzenia ze
skora.

Najlepiej do uktadania nadajg sie wlosy zaraz po umyciu i wysuszeniu.

Przy pierwszym uzyciu urzadzenia zaleca sig zrobienie prob na matych fragmentach fryzury.
Uzyskany efekt zalezy od grubosci oraz diugosci wioséw, a takze od dtugosci zabiegu. Poczatkowo
urzadzenie mozna stosowac przez 10-20 sekund.

W razie koniecznoci, czynnosci mozna powtarzag, az do osiggniecia danego wyniku.

Aby uzyskac loki réznej wielkosci, nalezy rozczesa¢ wiosy i podzieli¢ je na pasma o szerokosci okoto
2 cm. Zawija¢ na lokéwce pojedyncze pasma, rozpoczynajgc od cebulek az po same korice
(ilustracje od 2 do 4).

Aby unikna¢ oparzenia podczas wykonywania tej czynnosci zaleca si¢ natozenie specjalnej
ostony na trzy palce (rys. 1, odn. 6), ktore trzymaja koniec pasma.

Loki sg bardziej zwarte im kosmyk jest $cislej nawinigty na cze$¢ grzejacq oraz im diuzej pozostaje
nawiniety na koricéwce. Po uptywie okreslonego czasu, delikatnie odwing¢ kosmyk z koncowki(Fig.
5). Aby lok byly bardziej zwarty, nawina¢ go na palec i odczekac, az ostygnie.

Przed rozczesaniem lub wyszczotkowaniem wioséw odczekac, az ostygna.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy zawsze wyja¢ wtyczke z gniazda elektrycznego!

Przed rozpoczeciem czyszczenia odczekaé, az urzadzenie ostygnie.

Urzadzenie mozna czysci¢ wilgotng Sciereczka. Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub innych
cieczach!

To urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw europejskich 2014/30/EU, c E
2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC oraz rozporzadzeniem (EC) nr 1275/2008.

GWARANCJA

VALERA udziela gwarancji na zakupione przez Panistwa urzadzenie na nastgpujacych warunkach:

1. Obowigzujg warunki gwarancji okreslone przez oficjalnego dystrybutora w kraju zakupu. W
Szwajcarii oraz w krajach, w ktérych obowigzuje Dyrektywa europejska 44/99/CE, okres gwarancii
wynosi 24 miesigce, w przypadku jesli urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego lub
6 miesigcy, jesli urzadzenie jest przeznaczone do uzytku profesjonalnego lub podobnego. Okres
gwarancii jest liczony od daty zakupu urzadzenia. Za date zakupu uwaza sie date podang na
niniejszej karcie gwarancyjnej prawid/owo wypelnionej i podbitej przez sprzedawce lub na dowodzie
zakupu.

. Gwarancja obowigzuje jedynie po okazaniu niniejszej karty gwarancyjnej lub dowodu zakupu.

. Gwarancja obejmuje usuniecie wszystkich usterek spowodowanych wadami materialow lub
wykonania, jakie pojawig sig w okresie gwarancji. Usunigcie usterek w urzadzeniu moze polega¢
na naprawie lub wymianie produktu. Gwarancja nie obejmuje usterek ani szkéd spowodowanych
podigczeniem do zasilania niezgodnie z norma, nieprawidlowg eksploatacjg produktu oraz
nieprzestrzeganiem zasad uzylkowania.

4. Wszelkie roszczenia, a w szczegdlnosci dotyczace odszkodowan za ewentualne szkody powstale
poza urzadzeniem, sg niniejszym wylgczone za wyjatkiem ewentualnej odpowiedzialnosci wyraznie
okreslonej w obowigzujacych przepisach prawa.

5. Serwis gwarancyjny jest zapewniany bez obcigzen; serwis nie powoduje przedluzenia gwarancji ani
rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego.

6. Gwarancja wygasa, jesli w przypadku napraw lub modyfikacji urzadzenia przez osoby
nieupowaznione.

W razie uszkodzenia, zwréci¢ urzadzenie w opakowaniu wraz z prawidiowo wype/niong kartg

gwarancyjna, opatrzong datg i pieczecia sprzedawcy do jednego z naszych Autoryzowanych Centréw

Serwisowych lub do sprzedawcy. Stamtad urzadzenie zostanie przesiane do oficjalnego importera w

celu dokonania naprawy gwarancyjne;.

w N

symbol wmm na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie wolno traktowac, tak jak
innych odpadéw domowych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu skupu surowcow wtérnych
zajmujacego sie ztomowanym sprzetem elektrycznym i elektronicznym. Wiasciwa utylizacja i
zlomowanie pomaga w eliminacji niekorzystnego wptywu ztomowanych produktéw na naturalne
$rodowisko oraz zdrowie. Aby uzyskac szczegétowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego
urzadzenia, nalezy skontaktowac sig z lokalnym Urzedem Miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub
sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

VALERA jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy Ligo Electric SA - Szwajcaria
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OAHIEZ XPHZHZ - MpwtoéTutreg 0dnyieg
TO1rog 641.02

AiaBaoTe TPOTEKTIKG TIG 08NYieg QUTEG TIPIV XPNOIMOTIOICETE T CUOKEUN.

Ta wpoidvTa givai eiong dlaBéoipa oTnv I0TooEAiISa www.valera.com

MPOEIAOMOIHZEIE

* InpavTikd: Ta peyahUTepn mpoaTacia, ouvioTaral va TomoBeTioeTe
07NV NAEKTPIK) YKATAOTOON OTTO TNV 0TI TPOYODOTEITA I CUGKEUT
éva dl0gopIkG dlakoTn pe pedpa Aemoupyiag €wg 30 mA. Ta
TEpIooGTEPEG  TANpogopicg, ameuBuvBeite ot évav  EuTeIpo
NAeKTPOAGYO.

* BeBaiwBeite 611 n ouokeun eivar eveAwg aTeyvi Tpiv Ao T xprion

@ * [IPOZOXH: Mn ypnoidoTIOIEiTE TN OUOKEUr QUTH KOVTd O€

HTTavIEPEG, vepoxUTES ) GMa doyeia TTou TrepIEXOUV VePO.

* H ouokeur aut pmopei va xpnaipotomnBei amd maidid nAikiog 8 eTwv
Ka Gvw, KaBwg Kar oo ATopa e MEIWWEVES GWUATIKES, QloBNTAPIES 1
dlavonTiké IKavOTNTEG 1} He EANEIYN EUTTEIPIOG Kal YVWOEWY EQOTOV
Bpiokovrar umd emiBAewn 1 éxouv AdBer 0dnyieg OxETIKG Pe TV aoQaAy
XP1ion TG GUOKEUAG Kal £X0UV KATOVOROEI TOUG GXETIKOUG KIVOUVOUG,

* To maudid dev mPETEN Vo TTaiCOUV e T GUOKEUN.

+ O1 epyaoieg kabapiopou kai guvmpnong dev TPETeI va ekteAoUvTal
a6 maidid xwpic emiBAeyn.

* ATIOQEUYETE TV ETTAQR TwV (EOTWV ETTIPAVEIWY TS CUOKEUNS WE TO
Tpoowo, 0 Aaipd f pe GMa onpeia Tou owyatog. Kpardre
ouokeur amé T Aaph.

* AQAOTE TV ETTAQI HE Ta METAANKA PEPN TTIV KPUWOOUV.

* Mn xpnoiporroieite T ouokeur €av epgavider kamoia duoeroupyia.
Mnv ETTIXEIPAOETE Va ETMOKEVAOETE TNV NAEKTPIKT) GUOKEUN POVOI 00,
AmeuBuvbeite o¢  eCouaiodotnuévo Texvikd. EQv 10 KaAwdio
Tpogodociag umooTel {nuid, TpEMel var avTiKataoTaBel amd Tov
KataokeuaoTA 1y ammé Tov e§ouaiodoTnuévo Texvikd aéppic 1 ammé GAAo
TEXVIKO e Tapdpoia e¢eIdikeuan, waTe va amogeuyBei kaBe Kivouvog,

+ Orav ypnoIHOTIOIEITE TN OUGKEU OTO UTTAVIO, ATTOOUVOEDTE TO PIG OTTO
TV TpiCa etd amd kB xprion, kabwg n Tapousia Tou vepou €ival
EmMKivOuvn k6N Kai 6Tav n oUOKEUR €ival opnaT.

* 2UvdEoTE TN OUOKEUN povo og Tpila pe evalaoobuevo pedpa Kal
PeBaiweite 011 N 160N TOU dIKTUOU EivN iBI0r WE QUTH TIOU avaypAETal
07N OUOKEUN.

* Mn BuBiere woté ™ ouokeun o€ vepo 1 GAAa uypd.

* Mn ompilere ™ ouokeur o€ onycio amé TO OTOI0 PTTOpPEI VOl
méoel o€ vepo ) o€ GAAa uypd.



* Mnv ayyiete pia nAekTpIK GUOKEUR TTOU EmEOE OTO VEPO:
oTmoouvdETTE OPETWE TO QIC ATTO THV TIPIfa pEUpaATOC,

¢ Kard tn Aeimoupyia, pnv akouptare T oUOKEUr Tavw O€ EMQAVEIES
Tou €ival euaioBntec ot Beppdma.

* Merd m xprAon, oprvere TAVTOTE T GUOKEUN KOI ATTOOUVOEETE TO QIG
amo v TpiCa pedpatog. Mnv amoouvdEeTe To QI amd TV Tpia
TPaBWVTOG TO KaAwdlo.

* Mn Bydcere 1o @ig omd v Tpila peduaTog pe Ta XEpia Bpeypéva.

* Agrvere TAVTOTE TN GUOKEUT VOl KPUWOEN TTpIV TV QUAGEETE Ka pnv
TUAiyeTe TTOTE TO KaAwdIo yUpw ammd T ouokeur. EAEyyete kard
TIEPIOdOUG TNV KATAETAON TOU NAEKTPIKOU KaAwdiou.

* AmmogeuyeTe TV emagn Tou KaAwdiou e TIC HETOANIKES ETIQAVEIES GTaV
elval akOpn (eoTec.

+ Xpno1poTroiiTe T GUOKeUr o€ OTeYVA HaANIG.

* Mn xpnoldoToIEiTe TN GUOKEUR Yia TEPOUKES amd GUVBETIKA HOANIG.

* Ta uNikG Trou amoteAoUV TN GUOKEUATTa TNG GUOKEURAG (TTAOTIKEG
OOKOUAEG, XapTokiBwrio, KATT.) Tpémel va UAGoTOvVTal MaKpId aTrd
TadId yiai arroteAoUv mBavA €oTiarKIvOUvOU.

* H mapouoa ouokeur TTpoopiZETal i T XPAON Yio TV OTroia Exel
oxediaoTei. KGBe AMn ypfon mpémel va Bewpeitar akardAnAn kar kard
ouvémeia emkivouvn. O katookeuaoTAg dev umopei va BewpnBel
umrelBuvoc yia evdeyOpeves PAABES Tou ogeihovtal o€ akatdAAnAn f
havBaapévn xprion.

* Mn xpnoiporroigite oTmpél yia HaANIG e T GUOKEUR OF AeIoupyia.

* Niompeite Tig TAGKeS KaBapég Kal xwpic okavn, Aak, TCEA, KATT.

* Mo va amouyete TV emkivduvn umepBepuavan, ouvioTaral va
¢eTUAiGeTE OA0 TO NAEKTPIKG KaAwdIO.

* H o168 nxnTIKr¢ Trieang yio o oidepa Yo PTTOUKAES ETTaYYEAUATIKAG
xpriong €ivai karw amo 70 dB(A).

+ Ovopaoia ouokeus (BA. TEVIKG aToIxEia TTPOIGVTOG)

HAND-HELD HAIR CURLING IRON FOR PROFESSIONAL USE
Merdopaon;
®OPHTO ZIAEPO A MMOYKAEZ ENAITEAMATIKHZ XPHZHZ

TPOMNOX XPHEXHX

ZUOTATIKG PépN

1 Zuokeun 5 Wuypd dkpo

2 NiokéTrng 1/0 6 [pooTateuTikd yia Ta SaXTUAX

3 Avappévn / ofnoT evOeIKTIKA Auyvia 7 AvBexTikiy oTn BeppoTnTa BriKN
4 Kwviké aidepo

Avapua Kal OBACIPO TNG GUOKEUNRG

l'la va evepYOTIOINOETE TN GUOKEUR, GUVBEDTE TO QIG OTNV TIPICa Kl PETAKIVAGTE TO BIGKOTITN (K. 1,
aTolxeio 2) ot B¢on |. TNa va TV aTevepyoTTOINOETE, HETAKIVATTE TO BIAKOTITN (€IK. 1, aTOIXEID 2) OTN
Béan 0 kai amoouvdEaTe TO QIG aTTO TNV TTPICaL.

ZNHAVTIKO:
HNV a@rveTe a@UAAXTN TN OCUCKEUN KaTd T Sidpkela AsiToupyiag Tng.



XYMBOYAEZ INA TH XPHZH

Me Tn ouoKeun} auTr PTTOPEITE VOl SNUIOUPYHTETE UTTOUKAEG BI0POPWY HEYEBWV.

AQA0oTE TN oUOKEUN va TIPoBeppavBEi yia TTepiTIou 2 AeTITd TrpIv aTto T Xpron.

MPOZOXH: kivduvog eykaupdTwy. H ouokeun dev el va EpXeTal o€ ameudeiog eTagn pe
10 déppa.

®peokohouapéva HaANIG TTOU EXOUV OTEYVWOE, ETIITPETTOUV Eva KAAUTEPO POPHGPIOHA.

TIg TIPWTEG POPEG TTOU XPNTILOTIOIEITE TN GUCKEUN GUVIOTATOI VOl KAVETE TTPOKTIKI| OF PIKPEG TIEPIOKES
Twv paANIwY oag.

Kard 1ig Tpwreg Yopég TToU XPNOIOTIOIEITE TN GUGKEUN OUVIOTATOI Va £500KNBEITE O€ IKPEG TTEPIOKES
TwV HaAAILDV.

Av xpelooTei emavaldBeTe Tn Sladikaoia PEXPI va EXETE TO EMBUNNTO aTTOTEAETUA.

T va dnpioupyroeTe pTrouKkAeG Sla@opwy peyeBwv, XTevioTe Kal XwpioTe Ta paANId o€ ToUQeg
TAGTOUG 2 cm Trepitrou. TuliveTe pia Toua kGBe Popd aTo GidEPO aTd TIG PIfES EW TIG BKPES TWV
HaANILDV. (€IK. 2 €wg 4).

Mo TNV amo@uyr eyKAuPATWV Katd T Siadikacia auTh, CUVIOTATOI VO POPATE Ta EISIKG
TPOOTATEUTIKA Yia Ta SAXTUAG (€IK. 1, oToIXEiO 6) KATA TV ETTAQNA WE TV AKPN ThG TOUQaG.
O1 umoukAeg yivovtal o o@IxTéEG 600 peyahuTepn eival n SUvaun Tou aoKeiTe katd To TUAyPa TG
TouQag oTo aidepo kal 600 peyahiTepo eival To didoTnpa Béppavong. Otav Tmepdaer o Xpovog
6éppavaong, BYGATe TTPOTEKTIKA TV TOUQa aTrd T0 GidEPO (€IK. 5). Mo va SiatnpnBouv yia pueyaAuTepo
SIG0TNHa 01 PTTOUKAEG, TUNIETE TIG yUpw atmd To dAXTUAS 0ag PEXPI VO KPUWOOUV Ta HaAAIG.
A@AoTe Ta JAANIG VO KPUWOOUV TIPIV Ta XTEVIOETE 1} T BOUPTOIOETE.

KAOAPIZMOZ KAI 2 YNTHPHZH

Mpiv kaBapioeTe TN GUOKEUN, ATTOCUVSEDTE TO PIG aTTO TNV TTPIfa peUpaTog!

AQNOTE VOl KPUWTEI 1) GUCKEUK TIPIV TTPOXWPNHTETE O KABapITHO.

Mmopeite va kaBapioeTe T ouokeur 0ag e Eva uypd Travi, aAAG dev TpéTel va TV BubideTe TToTE o€
vepo 1y GAAo uypd!

H ouokeur} auT cuppopeuwVeTal pe TIG EupwTTaikég 0dnyieg 2014/30/EU, 2014/35/EU, c €
2011/65/EC, 2009/125/EC ka1 Tov kavovioud (EC) ap. 1275/2008.

Eyyunon

H valera eyyudrai T cuokeur} TTou ayopdoare UTid Toug €AG GPOUG:

1. loxUouv o1 6pol yyunong Trou opidel 0 ETTIONUOG dIAVOUENS Hag OTN XWPa ayopds. XTnv EABeTia kal
OTIG XWPEG OTIG OTTOiEG 10XVl N eupwTaikr 0dnyia 44/99/EK, n Trepiodog eyyunang diapkei 24 prveg
yia OIKIOaKr) Xprion kai 6 prjveg yia emayyeAparikn fj avéoyn xprion. H mepiodog eyyunong apxidel
amé TNV nuEpopnvia ayopds TG CUOKEUNRG. Q¢ nuepopnvia ayopdg IoXUEl N nUepopnvia Tou
TIPOKUTTTEI €T ATTO TO TIAPOV TNIOTOTTOINTIKG €yyUNANG KATGAANAG GUPTIANPWHEVO Kal GpPayITHEVO
amoé 1o KATAoTNHG TTWANONG &TE aTT6 TV aTTOEIEN ayopds.

2. H eyylnon pmopei va eQappoaTEi POVO WE TNV TTPOOKOUION Tou TraToTroinTIkoU autol i Tng
amodeIgng ayopds.

3. H eyyUnon kaAUTTTel TV e§aAeIpn GAwV eKeiVWY Twv EAATTWHATWY TTOU TTPOEKUYaV aTN DIGPKEIR TNG
TepIOdoU eyyUnong Kai Tou o@eilovTal o€ amodedelyuEVa EAATTWHATA UNKWY ) KaTaokeuns. H
eCaAEIYN TV EAATTWUATWY TNG CUCKEUNG UTTOPET Va Yivel €iTe e TV ETTIOKEUN TNG €iTE PE TV
avTikatdoTaor Tng. H eyyonon Oev kaAUTTel EAaTTwpaTa A {npiég TTou pokArBnkav amd ouvdeon
pE NAEKTPIKG DiKTUO PN TUPBATO PE TOUG KAVOVeG, aTTd pn déouada xprian Tou TPa’iévTog, OTTwG
emiong amé abéton Twv Kavoviopwy Xprong.

4. AmokAeietar kGBe GAAN diekdiknon oTToIoGdrTIOTE PUONG, EIBIKTEPD N ATTOgNHiWOT yia EVOEXOHEVES
{npieg épa aTd TN CUCKEUN, Pe eCaipean evoeXOUEVNG EuBUVNG TTou BeaTTiETal PNTA ATTO TV
10¥U0uoa vopoBeaia.

5. Or utmpeaieg eyyunang Tapéxovral xwpig xpéwan. To Tapov Sev aTolxeloBeTel Tapdraon A véa
évapén g mepiddou eyyinaong.

6. H eyyonon exmimTel, 6Tav N OUOKEUR €EETACETN 1) ETTIOKEUGCETAN ATTO U £§0uaiodoTnuéva dTopa

e epimTwon PAGRNG, EMOTPEYTE TN GUCKEUN KAAG CUOKEUAOHEVN KOl LU TO TIIOTOTIOINTIKG £yyUnong

(PEPOV KAVOVIKG TNV NEPOMNVia Kal Tn o@payida Tou TTwANTH o€ éva aTré Ta dIKA pag e§ouaiodotnuéva

Kévtpa Z€pPig i oo BIKG 0ag €UTTOPO, 0 0TT0I0G Bar PPOVTIoE! Var T OTEiNEl GTOV €TTIONWO EI0ayWYEa

yia TV UT6 £yy0non ETmoKeUn.

To GUMPOAC wemm 0TO TTPOIOV ETTAVW 1} OTN CUCKEUOGTD TOU, UTTODEIKVUEI OTI OEV TTPETTEI VO ETAXEIPICEDTE
TO TIPOIGV AUTO WG OIKIaKS amoppIupa. AvTiBéTwg Ba péTel va TTapadidetal oTo katdAAnAo anpeio
ouMoynrg yia v avakUkAwaorn nAeKTpIKoU Kai nAekTpovikou e§otrAiopoU. ESaogahifovtag 6Tl To Tipoidv
auto diaTiBeTal owoTd, oUUBAANETE OTNV ATTOTPOTIH EVOEXOHEVWY  OPVNTIKWV GUVETTEIWV YId TO
mepIBAMoV Kal TNV avBpwTivn uyeia, ol oTroieg Ba PTropoucav SIAQOPETIKA va TTpokAnBouv até
akardAAnAo xeipiopd amdppiyng Tou TTPoidvTog auToU. o AETITOPEPEDTEPEG TTANPOPOPIES OXETIKA WE TNV
QVaKUKAWGON TOU TIPOIOVTOG auTOU, ETTIKOIVWVATTE PE TO dNPApXEIo TNG TIEPIOXAG aag, TV ToTTKA oag
UTTNPEGIa aTTOKOUIDAG OIKIOKWY OTTOPPIUMATWY A HE TO KATAOTNHA GTTOU ayopAcaTe TO TTPOI6V.

H vALERA gival orjpa kartateBév Tng Ligo Electric S.A. - EABertia
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KULLANIM TALIMATLARI - Orijinal talimatlar
Tip 641.02

Cihazi kullanmadan 6nce bu talimatlari dikkatlice okuyunuz.

www.valera.com adresinden de temin edilebilir

UYARILAR

* Onemli: llave koruma saglamak icin cihazi beslemek tizere monte
edilen elektrik sistemine maksimum 30 mA ara akimi bulunan bir
diferansiyel kesicisi takilmasi 6nerilir. Daha fazla bilgi igin yetkili bir
elektrik teknisyenine bagvurun.

* Kullanmadan once cihazin tamamen kuru oldudundan emin olun.

@ DIKKAT: Bu cihaz! kiivetin, lavabonun veya su igeren diger

kaplarin yakininda kuIIanmayln

* Bu cihaz, 8 yas iizerindeki cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitesi kisitli olan, ya da deneyimi veya bilgisi olmayan kisiler
tarafindan bir yetiskin gozetiminde bulunduklarinda veya cihazin
guvenli kullanimi ile ilgili yeterli derecede bilgilendirildiklerinde ve
olas! tehlikelerin bilincinde olduklari takdirde kullanilabilir.

* Gocuklar cihaz ile oynamamalidir.

+ Temizlik ve bakim iglemleri yetiskin gozetiminde olmayan gocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

* Cihazin sicak ylzeyinin yiz, boyun veya vicudunuzun diger
bolimleri ile temasindan kagininiz. Cihazi tutma yerinden
kavrayarak kullaniniz.

* Metal kisimlara dokunmadan once sodumalarini bekleyiniz.

* Eger herhangi bir bozukluk varsa cihazi kullanmayiniz. Elekrikli
cihazlari asla kendi basiniza tamir etmeye kalkmayiniz, daima yetkili bir
teknisyen cagirniz. Elekirik kablosu, hasarli olmasi halinde herhangi bir
riski onlemek icin imalatc! firma veya teknik destek servisi tarafindan ya
da benzer vasiflara sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

* Cihaz banyoda kullanildiginda, kullandiktan sonra fisini prizden
¢ekiniz ¢linkd suyun varligl, cihaz kapali bile olsa bir tehlike arz eder.

+ Cihazi sadece alternatif akimli bir elektrik prizine takiniz ve ana hat
geriliminin cihazin tzerinde yazili degere uygun oldugundan emin
olunuz.

+ Cihazi asla suya veya bagka sivilara batirmayiniz.

+ Cihazi asla, suya veya bagka bir sivinin igine diigme ihtimali
olan bir yere koymayiniz.

* Asla suya diigmiis olan elektrikli bir cihazi sudan gikartmayi
denemeyin: oncelikle figini elektrik prizinden cekin.

* Cihazi kullanirken, 1siya karsi hassas olan ylizey kismindan
tutmayiniz.
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+ Cihazi kullandiktan sonra daima cihazi kapatiniz ve fisini elektrik
prizinden cekiniz. Cihazin fisini prizden asla elektrik kablosundan
tutarak gekmeyiniz.

* Elleriniz 1slak halde iken asla cihazin figini elektrik prizinden
cekmeyiniz.

* Cihaz! yerine kaldirmadan once daima sogumasini bekleyiniz ve
elektrik kablosunu asla cihazin etrafina sarmayiniz. Kablosunda bir
hasar olup olmadigini periyodik olarak kontrol ediniz.

* Metal kisimlar halen sicak halde iken elektrik kablosunun bu
kisimlara temas etmesini Gnleyiniz.

+ Cihazinizi saglariniz kuru iken kullaniniz.

* Cihazinizi asla sentetik malzemeden vyapilma bir perukta
kullanmayiniz.

* Cihazin paketienmesinde kullanilan malzemeler (plastik posetler, kutu
kartonlari, vs.) kiigtik cocuklarin erisebilecegi yerlerde birakilmamalidir,
¢linkdi bu materyaller potansiyel bir tehlike kaynagidir.

* Bu cihaz, sadece Ozel olarak tasarlanmig oldugu amaglar
dogrultusunda kullaniimalidir. Herhangi farkli bir kullanim sekli olup
tehlike arz edebilir. Uretici firma, cihazin yanlis veya hatali
kullanimlarindan dogabilecek zararlardan sorumlu degildir.

+ Cihaz caligirken sag spreylerini kullanmayiniz.

* Plakalar daima temiz ve toz, sag spreyleri ve sag jOleleri
artiklarindan temizlenmis durumda muhafaza ediniz.

* Tehlikeli bir sekilde agir 1sinmalardan kaginmak igin sarili olan
elektrik kablosunu tlim uzunludu boyunca agmanizi/gdzmenizi
Oneririz.

* Profesyonel kullanim igin sa¢ kivirma makinelerinin ses basincl
seviyesi 70 dB(A) degerinden distiktdr.

+ Cihaz tanimi (Urdin teknik verilerine bakiniz)

HAND-HELD HAIR CURLING IRON FOR PROFESSIONAL USE
Terciime:

PROFESYONEL KULLANIM IGIN PORTATIF SAC KIVIRMA
MAKINESI

KULLANIM METODU

PARCALAR

1 Cihaz 5 Soguk ug

2 1/0 diigmesi 6 Parmak korumasi

3 Acik / kapali gostergesi 7 lIsiya dayanikll muhafaza
4 Konik masa

CIHAZIN AGILMASI VE KAPATILMASI

Cihazi agmak icin fisini prize takmaniz ve agma-kapama diigmesini (sek. 1, ref. 2) | konumuna
getirmeniz yeterlidir. Kapatmak igin, agma-kapama diigmesini (sek. 1, ref. 2) 0 konumuna getiriniz ve
fisini prizden gekiniz.

Onemli:
cihaz caligirken denetim altinda tutulmahidr.
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KULLANIM ONERILERI

Bu cihaz gesitli biiytikliklerde lille ve bukleler yaratmak igin tasarlanmistir.

Kullanmadan énce, cihazi yaklasik 2 dakikaligina 6n 1sinmaya birakiniz.

Yeni yikanmig ve kurutulmus saglar sekil vermek igin en uygundur.

Cihaz ilk kez kullanirken kiigiik sag bolgelerinde deneme yapilmasi 6nerilmektedir.

Elde edilecek etki, sekil verme siiresinden baska saglarin kalinigina ve uzunluguna baghdir.
Baslarda, 10-20 saniyelik sekil verme siiresi kullanilabilir.

Gerekirse istenen etkiye ulasana kadar islemi tekrarlayiniz.

Cesitli biyikliklerde lile ve bukleler elde etmek igin, sagci tarayip yaklasik 2 cm genisligindeki
tutamlar halinde ayiriniz. Masanin iizerine her defasinda bir tutam sagi diplerden baslayip uglara
kadar giderek sariniz. (sek. 2 - 4).

Bu iglem uygulanirken yaniklar dnlemek igin, tutamlarin uglarini tutan parmaklara uygun
korumalarin gegirilmesi onerilir (sek. 1, ref. 6).

Sag tutamini masaya sararken uygulanan kuvvet daha fazla ve sekil verme siiresi daha uzun
oldugunda lileler daha saglam ve kalici olacaktir. Sekil verme icin gerekli stire gegince, sag tutamini
masadan yavasca ¢ikariniz (Sek. 5). Liilenin daha kalici olmasini saglamak igin, saglar soguyana
kadar bir parmaginizin gevresine dolayiniz.

Saglarinizi taramadan veya firgalamadan 6nce sogumasini bekleyiniz.

TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazi temizlemeden dnce daima fisini elektrik prizinden ¢ekiniz!

Temizlemeye baglamadan 6nce cihazin sogumasini bekleyiniz.

Aksesuarlarinizi nemli bir bez ile silerek temizleyebilirsiniz, ancak asla suya veya bagka bir siviya
daldirmayiniz!

Bu cihaz 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, 2009/125/EC Avrupa Direktiflerine ve su c E
diizenlemeye uygundur: (EC) N. 1275/2008.

GARANTI

VALERA tarafinizdan alinan cihaz icin asagidaki kosullarda garanti saglar:

1. Satin alma isleminin yapildidi Ulkedeki distriblitériim(iz tarafindan belirlenen kosullar gegerlidir.
Isvigre ve 44/99/CE No'lu yénetmeligin yriirliikte oldugu tilkelerde garanti siiresi ev i¢i kullanimda
24 ay ve profesyonel veya benzer bir kullanimda ise 6 aydir. Garanti slresi cihazin satin alindigi
tarihten itibaren baslar. Cihazin alindigi satin alma tarihi, satici tarafindan doldurulan ve
damgalanan bu garanti sertifikasi veya satin alma belgesinde yer alan tarihtir.

. Garanti yalnizca bu garanti sertifikasi veya satin alma belgesi ibraz edildiginde uygulanabilir.

. Garanti, garanti siresi boyunca ortaya cikan hatali malzeme veya retimden kaynaklanan tiim
sorunlarin giderilmesini kapsar. Cihazdaki sorunlarin gideriimesi cihazin tamir edilmesi veya cihazin
kendinin degistirilmesi ile saglanabilir. Garanti, normlara uygun olmayan elektrik sebekesine yapilan
baglantidan ve Kullanim Normlarina uymayarak yanlis kullanimdan kaynaklanan hasarlari ve
bozulmalari kapsamaz.

4. YurirlUkteki yasalarca belirlenmis olan sorumluluklar disinda, 6zellikle cihaz ile ilgili zamanla
meydana gelebilecek olasi hasarlara dair zararlarin ddenmesi gibi herhangi bir sekilde hak iddia
edilemez.

5. Garanti servisi licretsiz olarak saglanacaktir; bu hizmet garanti siiresini uzatmayacak veya yeni bir
garanti stiresi baglatmayacaktir.

6. Cihaz yetkili olmayan kisilerce kurcalandiginda veya tamir edildiginde garanti gegersiz olacaktir.

Ariza durumunda, cihazi iyice ambalajlanmis bir sekilde, satici tarafindan tarihi atilmis ve damgalanmis

garanti sertifikasi ile birlikte yetkili Destek Merkezlerimizden birine veya garanti kapsamindaki tamir

islemini gerceklestirmek Uizere yasal ithalatgisina iletecek olan, cihazi satin almis oldugunuz magazaya
iade ediniz.

wN

Uriiniin yada ambalajinin {izerindeki mmm simgesi, bu tiriiniin normal ev ¢dpii gibi atimayip, elektrik
ve elektronik cihazlarin geri donlistim icin verildigi 6zel toplama noktalarindan birine verilmesi gerektigini
belirtir. Bu Urliniin dogru sekilde imha edilmesine katkida bulunmakla hem gevreyi, hem de
cevredekilerin saghigini korumus olursunuz. Yanlis sekilde imha ise hem gevreye hem de sagliga
zararlidir. Bu Urliniin geri dénistimine iliskin daha ayrintili bilgileri belediyenizden, ¢op dairenizden
veya Urlin{i satin almis oldugunuz saticidan edinebilirsiniz.

VALERA tescilli bir Ligo Electric S.A Isvicre markasidir.
D



Slovensky

NAVOD K OBSLUZE - Pévodné pokyny

Type 641.02

Pred prvym uvedenim do prevadzky si starostlivo precitajte ndvod na obsluhu, prehliadnite
vyobrazenie a navod uschovajte na neskorsie poutzitie. InStrukcie v navode povazujte za sucast
spotrebica a postupte ich akémukolvek dalSiemu uZivatelovi spotrebica

K dispozicii aj na stranke www.valera.com

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

* Pre zabezpeCenie doplnkovej ochrany odporu¢ame indtalovat do el.
obvodu napéjania kipelne prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym
vybavovacim prudom neprevySujucim 30 mA. PoZiadajte o radu
revizneho technika, pripadne elektrikara.

* NepouZivajte spotrebi¢ v blizkosti vani, spfch, umyvadiel alebo

inych nadob obsahujlcich vodu.

+ SpotrebiC sa nesmu ponorit do vody alebo inych tekutin ani pouzivat na

miestach, kde by mohli spadnit do vane, umyvadla alebo bazénu. Ak by

spotrebic do vody predsa len spadl, nevyberajte ich! Najskor vytiahnite

vidlicu napéjacieho privodu z elektrickej zasuvky a az potom Klieste

vyberte. V' takych pripadoch odneste spotrebi¢ na kontrolu do

Specializovaného servisu, aby preveril, i je bezpetny a spravne funguje.

Tento spotrebi¢ mdZu pouZivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby

s0 znizenymi fyzickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo

nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial sU pod dozorom alebo boli

poucené o pouzivani tohto spotrebica bezpecnym spdsobom a

porozumeli pripadnym nebezpecenstvam. Deti si so spotrebicom

nesmd hrat. Cistenie a udrzbu vykondvanu uzivatefom nesmu

vykonavat deti bez dozoru.

Ziadna Cast spotrebica sa nesmie dotykat miest citlivych na teplo

(napriklad o€, usi, krku).

Nedotykajte sa hortcich kovovych Casti.

Pokial spotrebi¢ pouzivate v kipelni, je nutné ju ho po pouZiti odpojit

z el. siete vytiahnutim vidlice napajacieho privodu z el. zasuvky,

pretoZe v blizkosti vody predstavuje nebezpeCenstvo i pokial je

vypnuta.

Ak sa napdjaci privod tohto spotrebi¢a poskodi, musi byt privod

nahradeny vyrobcom, jeho servisnym technikom alebo podobne

kvalifikovanou osobou, aby sa tak zabranilo vzniku nebezpeénej

situdcie.

Skontrolujte, ¢i Udaj na typovom Stitku zodpoveda napétiu vo vaSej

elektricke] zasuvke. Sietovu zastrcku susice viasov zapojte do zasuvky

striedavého napétia

Spotrebi¢ nepouzivajte, ak ma poskodeny napajaci privod alebo

vidlicu, ak nepracuje spravne, ak spadol na zem a poskodil sa alebo

o



spadol do vody. V takychto pripadoch odneste spotrebi¢ do
Specializovaného servisu, aby preverili jeho bezpecnost a funkénost.
Vidlicu napajacieho privodu nezasuvajte do elektrickej zasuvky a
nevytahuijte ju z nej mokrymi rukami a tahanim za napajaci privod!
Spotrebi¢ nenechavajte v ¢innosti bez dozoru!

Pri manipulacii postupuijte opatrne, aby ste sa nepopalili.
Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat na upravovanie parochni, priceskov
alebo umélych viasov.

Spotrebi¢ mozno pouZit na upravovanie prirodnych viasov, farebnych
aj odfarbovanych. NepouZivajte ich v3ak na chemicky o3etrené viasy
(napriklad lakom alebo tuzidlami), dosticky sa moZu zneistit
chemickymi prostriedkami a mdZe sa znizit ich Ucinnost.

Pristroj pouzivajte len k vysuSeniu alebo Stylizacii viasov.
NepouZivajte sprej na viasy, pokial stale pracujete s pristrojom.
Dodticky udrZuite v Cistote a Cistite ich od prachu, spreja, gelu, atd.
Zapnuty spotrebi¢ neodkladajte na méakké a horfavé povrchy (napriklad
postel, uteraky, bielizen, koberce), mohli by sa poskodit od hortcich
Casti spotrebica.

Nenechavaijte visiet napajaci privod cez hranu stolu, kde ho mozu
stiahnut deti.

Napajaci privod nesmie byt poSkodeny ostrymi alebo hordcimi
predmetmi, otvorenym plameriom, nesmie byt ponérany do vody ani
sa ohybat cez ostré hrany.

Pravidelne kontrolujte stav napajacieho privodu spotrebica.

Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym
zaobchadzanim so spotrebicom (napriklad poZiar, popalenie, poskodenie
vlasov) a nie je povinny poskytnit zaruku na spotrebiC v pripade
nedodrZania zhora uvedenych bezpeénostnych upozomeni.

Hladina akustického tlaku pre kulmy na profesionalne pouZitie je nizSia
nez 70 dB(A).

Urcenie spotrebi¢a (pozri technické data vyrobku)

HAND-HELD HAIR CURLING IRON FOR PROFESSIONAL USE
Preklad:

PRENOSNA KULMA NA PROFESIONALNE POUZITIE

OPIS

1) Pristroj 5) Studeny koniec

2) Vypinac 0 /1 6) Ochrana prstov

3) Signalizacia zapnuté / vypnuté 7) Tepelne odolné puzdro
4) Kénicka kulma

NAVOD NA OBSLUHU

Zapnutie a vypnutie pristroja

Pristroj sa zapina zasunutim zastrcky do zasuvky a nastavenim vypinaca (obr. 1, bod. 2) na ,I". Pristroj
vypnete nastavenim vypinaca (obr. 1. bod 2) na ,0" a vytiahnutim zastréky zo zasuvky.
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RADY NA POUZITIE

Tento pristroj bol vyvinuty pre vytvaranie prstienkov a kucier réznych rozmerov.

+ Pred pouzitim nechajte pristroj asi 2 mintty predhriat.

* Prave umyté a vysusené vlasy sa lepsie upravuju.

* Najskor sa s pristrojom naucte zaobchadzat na malé Casti ucesu.

+ Vysledok zavisi viac na sile a dizke viasov nez na dizke kucier. Na zaciatku moZete zacat' s vinenim
vlasov v dobe 10-20 sekind.

+ V pripade potreby postup opakujte az do dosiahnutie pozadovaného Uéinku.

+ Aby ste dosiahli kucier a prstienkov réznych rozmerov, vlasy uceste a oddélte vzdy prameri
vlasov o Sirke asi 2 cm. Na kulmu natocte vzdy iba jeden prameri vlasov a zacinajte od
korienkov az po konceky. (obr. od 2 do 4). Aby sa zamedzilo popélenia, ked sa vykonava tato
¢innost, je dobré pouzivat vhodnu ochranu na tri prsty (obr. 1, pol 6), ktorymi sa prichytava koniec
pramea.

+ Cim vécsiu silu pouZijete na navinutie pramefa viasov na valéek kulmy a ¢im dihsie ho podrZite
stlaceny, tym pevnejSich vin dosiahnete. Po uplynuti ¢asu potrebného na vytvorenie viny opatre
pramefi z kulmy Vyvlecte (obr. 5). Aby vam viny dlhsie vydrZali, natocte si vytvorent vinu okolo prsta
a pockajte, az vychladne.

+ Vlasy nechajte vychladndt, a az potom ich uceste alebo vykefujte.

CISTENIE A UDRZBA

Pred kazdou udrzbou spotrebi¢ vypnite, odpojte od elektrickej siete a nechajte vychladnut!

- Zariadenie Cistite makkou utierkou navlhéenou vo vode.

- AvSak nevkladajte zariadenie do vody alebo inej tekutiny!

- Susi¢ by mal byt chraneny proti prachu. Pokial je potrebné, Cistite privod vzduchu jemne hubkou.
Odstranite a vycistite pouzivané prislusenstvo.

Tento pristroj je v stlade s eurdpskymi smernicami 2014/30/EU, 2014/35/EU, c E
2011/65/EC, 2009/125/EC a s nariadenim EC €. 1275/2008.

ZARUKA

Zarucné podmienky znacky VALERA:

. Zéruka vztahujlica sa na tento spotrebiC je stanovena naSim zéstupcom v zemi predaja. Vo

Svajciarsku a v krajinach Eurépskej Unie je zarucna lehota 24 mesiacov pre domace pouzitie a

6 mesiacov pre profesionalne a podobné pouzitie. Zaruéna doba zacina bezat od data nadobudnutia

spotrebica kupou, ako je uvedené na zaruénom liste (popr. Uctenke) alebo fakture a potvrdenom

razitkom predajcu.

Zaruka je uplatnitelna oproti predloZeniu zaruéného listu (popr. Uétenke) alebo faktary.

. Zaruka sa vztahuje na odstranenie chyb, vyplyvajlcich z preukézatelnych chyb materialu alebo
spracovania, vzniknutych v priebehu zaru¢nej doby. Odstranenie chyb bude prevedené ich opravou,
popripade ich vymenou za bezchybny tovar. Zaruka sa nevztahuje na akékolvek poskodenie
vzniknuté v dosledku nespravneho pripojenia ku zdroju energie, nevhodného pouZzitia, rozbitia,
bezného opotrebenia a nereSpektovania instrukcii v navode na pouZitie.

. V3etky dalSie reklamacie, vratane eventudlneho vonkajsieho poskodenia pristroja, st vylicené,
pokial nas zavazok nie je pravne vymahatelny.

. Zarucny servis je zdarma; neovplyviiuje datum vypraniu zaruky.

. Zaruka sa stava bezpredmetnou, pokial oprava pristroja bola prevedena neautorizovanym servisom.

V pripade zistenia chyby vratte zabaleny pristroj spolocne so zaru€nym listom s riadne uvedenym

datumom a razitkom predajcovi, ktory ich zasle na servisné centrum oficialniho dovozcu, alebo

servisnému centru Valera.

Vyrobca si vyhradzuje nepodstatné zmeny $tandardného vyhotovenia, ktoré nemaju vplyv na funkciu

vyrobku.

w

N

oo

Symbol s na vyrobku alebo jeho balenie udava, Ze tento vyrobok nepatri do domaceho odpadu. Je
nutné ho odviezt do zberného miesta pre recyklaciu elektrického a elektronického zariadenia. Zaistenim
spravnej likvidacie tohto vyrobku pomoZzete zabranit negativnym désledkom pre Zivotné prostredie a
[udské zdravie, ktoré by inak boli spésobené nevhodnou likvidaciou tohto vyrobku. Podrobnejsie
informacie o recyklacii tohto vyrobku Zistite u prislusného miestneho tradu, sluzby pre likvidaciu
domového odpadu alebo v obchode, kde ste vyrobok zakupili. Udrzbu rozsiahlejSieho charakteru alebo
udrzbu, ktora vyzaduje zasah do vnatornych &asti spotrebica, musi vykonat iba $pecializovany servis!
Nedodrzanim pokynov vyrobcu zaniké pravo na zarucnu opravu!

VALERA registrovana obchodna znacka spoloénosti Ligo Electric S.A. - Switzerland
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Bbnrapcku

WHCTPYKLIUA 3A YINOTPEBA

OpUrMHanHu MHCTPYKLUK
Tun 641.02

[NpoyeTeTe BHUMATENHO TE31 MHCTPYKLMM, NPEaV Aa U3nonaeate ypeaa.
UHCcTpyKuMKTE CbLLO MoraT a ce HaMepsiT B yeb caita www.valera.com

OPEAYIOPEXAEHNA 3A BESONACHOCT

+ BaxHo: 3a ja ce rapaHTMpa LOMbAHUTENHA 3aLLuTa, Ce NpenopbyBa a ce
VHCTarnMpa Ha enexTpuyeckara UHCTanauus, ¢ KoTo Ce 3axpaHea ypeaa,
[uchepeHLyaneH npexbeBad ¢ Tk Ha 3afeitcTBare He no-ronsm ot 30 mA.
3a noBeye iHhopmaLys ce 06bPHETE KbM JOBEPEH ENEKTPOTEXHIK.

* [1peay u3non3saHxe ce yBepeTe, Ye ypena e nepgexTHo Cyx.

@ * BHUMAHWE: He w3anonssaitte To3u ypen B 61u30CT 40 BaHMH,

MMBKIA Ui pyriA Ch0BE ChIbpXaLLM BoAa.

+ Toan ypes MOXe [a Ce u3non3Ba OT AeLia Ha Bb3pacT OT 8 roguHy ni no-

ronemM, Kakto 1 OT NMUa C OrpaHUYEHN (U3MYECKN, CETUBHM WM

YMCTBEHM CMOCOBHOCTI MM TaKiBa, KOUTO He MPUTEXaBAT CLOTBETHUS

ONWT ¥ TO3HaHWS, NPY NONOXEHHE, Ye Ca NOAXOAALLO KOHTPOAMPAHI Ui

ca Bunv MHCTPYKTUPaHY Kak Aa uanon3sar ypeaa besonacHo 1 0cb3HagaT

CBbP3aHWTE C TOBA ONACHOCTH.

He no3gondBaiTe Ha feLa fa urpasr ¢ ypesa.

MounCcTBAHETO U MOJAPbXKATA He TpsibBa Aa Ce M3BbPLUBA OT el

KOWTO He Ce KOHTPOnMpar.

[la ce n3bsraa KOHTAKT Ha TOMAUTE NOBBPXHOCTU Ha ypeda C NMLETO,

BpaTa WM C ApyriuTe YacTit Ha TANOTO. M3non3saiite ypea kato ro

[IbPXUTE 3a pbKOXBATKATA.

W3vaKaitTe fja Ce 0XNaaqT MeTanHuTe YacTy, Npeav da rv nunare.

He w3nonagarite BawwmsT ypen, ako vMa HeuanpasHoCT. He ce onuTeaiite

[1a MonpaBuTe CaMit ENEKTPUYECKUAT Ypen, a ce 0BbpHETE 3a ToBa KbM

0TOPU3NPaH TEXHUK. AKO 3axpaHBaLLKST kaben e noBpeseH, Toi Tpsbea

[1a bbie 3aMeHeH OT NPOM3BOANTENS UM OT HEroB CEPBU3EH LIEHTB N

0T KBanMAUUMpaHo NiLe, 3a fia Ce NPefOTBPATAT BCSKaKBM PUCKOBE.

Korato ypega ce unon3sa B 6anaTa, cned ynotpeba ro u3knioysaiite,

Tbil kato 6/1130CTTa 40 BOAA NPeACTABNABA ONACHOCT A0pH, KOrato

yPesa e u3KIHoYeH.

CBbpKeETE Ypesa camo KbM MpOMEHMB TOK U NPOBEPETe Aank MPEX0BoTO

HanpexeHue 0TrOBaps! Ha TOBA, KOETO € Yka3aHO BbpXy ypeaa.

He notonsgaitTe HuKora ypeda BbB BOA UK Py TEYHOCTY.

He nocTassinTe ypena Ha MSCTO, OT KOETO € Bb3MOXHO [a NaaHe BbB

BOZA UMK B [pyra TEYHOCT.

He ce onuTBaiTe a u3BaguTe NEKTPUYECKN YPer NajHan BbB Boda:

W3BaZleTe BefHara LWencena oT enexTPUYECKAS KOHTaKT.

10 Bpeme Ha (hYHKLMOHMpaHe He NOCTaBAiTe ypeaa BbpXy MOBLPXHOCTH

YYBCTBUTENHM HA TONMIHA.



+ Cneq v3anonasaHe, M3KK4BaITE BUHArV ypeaa v u3BaxganTe Lwencena
0T eNEKTPUECKHS KOHTAKT. He AbpnaitTe enexTpudeckus kaben, korato
W3Baxgare LLUencena ot KOHTaKTa.

He u3paxzaitTe LLENCena OT eNEeKTPUYECKUS KOHTAKT, ako Bauute pble

Ca BMaHv.

OcTagsiiTe BiHari ypeaa Aa ce oxnagu, npeau aa ro npubepete cneg

ynotpeba 1 He HaBuBaiiTe HiKora kabena okono ypeaa. MepuoguiHo

npoBepsBaliTe fany kabembT He e NOBPefEH.

IA36srBaitTe kabembT [a BM3a B KOHTAKT C METANHUTE YacTi, KoraTo ca

BCE OLLie TOnnM.

W3nona3BaiiTe ypefa npu cyxa Koca.

He n3nonagaTe ypeaa BbpXy NEpYKM 1 KOCU OT CUHTETUYEH MaTepHarn.

O6bpHeTe BHUMAHME, KOraTo YpeabT Ce M3N0n3Ba Mpu MakcumarHa

Temneparypa.

EnemeHT!Te, KOWTO M3rpaxaar onakoBkata Ha ypeda (mMnacTmacoswt

NAMKOBE, KAPTOHEHY KyTUM U T.H.), He TpsibBa Aa Ce 0CTaBAT Ha MACTO

[0CTBHO 32 [16L1a, ThY KATO Ca NMOTEHLYMANEH V3TOYHVK Ha ONACHOCT.

+ Toav ypen Tpsi0Ba Aa Ce M3n0oN3Ba camo 3a LienuTe, 3a KOUTO M3PU4HO €
npefHasHayeH. Besko Apyro uanonaeaxe ce CuuTa 3a HeMoaxoasLuo
CnegoBarento onacHo. [TpOM3BOAMTENST He MOeMa OTTOBOPHOCT 3a
EBEHTYaHMA LLETH, MPUYUHEHN OT HEMPABIITHO WAV MOTPELLHO M3MON3BaHe.

+ [la He ce w3non3Ba cnpei 3a koca npu paboteLy ypeg.

* [oggbpxaiiTe MalLmTe YucTi v B3 Npax, Crpelt 3a koca, ren, uKcaTopy
v ap.

+ 3a ga ce u3berHe onacHo nperpsigaxe, Ce NpenopbyBa Aa passueTe
3axpaHBaLLvs kaben uauano.

* HBOTO Ha 3BYKOBOTO HansraHe 3a MalLWTe 3a HakbApSHE Ha Kocara 3a
npodhecuoranta ynotpeba e no-Hucko ot 70 dB(A).

* [pegHasHaveHue Ha ypeaa (BX. TEXHUECKITE AaHHN Ha NPOAYKTa)
HAND-HELD HAIR CURLING IRON FOR PROFESSIONAL USE
[pesog;

MPEHOCMMA MALWA 3A HAKbAPAHE HA KOCATA 3A
MPOSECWOHANHA YNOTPEBA

HAYNH HA U3MNON3BAHE

KomnoHeHTH
1) Ypen 5) CTyneH kpait
2) Mpeskntoysaten 0/ 6 6) 3awuTa 3a NpLCTU

3) VIHAMKaTOP BKMHOYEHO / U3KIKOYEHO ChCTOSHIE 7) TepmoycToitumea obBuBKa
4) KornyHa malua

BknouBaHe 1 U3kNto4BaHe Ha ypeaa

3a BKNKYBAHE Ha ypesa e AOCTaTbyHO [ja MOCTaBUTE LLENCena B enekTPU4eckus KOHTakT 1 aa
no3uLMoHmpaTe npeskmtousatenat (dur. 1, cnpaska. 2) Ha |. 3a fa ro u3knuMTe, NO3NLMOHNpaTe
npeskioyBaTensT (dur.1, cnpaska. 2) Ha 0 1 n3BageTe Liencena oT eNeKTPUYECKUs KOHTAKT.
BaxHo:

He ocTaBsiTe ypeaa 6e3 Haa3op No BpeMe Ha (hyHKLMOHMPaHe.

CBHBETU 3A U3MNON3BAHE
Toau ypen e cbaaaneH 3a 0popMsiHe Ha KbapuL 1 BYKNK C pasnnyHmu pasmepy.
+ OcTaBeTe ypefia fia Ce 3arpee NpeBapuUTENHO B NPOABLIDKEHME HA OKOMO 2 MUHYTH, MPeay Aa ro
u3nonssare.
(2]



* BHUMAHME: onacHocT ot usrapsiHe. He noctaBsiiTe ypeaa B Npsik KOHTAKT € KoxaTa.

+ ToKy Lo M3MKUTa M NOACYLIEHa koca NO3BONsABA N0-A06p0 0dopMsAHe Ha Npuyeckara.

+ [py MbpBUTE M3MON3BaHNS Ha ypeaa ce NpenopbyBa Aa Ce ynpaxHsBaTe BbpXy Mankil 30HW Ha

Kocara.

MocTurHaTAT edpekT 3aBuck oT gebennHaTta U AbMKMHATA Ha kocaTa, KakTo OT BPEMeTo Ha

obpaboTka. MbpBoHaYanHo Moxe Aa ce npunara Bpeme Ha obpabotka 10-20 cekyHau.

+ Ako e HeofxozMMo, NOBTOPETE Pa3NUYHIUTE ONepaLin [0 NOCTUraHe Ha XenaHus edexT.

+ 3a nonyyaBaHe Ha BYKnM 1 KbApULM C Pa3NnYHK pa3mepy, paspeLueTe 1 pasgeneTe kocata Ha
Kn4ypu ¢ LuMpyHa NpubnuauTenHo 2 cM. HasuBaiiTe No €auH kudyp BCekW MbT BbPXY MallaTa, kato
3anoyHeTe OT 3aXBallaHeTo Ha KocuTe 0 BbpXoBeETe. (cpur. oT 2 0 4).
3a ga ce usberHat u3rapsiHWs, Korato ce M3BbPLUBA Ta3u onepauus, e Jodpe aa ce Hocu
CbOTBETHaTa 3alyuTa BbpXy TpuUTe npbeTa (cur. 1, cnpaeka. 6), KOUTO XBaLaT Bbpxa Ha Kuiypa.
KuuypuTe Le uarnexaar TONkoBa no-kOMNakTHW, KOMKOTO Mo-rofisiMa € ynpaxHsiBaHata cuna npu
HaBMBaHe Ha kuiypa BbpXy MalliaTa 1 KOMKOTO MO-bIro e BpeMeTo Ha obpaboTka. Crie ustuyaxe
Ha HeobXoANMOTO Bpeme 3a 06paboTka, M3MbKHETE AenMKaTHO kudypa oT Maluata (dur. 5). 3a fa ce
rapaHTvipa no-ronsiMa TpaiHoCT Ha KbApULaTa, HaBUATe 51 OKOMNO NPBCTA, A0KATO KocaTa Ce OXMaay.

+ OcTaBeTe KocaTa Aa ce oxnaau, npeav a s paspetunte ¢ rpebeH nn yeTka 3a koca.

NOYNCTBAHE U NOAOPBHLXKA

Mpean Aa nouMcTUTe ypesaa, U3BaKAANTE BUHAY LWencena oT eNekTPUYeckms KOHTaKT!

OcrageTe ype/a Aa Ce OXNaAv, Npeay Aa NPUCTBIUTE KbM HETOBOTO NOYUCTBAHE.

MoxeTe fa nowucTsare BawmsiT ypeq ¢ BNaxHa Kbpna, HO HUKOTa He TpsibBa Aa ce noTonsisa BbB
BOZA UM KaKBato 1 fia 6uro Apyra TeuHocT!

Tosu ypeq e B cboTBeTCTBUE C EBponeiickute aupektuau 2014/30/EU, 2014/35/EU, c E
2011/65/EC, 2009/125/EC v pernamenT (EC) Ne 1275/2008.

FapaHuus
VALERA rapaHTupa 6e3nnaTtHo oTcTpaHsiBaHe Ha edekTV Bb3HWUKHaNM No BUHA Ha NPOU3BOAUTENs
npw cnasBaHe Ha CreaHuTe YCnoBus:
.lapaHuusTa € BanuaHa npy yCnoBusiTa, ykasaHn oT ouumantiuTe aucTpubytopu Ha Teputopusita
Ha CTpaHaTa B KosiTo € 61n 3akyneH ypefa.
B LUseiiLiapusi v B cTpaHuTe oT EC rapHLMOHHUSIT CPOK e 24 MeceLia Npu AOMALLHO 13non3eaqe v 6
MeceLia npy npocecoHanHo Unn NofobHo uanonasaHe. MapaHLMOHHUAT CPOK BMK3a B cuna ot
MOMeHTa Ha 3akynyBaHe Ha ypepa. [laTata Ha 3akynyBaHe Ha ypeaa ce siBsiBa faTaTa ykasaHa B
HaCTOSILLIOTO CBMAETENCTBO 3a rapaHLys. MapaHLMOHHOTO CBUAETENCTBO TpsitBa Aa Gbae NpasuiHO
MOMbIHEHO 1 3aBEPEHO C nevata Ha npoaasava.
[latata Ha 3akynyBaHeTo Moxe Aa 6b/e NoTBbpAEHa C NpukpeneHaTa kacoa benexka unu takTypa.
2.TapaHumMoHHO oficrnyxBaHe C e ocurypsBa camo Mpu NpeAcTaBsHe Ha TOBa rapaHUMOHHO
CBUAETENCTBO 1 kacosaTta Benexka.
3.TapaHunsTa npeABxaa OTCTPaHABaHe Ha BCUUKM AedEeKTU Ha ypesa, NOSBINK Ce B TeYeHne Ha
rapaHLMOHHIS CPOK, Bb3HUKHAMM MO BMHA Ha npou3soauTens. OTCTpaHsiBaHETo Ha AebekTUTe MOXe
[la Ce OCbLUECTBN MOCPEACTBOM PEMOHT MMM Ype3 3amsHa Ha ypepa. [apaHuusiTa He nokpusa
nedekT Unu NoBpeau, Bb3HWKHANM B pe3ynTaT Ha CBbp3BaHE Ha ypena KbM en. Mpexa
HeoTroBapsillia Ha AENCTBLUNTE 3aKOHW, HEMPABUITHO U3NOM3BaHe, a CbLUO Taka 1 HecnasBaHe Ha
npaBunaTa 3a nonasaxe.
4.Tlo OTHOLLIEHMeE Ha rapaHLy fTa He Ce Np1eMaT NpeTeHLMN BCSKakba BIAA, MO CrieLanHo 1CkoBe 3a
obesLueTerme, 3a Bpea MPUYMHEHM U3BBH ypeaa C U3KIIOYEHIE Ha HEIBYCMUCIIEHO YCTaHOBEHUTE
OT 3aKOHa U1 CRyyanTe 3a Bb3MOXHO 0Be3LLeTeHue.
5. [apaHuKoHHoTO 0bCnyxBaHe e GesnnatHo
6. MapaHuusiTa e HeBanuaHa B Cryyai Ha HapyLlaBaHe
Ha KOHCTPYKLMSTA UM HEYNbIHOMOLLIEH PEMOHT.

B cnyJait Ha Bb3HMKBaHe Ha kakBaTo U [ja € HEN3NPaBHOCT, 3aHeceTe OMakoBaHUAT B OPUrMHANHaTa
OnakoBka yper, 3aeAHO C MoMbiHeHaTa rapaHLMoHHa KapTa C yka3aHa fiaTa Ha 3aKynyBaHe 1 3aBepeHa
C neyar Ha npofiaBaya B HSKOW OT HalLMTe CEpBU3HI LIEHTPOBE UMK NpY NpoAaBaYa, 3a Aa MoxXe a
6baie 06CnyKeH rapaHLMOHHO.

HesaBucuMo oT Tbproeckarta rapaHuus NpoAaBaybT OTrOBaps 3a iMncara Ha CbOTBETCTBUE Ha
norpeGMTencKaTa CTOKa Cc Aorosopa 3a NoKynko npo.qa)kﬁa cbrnacHo pasnope.qﬁme Ha 33.

CHMBOMbT mmmmha 13[€NIMETO UMW HErOBATa ONAKOBKa Yka3ga, Ye [afleHOTOo U3AEenue He Noanexm Ha
YTUNU3aLMS B KAYECTBOTO Ha GUTOB OTNabK. BmecTo ToBa To TpsibBa Aa Gbae NpesaseHo B MyHKT 3a
npuemaHe Ha eneKTPOHHO 1 enekTpudecko obopyaBaHe, 3a nocneasalla yTunn3aums.

Cubntofalikv Tesn npasuna, BuUe Lie MOXe Aa NPeAoTBapTUTE NPUIMHSIBAHE Ha eBEHTYaNHN LWeTH
Ha OKOrHaTa cpefa W Ha 3paBeTo Ha xopara.

3a no-noapobHa MHopMaLWs 3a yTUnn3aumsTa Ha JafeHoTo ugenne, ce 0GbpHeTe KbM MECTHUTE
BNacTV unu cnyxGata 3a yTUnn3auns unu TbproBckUAT 0GEKT OT KOITO CTe 3akynunu npoaykTa

VALERA e perucTpupaHa Tbprocka Mapka Ha Ligo Electric S.A. - Liseiiuapus
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IHCTPYKUIA 3 EKCNITYATAUII - OpuriHanbHi iHCTpyKuii
Mopenb 641.02

[NepLu HiX BMKOPUCTOBYBATU NPUMaZ, YBaXHO BUBYITL iHCTPYKLHO.

[ocTynHi Takox Ha caWTi www.valera.com

MONEPEMKEHHA
* Baxnuo: [Ins rapaHTii fopaTkoBOi Ge3neku pekoMeHZ0BaHO
BCTAHOBWTA B OCHOBHIi ENEKTPOMEPEXi, [0 AKOT MiAKMI0YEHO Npunag,
[ndepeHLiHe pene-3anobikHIK, po3paxoBaHe Ha iHTePBEHLLIMHIA
ctpym B 30 MA. [Ing 6inbl fetanbHoi iHhopmaLii 3BepHITbCA A0
KBanicpikoBaHOro enexkTpuka.
* [Nepen BUKOPUCTaHHSIM NPUnagy NEPEKOHANTECS B TOMY, LLO BiH CYXUH.
* YBATA: He kopvcTyiiTech npuniagoM B BaxHiit abo nig aylwew,
6ins HaceitHiB abo IHLLINX EMHOCTEN 3 BOAOK.
* Llum npunagom MoxyTb KOpUCTyBaTies AiT cTaplue 8 pokis i 0cobu
3 0OMEXeHUMM  (DisuyHUMK, CEHCOPHMMM abo  PO3ymMOBMMM
MOXTTUBOCTSMM, aBO TakvMu, L0 He BOMOAiKTb JOCTATHIMM 3HaHHSIMY
7 YMIHHSIMM, SIKLLIO BOHM nepeByBatoTh nig 40rNAaoM, abo AKLO BOHH
NPOIHCTPYKTOBaHI LW0A0 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS Mpunagy M
YCBIZOMMHOIOTb MOB'SI3aHY 3 HUM Hebeanexy.
CnipkyWte, WO AiTV HE BUKOPUCTOBYBANY NpUnag Ans irop.
Onepauii 3 4CTKv 11 BOMNAAY He NOBMHHI NPOBOAMTUCH AiTbMM B3
Harnsgy.
JanobiraiiTe KOHTaKTy HarpiBanbHOI NOBEPXHI MPUNagy 3 00mn4YsM,
LLMEHD, IHLLMMM YacTvHamMI Tina. KopucTyiTecs Npunagom, TpuMarouu
I0r0 33 PY4Ky.
Meplu HiX TOpKAaTUCA METaneBuUX YacTUH Ta MOBEPXOHb, AalTe iM
OXOJTOHYTI.
He kopucTyiTech HecnpaHMM npunagom. He Hamarairecs
CaMOCTIIHO ~ MOMAroauTW  enexTponpunag,  3BEPHITbCH A0
yNOBHOBaXeHOro (haxisLs. 3 MeTol 3anobiraHHs puankie 3amiy
HECMPaBHOTO LUHYPY XWUBNEHHS Ma€e BUKOHYBATX BIUPOOHMK, (haxiBLyi 3
/0ro CepBICHOro LieHTpy abo (axisLli 3 BIANOBIAHOK kBanidikaLlieto.
Mlicns BUKOpUCTaHHS MPUNagy Y BaHHiiA KiMHaTi HEOBXIAHO BUMHATH
BUIIKY LUHYPY KUBREHHS i3 PO3ETKM, TOMY L0 HeBe3neyHo Tpumary
nobnu3y Bif BOAY HABITb BUMKHYTHI NPUNaL.
Bmukaiie npunag Tinbkv B MepeXxy 3MIHHOTO CTPyMY Ta nepeBipsiTe,
o6 Hanpyra B Mepexi cniBnagana 3 Hanpyroto, BkasaHoK Ha Npunagi.
He 3aHyptoiiTe npunag B BOAY Ta B iHL PiavHM.
He knapitb npunag y micus, 3BiAky BiH MOXe BnacTi y Bofly abo
B iHWY PiAKHY.
He Hamaraitecs ficTaTv enekTPUYHWUA NPUCTPIK, AKUA BNaB Yy
BOZY, TEPMIHOBO BUTATHITb BUNKY 3 PO3ETKN.
(62



Mig yac KopucTyBaHHA He KnapiTb Mpunag Ha He CTiMKi Ao
BMCOKMX TeMneparyp NoBepxHi.

Micns kopucTyBaHHA NpUnagoM 060B’A3KOBO BUMKHITH HOTO i
BUTATHITb BUNKY 3 PO3ETKM, ane Hi B AKOMY pasi He TATHITb 3a
WHyp. He BUitMaiTe BUNKY BONOTUMM pyKamu.

Ha 30epiraHHsi MOXHa NOKNacTi TiNbKM MOBHICTIO OXONONMM
NPUCTPIA, NP1 LbOMY LIHYP KMBNEHHA He Mac 0OMOTyBaTHCS
HaBKoNo npunagy.

MepioAnyHo nepeBipANTE LiNICHICTb WHYPY KUBMEHHS.
3anobiraitTe KOHTaKTy LUHYPY XUBMEHHS 3 rapavuMU MeTanesumu
YyacTvHamy.

BukopucToByiTe Npunag Tinbkin Ha CyXomy BOMOCCI.

He kopucTyiTeCh NpUnaZom Ha nepykax 3 CUHTETUYHUM BONIOCCAM.
EnemeHTV ynakoskv Npunagy (MNacTikoBi nakeTw, KapTOHHI KOpobKu,
TOLLO) MatoTb 3bepiraTucst B HeJOCTYMHIX ANS AiTEN MICLAX, TOMY LLO
BOHM € NOTEHL(HO HEOE3NBYHUMI ANS HAX.

[laHuit npunag mae BUKOPUCTOBYBATUCA 32 NPU3HAYeHHAM. Bbyap-sike
HLUE BMKOPUCTAHHS BBAXAETbCH HEMPaBUMbHUM Ta HebeaneyHuMm.
BupobHuk He Hece BIANOBIANBHOCTI 32 NOMOMKNA, L0 MatoTb MicLie B
pe3ynbTaTi HenpaBuIbHOTO Y MOMUAKOBOTO KOPUCTYBAHHS MPUNAZoM.
He KopuCTyITECh NakoM ANS BONOCCS, KOnv npunag npavioe.
YTpUMyITE NNACTUHY YUCTUMM BIJ MY, NaKy Ta refio Ang Bonoces,
TOLLO.

[ns nonepemkeHHs Hebe3neyHoro neperpiBy PeKkoMEHLOBaHO
MOBHICTIO PO3MOTYBATH LUHYP XMBMEHHS.

PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY ANA MPOECIfHAX LMNLB ANS 3aBUBKY
BOMOCCA CTaHOBUTb MeHLU Hix 70 4b (A).

[pu3HaYeHHs npunagdy (LB. TEXHIYHI XapaKkTepuCTIKK Bwpo63g
HAND-HELD HAIR CURLING IRON FOR PROFESSIONAL USE
[Nepeknap;: 5

MOPTATWBHI MPO®ECIVHI LLAMNLI ANA 3ABKBKI BONOCCAH

IHCTPYKLIA MO EKCNNYATALLII

KomnoHeHTH

1 Anapat 5 XonoaHui KiHelb

2 Tepemukay 1/0 (BBIMKH/BVMKH) 6 3axucHi HananbYHuKK
3 |HaukaTop CBITUTLCS / HE CBITUTLCA 7 TepmocTilkuit doyTnsp

4

KoHycHi wmnui

YBiMKHEHHS Ta BUMKHEHHS1 anaparty
LL|o6 yBiMKHYTV Npunaz, AOCUTb BCTABUTY BUMKY B PO3ETKY | BCTAHOBUTY BUMMKaY (Man. 1, no3. 2) Ha
|. o6 BUMKHYTV Npunag, BCTaHOBITL BUMMKaY (Marn.1, N03.2) Ha 0 Ta BUIAMITb BUIKY 3 PO3ETKU.

Baxnueo:
He 3anuwaru anapat 6e3 gornsgy nig yac po6otu.

NMOPAOUN 3 KOPUCTYBAHHA

Lleit npunap po3po6neHo Anst CTBOPEHHS NOKOHIB Ta 3aBUTKIB Pi3HIX PO3MIpIB.

+ [lepep BMKOPUCTAHHAM NONepeaHbO HarpiliTe npunag, NpPoTAroM 2 XBUMMH.

* BumuTe Ta BUCYwWEHe BONOCCA Kpalle Ta nerwe yKknagaeTbes.

+ [pu nepLIOMy BUKOPUCTaHHI pEKOMEHA0BaHO MOTPEHYBATUCS Ha HEBENUKIN AiNsHLi Bonoces.
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+ OTpUMaHWit eheKT 3anexuTb Bif TOBLUMHM Ta AOBXMHM BONOCCS, @ TaKOX Bif Yacy yknaaaHHs. [ins
noYaTky MOXHa BUTpaTUTK NS yknagaHHs sonoces 10-20 cekyHA.

[pu HeobXigHOCTI NOBTOPIOIATE AaHY OnepaLiio A0 AOCATHEHHS GaxaHoro edekTy.

LLlo6 oTpuMaTh NIOKOHM Ta 3aBUTKM Pi3HIX PO3MIPIB, PO3YeLLTb BONOCCH i PO3AINITh iAOr0 Ha nacma
LUNPUHOIO NPUBMM3HO 2 cM. KoXHe nacMo 3akpyuyiTe Ha LML, MOYMHaIoUM Bifi KOPEHIB BOMOCCS.
(man. 2 -4).

LLlo6 yHUKHYTY ONiKiB NiA Yac BUKOHaHHSA L€l onepaulii, HaAArHITL cnewianbHi HananbYHUKK
(man.1, no3. 6) Ha Tpu NanbLji, AKUMKU NIATPUMYETE KIHYMK NacMa.

JIoKOHW BUXOAATE TUM LUINbHILLI, YAM CUMbHILLE 3aKPY4YETHCA NacMO Ha LUMNLi Ans 3aBUBKM i
YuM GinbL TPUBaNUI cam Yac yknagaHHs Bonoccs. [1icns BUKOHaHHS yknaaaHHs i 06epexHo
BUAMITL Wmnui (n03.5), He nopyLuytoun nokoHa. LL|o6 rapaHTyBaTty Ginbluy TpuUBanicTb NOkoHa,
OrOPHiTb 10r0 HaBKOMO NanbLis A0 MOBHOTO OXOMOMKEHHS.

+ [Nepep poauicyBaHHAM Ta YKnafaHHSM [aiiTe BOIOCCIO OXOMOHYTU.

YUCTKA TA Oornan

3aBxau BUMaTe BUMKy 3 pO3eTKW Nepes TUM, Sk YUCTUTM npunag!

MepLu HiX NPUCTYNUTY [0 YULLEHHS Npunagy, 3a4ekaiTe oro NOBHOMO OXONOKEHHS.

[lanuit npunag MOXHa YNCTUTM BOMOTOI0 TKAHUHO, ane 3abopoHeHo MUTK ioro abo 3aHyptoaTh y
Bofly abo B iHLWY pignHy!

Lleit npunap Bianosigae Bumoram esponeiicbkix avpektus 2014/30/EU, 2014/35/EU, C E
2011/65/EC, 2009/125/EC Ta pernamenty EC 1275/2008.

FAPAHTIA

VALERA Hapae rapaHTito Ha npuabanuii Bamu npunap 3a takux ymos:

1. TapaHTisi Aie Ha yMOBaX, BCTAHOBMEHNX HaLMM OiLiitHM AnCTpUG'toTOpOM Ha TepuTopii kpaiku,
Ae 6yB npuaGanuit npunaa. Y LLseiiuapii it y Tux kpaiHax, Ae AiOTb NONOXEHHS eBPONeiChKOT
DNupektusu 44/99/CE, rapaHTiliHuii TepMiH cknagae 24 micsius Ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS i
6 wmicsuiB Ans npodeciiiHoro abo aHanoriYHoro oMy BUKOpUCTaHHS. [apaHTiiHWiA TepMiH
obuncnioeTbest i3 AHA npuabanHs npunagy. [aTtow npuabaHHs npunagy € Aata AicHoro
rapaHTiliHOrO TarnoHa, HaneXHUM YMHOM 3aNOBHEHOTO Ta MICTSIHOro neyaTky npopasLs, abo x Aata
[NIOKYMEHTA Ha MOKYMKY.

2. TapaHTiitHe 06CnyroByBaHHS HaAAETLCA TiNbkv NPY NPeA'ABMEHH] JAHOTO rapaHTiitHoro TanoHy
abo AoKyMeHTa Ha NOKynKy.

3. TapaHTis nepeabayae ycyHeHHs Beix AedekTiB MaTepiany abo AedeKTiB BUrOTOBNEHHS, BUSIBNEHUX
NpOTAroM rapaHTiitHoro nepiody. YCyHeHHs AedekTiB MOXe 3AiCHIOBATUCS LUMSXOM PEMOHTY
npunagy abo ioro 3amiHu. FapaHTis He nokpusae AedekT abo YLIKOMXKEHHS, WO BUHUKNM B
pesynbTati NAKNIYEHHs NpuUnagy A0 enekTpUYHOI Mepexi, Lo He BiAnosiaae BMMOram fikynx
HOPM; BMKOPWUCTaHHS MNpunagy He 3a NPU3HAYEHHAM , a TakoX He[OTPUMaHHA npasun
KOPUCTYBaHHS.

4. Y BigHOLWEHHI rapaHTii He mpuiimMatoTbes NpeTeHaii Gyab-akoro poay, 3okpema npeTeHsii Ha
BiALLKOAYBaHHs 36WTKB, 3anofisiHUX 3a Mexamu npunagy, 3 BUKMIOYEHHSM HEABO3HAYHO
BCTaHOBMEHX Ail0YMMU 3aKOHAMU BUMaAKIB MOXMMBOI BiANOBIAanbHOCTI.

5. lapaHTiliHe ofcnyroByBaHHS HafjaeTbest Ge3onnaTHo; Mpu LbOMY BOHO He Hajae npaso Ha
NPOAOBXKEHHS rapaHTiitHOro TepMiHY, @ TaKOX Ha NOYaTOK HOBOTO rapaHTiHOro nepioay.

6. lapanTis BTpayae cuny y BUNAAKY HAsABHOCTI YLIKOKEHD, O BUHWKNN B pe3ynbTaTi nopylleHb
npaswn ekcnnyaraii abo pemMoHTy npunagy 3 60Ky HeynoBHOBaXXEHOrO NepcoHarny.

Y BUNaaky BUSIBNEHHS HECMPABHOCTI MOBEPHITb HANEXHUM YMHOM ynakoBaHWil Npunag pasom 3

rapaHTiiHIM TanoHoM, y SIkOMy MpOoCTaBNeHa fjaTa i nevarka npoaasLs, B OAUH 3 Hawmx LieHTpis

cepBicHoro obcnyroByBaHHst abo Baluomy npoaasLesi, Lo nepefacTs i#oro odiLiiiHomy iMnopTeposi

[INS rapaHTIRHOTO PEMOHTY.

CvMBON wmm Ha NpoOAyKTi @60 Ha yNakoBLi 03HaYaE, Lo Lieit MPOAYKT Moxe ByTn nepepobneHo sk
foMallHe CMITTS. 3amicTb Uboro ioro Moxe GyTv nepefaHo B cnevjanbHe Micue Ans ytunisauii
BIAXO/iB €NeKTPUYHOrO Ta eneKTPOHHOro 06nagHaHHs. [apaHTyioum, Wo NpoAyKT yTUNi30BaHO
KOPEKTHO, BU CripusieTe 3anobiraHHi0 MOTEeHUianbHO HEeraTWBHWX HaciakiB Ans 30BHILLHBOTO
CepeaoBuLa Ta 37OPOB'S NIOAEN, L0 MOXe B iHLOMY BUMafKy BUHUKHYTU NMPU HEHanexHomy
MOBOKEHHIO 3 BiAXOAaMM X npoaykTie. [ins 6inblu feTanbHol iHdopmaLii npo yTunisauiio umx
npoaykTie, 6yAb nacka 38'A3ylTech 3 BaLMMK foKanbHUMK Ochicami B MICTi, BaLIMMW AOMALLHIMM
cnyx6amu no ytunisauii BigXoAis Ta MarasuHamu, Ae BU NpuaGanyt Leit NpoayKT.

VALERA e 3apeectpoBaH1M TOProBuM 3HakoM koMnaHii Ligo Eleciric S.A. - LLieiiuapis
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MHCTPYKLIUA NO IKCTMNYATALIUN

OpuruHanbHasa MHCTPYKLUA

Mogp. 641.02

lMpexae Yem nonb3oBaTbCs NPUGOPOM, BHUMATENBHO NPOUUTalTE AaHHbIE MHCTPYKLNK.
Takxke AOCTYMHLI Ha caiTe www.valera.com

OPEAYNPEXOEHUA

* BaxHo: [ns noBbileHus GesonacHocTu akcnnyataumu npubopa
3NEKTPUYECKYIO CETb, UCMIOMb3YEMYI0 ANS €70 MUTaHIA, PEKOMEHAYETCS
CHabauTb anddepeHuManbHbIM NPeLOXPaHUTENbHBIM BbIKMIOYaTENEM
Ha cuny Toka He Bonee 30 MA. [ns nonyyeHus Gonee noapobHoit
WHchopMaLu 0bpaTUTeCh B CeLan13upoBaHHyio Cryxoy.

* [Nepeg ucnonb3osaxuem yoeanTech, 4To Npubop He COAEPXMT Cneaos
Baru: 3nekTponpuoop AomKeH BbiTb abCOMIOTHO CyXiM.

- He nonb3yiitect npubopoM BONM3 3anoNHEHHbIX BOROW BaH,

PaKOBYH UM UHbIX EMKOCTEN.

* [laHHblii npubop MOXeET BbiTb MCMONb30BaH AETbMY CTaple 8 ner,

NALAMA  C  OTPaHUYEHHBIMA  (DU3UYECKUMM,  CEHCOPHBIMK WM

YMCTBEHHbIMM ~ CMOCODHOCTAMM, Mvuamyu,  He  obnajaiowumu

[10CTATO4HbIMM 3HAHWSIMM WM OMbITOM, CKMIOYMTENBHO B TOM Clyyae,

eCn um BbIN0 NOKa3aHo, Kak MCronb3osaTb NPUBOP, U OHM HaXOAATCS

nof MPUCMOTPOM ST, OTBEYAIOLLYX 32 UX 6e30MaCHOCTb.

He nossonsite AeTaM UrpaTh ¢ npubopom.

He noagonsiite aeTam pasbupatb v oumwwaT Npubop Uik ero Yact

Be3 npucMoTpa B3pOCTbIX.

VaBeraiite CONPUKOCHOBEHMS FOPA4YX MOBEPXHOCTEN Npubopa C MNLOM,

Weel UM Apyrami vactamiu Tena. Mpu mcnonb3oBaHn npubopa

[IEPXKWTE €r0 3a PYKOSTKY.

Mpexzae Yem KacaTbCst METanAMUECKUX YacTeit npubopa, AaiTe UM OCTbiTb.

He ucnonbayite npubop, ecu B Hem HabntogaeTca HeucnpasHoCTb. He

MbiTalATECh Camy OTPEMOHTIPOBATb SNEKTPUIECKIi npubop, a 0bpaTuTecs

K aBTOPU30BaHHOMY Mactepy. Ecru kabenb nuTaHus MOBPEXEH, ero

3aMeHa AOMKHa MPOBOAUTLCS CaMIAM M3rOTOBITENEM M CTIELMANCTaMu

€r0 CEPBICHOr0 LeHTpa, nMB0 Xe TeXHMKoM C nOmoOHOA UM

KBanUdvkaLeit ¢ LEMblo MpeaynpexaeHs BCEX BOSMOXHbIX PUCKOB.

Ecnu annapat ucnonb3yetcs B BaHHOW KOMHaTe, HeobxoauMo nocne

MCMONb30BAHMS BbIHUMATb BUIIKY LUHYPa MATAHIS U3 PO3ETKM, TaK Kak

6:m30CTb BOAbI NPEACTABNSET ONACHOCTb AaXE KOrAa NPUOOP BLIKIHOYEH.

MoakrkoyariTe npubop TOMBKO K CETH MEPEMEHHONO TOKa, U MpoBEpSiiTe, YT0BbI

HarpsHKEHME CETV COOTBETCTBOBANO HAMPSIKEHMED, yKasaHHOMY Ha npubope.

Hukorga He norpyxalite npubop B BOAY ¥ B NPOYME KUAKOCTH.

He cTaBbTe npubop B Takoe MECTo, OTKyAa OH Mor Dbl ynacTb B BOAY

WNK B KaKyH-NMOO APYryH0 XNAKOCTb.
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* He nbiTaitTech AocTaTh ynaBluil B BOAY 3NEKTPUYECKU npudop:
HEMeANeHHO BbIHbTE BUNKY U3 PO3ETKM.

* Bo Bpems pabotbl nprbopa He KnaguTe ero Ha YyBCTBUTENbHbIE K TEMY

MOBEPXHOCTH.

Mocne nonb30BaH#s NpUbopOM 06513aTENbHO BLIKIIOYNTE €0 U BbIHBTE

BIMKY 13 ANEKTPU4ECKOi po3eTky. He TaHUTe 3a NpoBog, YToBbl BbIHYTL

BIATKY M3 PO3ETKM.

He BbIHUMalTe BUTKY 113 PO3ETKI MOKPBIMI pyKamy.

Mpexzae vem ybpatb npubop, 06si3aTentHO faiTe eMy OXNaguTbCa i

HMKOrda He oOMaTbiBaiiTe BOKPYr Hero nposog. [lepuogmuyecky

npoBepAIATe LENOCTHOCTb NPOBOA.

He pomyckaiiTe  COMPUKOCHOBEHWS ~MPOBOZA C  HarpeTbimMy

METamnnYECcKUMU YacTamM.

Monb3yiTeck NpubOPOM ANS YKMaZKy CyXix BOAOC.

He nonbayitTecb Npubopom Ans YKNaaK1 CUHTETUYECKIX NaPUKOB.

He ocTaBnsiiTe ynakoBOYHbIE MaTepuansl npubopa (MNacTUKoBbIe NaKeTbl,

KapTOHHY0 KOpOOKY 1 T.4.) B AOCTYMHbIX A flETeit MEcTaX, MOCKOMbKY OHM

SBNAHOTCA NOTEHLMATBHbIM UCTOYHVKOM ONACHOCTH.

* [laHHbid npuBOp [OMKEH WCMONb30BaTbCH TOMBKO B MpedHas-
HaueHHbIX Ans Hero uensix. [ltooe apyroe ero npuMeHeHme CMTagTes
HEHaanexaLLm 1, CrieaoBaTeNbHO, ONacHbIM. V3roToBUTENb He HEceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a YLiepO, BbITEKAlOWMIA 13 HEHaJneXalLero uim
HEBEPHOO MCTI0Nb30BaHKA npubopa.

+ Bo Bpems paboTbl nprbopa He pacnbinsiiTe Ha BONOCH! ClIpei.

+ ConepxwTe NNacTiHbl B YKCTOTE, YTOBLI Ha HIX He BbINo Nbinu, Cripes
[N BONOC, reneit 3akpenuTened v ap.

* Bo w3bexanwe onacHoro neperpesa npubopa, pexoMeHpyeTcs
pa3moTarb MPOBOZ ANEKTPONUTAHMA Ha BCHO €r0 AMNHY.

* YpoBeHb 3BYKOBOTO JaBNeHUA ANs WUNLOB ANA 3aBUBKY BONOC ANA
npodeccvoHansHOro Menonb3oBaxms Meblue 70 AB(A).

+ 0Bo3Ha4eHve npubopa (CM. TEXHMYECKIE AaHHbIE U3tenus)
HAND-HELD HAIR CURLING IRON FOR PROFESSIONAL USE
Mepesog;

MOPTATUBHBIE  LWNAMUBI 0N 3ABKBKW  BONOC  [NA
MPOGECCUOHANBHOIO CMOMb30BAHKA

CNocob NPUMEHEHNA

KoMnoHeHTbI

1 Mpubop 5 XonopgHblit KoHeL,

2 Boikntovatens 1/0 6 3awuTHble HananbYHNKN
3 WHpukaTop BKN./BbIKS. 7 TepmocToukui Yexon

4 KoHuueckas nnolika

BknioyeHue u BbikNoYeHUe npudopa.

Yto6bl BKMIOUNTE NPUBOP, AOCTATOYHO BCTABUTL BUMKY B 3MEKTPUYECKYI0 PO3ETKY U YCTAHOBUTL
BblkmioyaTenb B (puc. 1, 06. 2) nonoxeHue |. Ytobbl BbIKMOWMTL NPUBOP, YCTaHOBHTE BbIKNOYATENb
(puc. 1, 06. 2) B nonoxeHne 0 1 BbIHbTE BUIKY U3 PO3ETKM.

BaxHas undopmaums:
He ocTaBnsiTe NpUGop 6e3 NnpucmMoTpa Bo BpeMsi paGoThl.
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COBETbI MO NOJIb3OBAHUIO MPUBEOPOM

[laHHbI NpuBop npeaHa3HaueH Ans 3aBUBKM BONIOC W CO3AaHNS NTOKOHOB PasniyHbIX pa3mMepoB.
[Mepep vcnonb3oBaHuem npubopa Aaiite emy NpeaBapuUTENbHO HAarpeTbesl B TeYEHUe NPUMEPHO 2-
X MUHYT.

BHUMAHMUE: onacHocTb oxora! He gonyckaiiTe npsiMoro KoHTakTa npuéopa ¢ Koxeu.
Yknagke nyyLue nofaaloTcs TONbKO YTO BbIMBITBIE W BbICYLUEHHbIE BOMOCHI.

lMepBble Heckonmbko pa3 Momnb3oBaHUs NpUOGOPOM PEKOMEHAYETCS MOTPEHMPOBATLCH Ha
OrpaHUYeHHbIX y4acTkax BOnoc.

[MonyyeHHbI 9dEKT 3aBUCUT HE TOMBKO OT BPEMEHW YKIaAKW, HO W OT TOMLUMHBI W ANWHbI BOMOC.
[NepBoHaYanbHO Bpems yknaaki MoxeT coctaBnaTb 10-20 cekyHa.

[Mpy HeoBX0ANMOCTI MOBTOPSIATE pa3niyHbIE onepaLii A0 JOCTVKEHNS HYXHOTO addekTa.

[ins co3faHns 3aBUTKOB W NIOKOHOB Pa3niyHbIX Pa3MepoB pacyellnTe W pasaenuTe Bonockl Ha
NPSaN WKPKHOW No 2 cM kaxaas. OBepHUTe kaxayto Npsifb MO OTAENbHOCTU BOKPYT NMOMKH,
HauvHas OT KOpHEil BOMOC 1 3akaHuMBast KOHYUKaMM. (puc. co 2 no 4).

Bo n3bexaHue 0xoros Bo BpeMs BbINONHEHUs AaHHOI onepaLyun peKoMeHAyeTcs HaaeBaTb
cneumanbHble 3alMTHbIe HananbYHUKW Ha TPW NanbLa (puc. 1, no3. 6), kotopbiMu Bl Byaete
YAEPKUBATL KOHYUK NPAAN.

TlokoHbl GyayT Tem 6Goree KOMnakTHbIMW, Yem Gonbluee ycunue OyaeT NMPUMOXEHO npu
HamaTbIBaHW1 NPSiaVM Ha NNoiiky 1 Yem Gornblue ByAeT Bpems yknaaku. Mo nctevernn Heobxoanmoro
BPEMEHM YKIa/ikn OCTOPOXHO CHUMUTE BOMOCHI C MNOWAKK (puc. 5). YT0BbI NOKOH Jonblue Aepxarcs,
HamoTaiTe ero Ha nanev u AepxuTe, noka BOMOCH! He OCTbIHYT.

+ [laiiTe oCTbITb BONIOCAM NEPeA TEM, Kak pacyechiBaTb UX rpeOHEM UMK LETKON.

YNCTKA nyxon

[Mpexae Yem NpUCTYNUTL K K YnCTKe Npubopa, 06s3aTenbHO BbIHbTE BUITKY U3 AMEKTPUYECKOi po3eTky!
[aiite npubopy OCTbITh, NPEXAE YeM MPUCTYNATb K €ro O4UCTKE.

MoHo npoTipaTh NPUBOP BNAXHOI TPSMKOW, HO HIN B KOEM CRlyyae He NorpyxaiTe ero B BOAY Uin B
kaKyr-nubo [pyryto XUaKocTs!

[anHbIit npubop cooTeeTcTBYeT eBponeiickum Aupektvusam 2014/30/EU, 2014/35/EU, c €
2011/65/EC, 2009/125/EC v craHpapTy (EC) N. 1275/2008.

FTAPAHTUA

VALERA rapaHTupyeT nproGpeTeHHblit Bamu npubop npu crieaytoLLnx yernosusx:

1. [apaHTus [eiiCTBYET Ha YCNoBUSX, YCTaHABNMBAEMbIX HALIMM OULManbHBIM AUCTPUBLIOTEPOM Ha
TeppUTOpUN CTpaHbl, rae 6bin nprobpeter npubop. B LLBelapum v B cTpaHax, B KOTOPbIX AENCTBYET
esporneiickas anpektuea 44/99/CE, rapaHTWiHbIA CPOK cocTaBnsieT 24 mecsaua npu [OMallHeM
ucnonb3oBaHu npubopa W 6 MecsueB npu  ero npoceccuoHanbHOM MM NOA0GHOM
npocheccroHanbHOMy npuMeHeHUN. FapaHTuiiHbIA CPOK BCTYNaeT B CUY C MOMEHTa Nokymnku npubopa.
[laToit nokynku npubopa siBNsieTCs AaTa HaCTOSLLEro rapaHTUIHOTO CBUAETENLCTBA, HafneXallm
06pa3om 3anonHEHHOTO U 3aLUTeMMeneBaHHoro NPOAABLIOM, UK e fjaTa [OKyMEHTa MOKymMKu.

2. [apaHTuitHoe o6cnyxuBaHWe npefoCcTaBnseTCs TONMbKO MpU MPEAbSBNEHUM HACTOSLLEro
rapaHTUAHOTO CBUAETENbCTBA UMW AOKYMEHTA MOKYMKAA.
3. MapaHTus npefycMaTpuBaeT ycTpaHeHue Bcex AedieKTOB MaTepuana Wnu U3roTOBMEHWs,

BbISBNEHHbIX B TEYEHNE rapaHTUIHOTO Nepuosia. YcTpaHeHue AeekToB MOKET OCYLECTBNATLCS
nyTeM pemMoHTa npubopa, Nbo 3ameHbl €ro. MapaHTUs He MOKPLIBAET AEMEKTI UMK NOBPEXAEHMS,
BO3HUKLIME B pe3ynbTaTe NOAKMHMEHUs nMpubopa K BneKTpUYeckol CETH, He oTBevaloLien
TpeboBaHNAM AEUCTBYIOLUMX HOPM; HEMpaBWIbHOTO MCMONb3oBaHWs npubopa, a Takke
HeCcoBNIAEHNS NPaBIN NOMb30BaHNS.

4. B OTHOLIEHNM rapaHTUM1 He MPUHUMAIOTCS NPETEH3NUM NoBOro pofia, B YaCTHOCTY MPEeTeH3un Ha
BO3MeLLEHMe YObITKOB, NPUYMHEHHBIX 38 NpeaenaMi npubopa, C UCKIOYEHNEM HEBYCMbICTIEHHO
YCTaHOBMEHHbIX AECTBYHOLMMM 3aKOHaMU CIy4aeB BO3MOXHOI OTBETCTBEHHOCTU.

5. FapaHTUitHOe 0bcnyxuBaHWe npeaocTasnsieTcs 6e3Bo3me3aHo. Mpu 3ToM OHO He AaeT Npaso Ha
NPOANEHMe rapaHTUAHOTO CPOKa, @ Takke Ha Hayano HOBOTO rapaHTUIHOTO Nepuoaa.

6. lapaHTus TepsieT cuny B CRyYae HapyLeHWs KOHCTPYKUMM UMW peMoHTa npubopa
HeyMONMHOMOYEHHbIM NEePCOHANoM.

B cnyyae BO3HUKHOBEHMS Kakol nbo HeMcnpaBHOCTY BEPHUTE Haanexalyym 06pa3om ynakoBaHHbIN

npubop BMeCTe C rapaHTUitHbIM 06513aTenbCTBOM, HECYLLMM AaTy W neyaTb NPpoAasLa, B OAUH U3

Hawmx LleHTpoB cepBMCHOTO OBCMYXMBaHWUS UMW Balluemy NMpOAaBLY, KOTOPbIA MepefacT ero

od1umranbHOMy UMMOPTEPY ANst BbINOMHEHUS FapaHTUIAHOTO PEMOHTA.

CVMBON ‘wemm Ha M3OENWM UMW HA €70 YNAKOBKE YKA3bIBAET, YTO [aHHOE WU3[enue He NOANeXMT
YTUNM3aLMM B KayecTae BbITOBbIX OTXOAO0B. BMeCTO aToro ero creflyeT caaTb B COOTBETCTBYHOLLMI
MYHKT NPUEMKM 3NEKTPOHHOTO 1 3MekTPooGopyAoBaHUS Ans nocneaytolen ytunuaauuu. Cobniogas
npaguna yTunuauny uanenvs, Bul noMoxeTe NPeoTBpaTUTL NPUUMHEHNE NOTEHLMANBLHONO yiepba
og)y»(a»ou.(eﬁ cpefe W 300pOBbI0 TOAEW, KOTOPbIM BO3MOXEH BCMEACTBUM Heropobatolero
obpalyanus ¢ noaobHEIMM oTxoaamu. 3a 6onee nogpo6HON MHopMaLMen 06 yTUNM3aLMn AaHHOTo
u3fiens npock6a 06paLLaThesi K MECTHBIM BNAcTsM, B CyxBy MO BbIBO3Y M yTUNM3aLMY OTXOL0B UNK
B MarasuH B kKoTopoM Bbl npuoGpenu faHHoe uanenve.

VALERA siBnsieTcst 3aperncTpupoBaHHbIM TOproBbiM 3HakoM Ligo Electric S.A. E H [
LLiBeiuapus
(oo}



UPUTSTVO ZA UPOTREBU - Originalna uputstva
Model 641.02

Molimo da pazljivo procitate ovo uputstvo pre upotrebe uredaja.

Dostupne i na web sajtu www.valera.com

OPREZ

« VAZNO: Da bi se obezbedila dodatna zastita, savetuje se da
se na elektriCnoj instalaciji preko koje se napaja elektricni
uredaj, instalira diferencijalni prekida¢ Cija struja aktiviranja
nije veca od 30 mA. Za blize informacije obratite se
elektrotehniCaru u koga imate poverenje.

* Pre upotrebe uverite se u to da je uredaj potpuno suv.

@ « PAZNJA: Nemojte upotrebljavati ovaj uredaj u blizini

kade, lavaboa ili drugih sudova u kojima se nalazi voda.

+ Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizickim i mentalnim sposobnostima, ili osobe
kojima nedostaje iskustvo ili znanje, ukoliko se nalaze pod
nadzorom ili su primile uputstva u vezi sa koriS¢enjem uredaja
na bezbedan nacin i koje su svesne postojecih opasnosti.

* Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.

+ Radove na ¢iséenju i odrZavanju ne smeju da obavljaju deca
bez nadzora.

* Vodite rauna da vrela povrsina aparata ne dode u dodir sa
licem, vratom ili drugim delom tela. Koristite aparat, drzeci ga
za rucku.

+ SaCekaijte da se metalni delovi ohlade, pre nego $to ih dodirete.

* U slucaju ostecenja kabla za elektricno napajanje, mora se
zameniti od strane proizvodaca, njegovog ovlascenog
servisera ili struéne osobe, kako bi se izbegle sve moguée
opasnosti.

* U slucaju da uredaj koristite u kupatilu, iskljuite ga iz struje
posle koris¢enja, jer blizina vode predstavija opasnost ¢ak i
kada je uredaj iskljucen.

* Ukljucite uredaj isklju¢ivo u utiCnicu naizmenicne struje i
proverite da li elektricni napon u va$oj utiCnici odgovara
naponu koji je oznacen na utisnutoj ploCici vaseg uredaja.

* Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge te¢nosti.

* Nikada ne stavljajte uredaj na mesta sa kojih moze pasti
u vodu ili druge te¢nosti.

* Nikad ne pokusavaijte izvaditi uredaj koji je pao u vodu,
ve¢ ga odmah iskljucite iz struje.

+ Tokom upotrebe nemojte spgtati uredaj na povrsine koje su



osteljive na toplotu.

* Iskljucite uredaj iz struje kada ga ne koristite, ali to nemojte
Ciniti povlaenjem za kabal.

+ Nemojte iskljucivati uredaj iz utiénice ukoliko su vam mokre
ruke.

+ Uvek saCekajte da se uredaj ohladi pre nego Sto ga odloZite,
i nikada ne obmotavajkte kabal oko uredaja.

+ Povremeno proverite da kabal nije oStecen.

* Sprecite da kabl dode u kontakt sa metalnim delovima uredaja
dok su oni jos topli.

+ Uredaj koristite na suvoj kosi.

* Nemojte koristiti uredaj na perikama koje su napravljene od
sinteticke kose.

* Ne koristite uredaj ako ne radi ispravno. Ne popravljajte sami
elektriéni uredaj, ve¢ se obratite oviaS¢éenom servisnom centru.

+ Pakovanje ovog uredaja (plastiéna kesa, kartonska kutija,..)
drZite dalje od dece jer to za njih predstavlja potencijalnu
opasnost.

+ Uredaj sme da se koristi samo u svrhe koje su jasno naglasene.
Svaka druga upotreba se ne smatra odgovarajucom, i kao takva
je opasna. ProizvodaC ne preuzima nikakvu odgovornost u
slu¢aju kvara izazvanog nepravilnim rukovanjem.

+ Nemojte koristiti lak za kosu dok je uredaj ukljucen.

* Redovno distite grejne ploce.

* Da bi ste izbegli opasna pregrevanja, savetuje se da
odmotate celu duZinu kabla.

* Nivo buke za uvijace za kosu za profesionalnu upotrebu je
nizi od 70 dB (A).

+ Oznaka uredaja (vidi tehni¢ke podatke proizvoda)
HAND-HELD HAIR CURLING IRON FOR PROFESSIONAL
USE
Prevod: 5
PRENOSIVI UVIJAC ZA KOSU ZA PROFESIONALNU
UPOTREBU

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

DELOVI

1 Aparat 5 Hladan kraj

2 Prekidac 0/1 6 Zastita prstiju

3 Indikator upaljen / ugasen 7 Futrola otporna na toplotu

4 Konusan valjak
Ukljucivanje i iskljucivanje aparata

Da biste ukljucili aparat dovoljno je da utaknete utika¢ u mreznu utiénicu i da postavite prekidac
(sl. 1, ref. 2) u poloZaj |. Da biste ga iskljucili, postavite prekidac (sl.1, ref.2) u poloZaj 0 i izvucite utika¢

iz utiCnice.



Vazno:
Nemojte nikada ukljucen aparat ostavljati bez nadzora.

SAVETI ZA RUKOVANJE

Ovaj aparat je konstruisan za pravljenje kovrdZa i uvojaka raznih dimenzija.

Ostavite aparat da se zagreje u toku oko 2 minuta pre upotrebe.

Tek oprana i osusena kosa moze se lakse oblikovati.

Tokom prvih nekoliko puta kada koristite ovaj aparat, preporucuje se da ga koristite na manjim
delovima kose.

Dobijeni rezultat zavisi od toga koliko je gusta i dugacka vasa kosa kao i od vremena uvijanja.
Pognite koriste¢i vreme od 10-20 sekundi.

Ako je potrebno, ponovite razli¢ite korake dok ne dobijete Zeljeni efekat.

Da biste dobili kovrdZe i uvojke raznih dimenzija, o¢esljajte i odvojte kosu na pramenove od oko 2
cm duzine. Namotajte pramen na valjak polaze¢i od mesta pricvrséivanja do vrha kose (sl. 2 do 4).
Da biste izbegli opekotine prilikom izvodenja ove operacije, treba navuci odgovarajucu zastitu
prstiju na tri prsta (sl. 1, ref. 6) koji drZe vrhove uvojaka.

Sto je jaa sila koju primenite prilikom uvijanja, i duze vreme uvijanja, to ¢e i lokne biti ¢vr¢e. Na
kraju uvijanja pazljivo izvucite kosu sa valjka (sl. 5). Da biste produZili trajanje uvojka, namotajte ga
oko jednog prsta dok ¢ekate da se ohladi.

Sacekaijte da vam se kosa potpuno ohladi pre ¢esljanja ili Cetkanja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvek izvadite utikac iz uticnice pre pocetka CiS¢enja aparata!

Ostavite aparat i delove da se potpuno ohlade pre ¢i$¢enja.

Aparat mozete ocistiti viaznom krpom ali ga nikada ne smete uroniti u vodu ili neku drugu te¢nost.

Ovaj aparat je u saglasnosti sa Evropskim Direktivama 2014/30/EU, 2014/35/EU, c E
2011/65/EC, 2009/125/EC i Regulativom (EC) Br. 1275/2008.

GARANCIJA

Valera izdaje garanciju za uredaj koji ste kupili pod sledec¢im uslovima: ;

1. Uslovi garancije za ovaj uredaj su onakvi kako ih odredjuje prodavac u zemlji prodaje. U Svajcarskoj
i drugim zemljama koje su podloZne Evropskoj Direktivi 44/99/CE period garancije iznosi 24 meseca
za kori$¢enje u domacinstvima a 6 meseci pri profesionalnoj ili sliénoj upotrebi. Period garancije
pocinje sa datumom prodaje/kupovine, kako je navedeno na garantnom listu koji se obi¢no
ispunjava i overava od strane prodavaca ili na samom racunu prodaje.

. Garancija vredi samo uz podno$enje vazeceg garantnog lista ili racuna prodaje.

. Garancija pokriva otklanjanje svih kvarova nastalih tokom garancijskog perioda, a nastalih zbog
dokazanih nedostataka u materijalu ili kvalitetu izrade. Otklanjanje nedostataka izvodi se bilo
popravkom uredaja ili zamenom. Garancija ne pokriva bilo koju $tetu nastalu zbog pogresnog
spajanja na elektricnu mrezu, neispravnog koris¢enja, lomova, normalnog tro$enja i neuskladjenosti
sa upustvom za upotrebu.

4. Svadruga potrazivanja bilo koje prirode, ukljucujuci moguca ostecenja izvan opsega rada uredaja,

iskljucena su , osim ako je odgovornost zakonsko obavezna.

5. Garantni servis se izvodi bez nadoknade i nije podloZan datumu isteka garancije.

6. Garancija ne vazi u slu¢ajevima kada popravke izvode neovla$éene osobe.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: ova garancija ni na koji nacin ne ugrozava vasa prava po statutarnom

pravu. U slu¢aju kvarova, molimo da uredaj vratite odgovarajuce zapakovan zajedno sa garantnim

listom koji je vazec¢e datumiran i overen, u na$ Valera servisni centar ili jednako prodavacu koji ¢e
uredaj zatim poslati sluzbenom uvozniku na garantni servis.

wN

Simbol ‘=== na proizvodu ili na njegovom pakovanju ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze
smatrati kuénim otpadom. Umesto toga uredaj se mora predati na odgovaraju¢e mesto za prikupljanje
kako bi bio prosleden na recikliranje elektricne ili elektronske opreme. Osiguravanjem da je ovaj
proizvod ispravno uklonjen, pomazete pri onemogucavanju potencijalnih negativnih rezultata na okolinu
ili ljudsko zdravlje, koji u suprotnom mogu nastati neodgovarajuc¢im rukovanjem otpadom.

Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda, molimo da se obratite na vas lokalni gradski
zavod, vasu sluzbu odlaganja otpada ili trgovinu u kojoj ste proizvod kupili.

VALERA je registrovani zastitni znak firme Ligo Electric S.A. — Svajcarska.
@
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UPUTE ZA UPORABU - Originalne upute
Type 641.02

Prije uporabe uredaja, pazljivo procitajte ove upute.

Dostupne su i na web stranici www.valera.com/

SIGURNOSNA UPOZORENJA

* Vazno: U svrhu dodatne zastite, unutar elektriCnog sustava kojim
se napaja uredaj, preporuca se postavljanje zastitne sklopke
diferencijalne struje s nazivnom strujom intervencije koja ne
prelazi 30 mA. Za dodatne informacije, obratite se svom
elektricaru.

* Prije uporabe, uvjerite se da je uredaj savrseno suh.

@ » PAZNJA: Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada,

umivaonika ili drugih posuda koje sadrZe vodu.

+ Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe s nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod odgovarajucim
nadzorom ili ako su im date upute kako rabiti uredaj na siguran
nacin i ako razumiju povezane opasnosti.

* Djeca se ne smiju igrati uredajem.

+ CiS¢enje i odrzavanje ne smiju vrSiti djeca bez nadzora.

* |zbjegavajte dodir lica, vrata ili drugih dijelova tijela s vruéim
povrSinama uredaja. Uredajem rukujte drZeci ga za rucku.

* Prije nego $to dodirnete metalne dijelove, ostavite ih da se ohlade.

+ Nemojte koristiti uredaj ako je neispravan. Elektricni uredaj nemojte
pokuSavati sami popraviti, ve¢ se obratite ovlaStenom tehnicaru.
Ako je kabel za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti proizvoda¢
ili njegov tehnicki servis ili u svakom slucaju slicno kvalificirana
0soba, kako bi se sprijecio bilo kakav rizik.

* Kad se uredaj koristi u kupaonici, nakon uporabe odspojite ga s
elektrinog napajanja, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i
kad je uredaj iskljucen.

* Prikljucite uredaj samo na izmjenicnu struju i provjerite da mrezni
napon odgovara onom navedenom na uredaju.

* Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

* Nikada ne odlaZite uredaj na mjesto s kojeg bi mogao pasti u vodu
ili drugu tekucinu.

* Ne pokuSavajte dohvatiti elektriéne uredaje koji padnu u vodu:
odmah izvadite utikac iz utiCnice.

* Tijekom rada, ne odlaZite uredaj na povrsine osjetljive na toplinu.

* Nakon uporabe iskljucite uredaj i izvucite utikaC iz elektricne
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utiénice. Nemojte izvlaciti utikac iz elektriéne uticnice povlatenjem
kabela.

* Nemojte izviaciti utikaC iz elekiricne uticnice ako su vam ruke viazne.

+ Uvijek ohladite uredaj prije odlaganja i nikada ne motajte kabel oko
uredaja. Povremeno provjerite da elektricni kabel nije oStecen.

* |zbjegavajte da kabel dode u dodir s metalnim dijelovima kad su oni
jos topli.

* Koristite uredaj na suhoj kosi.

* Ne koristite uredaj na perikama s kosom od sintetitkog materijala.

+ Obratite paznju kad koristite uredaj pri maksimalnoj temperaturi.

* Elementi koji predstavljaju ambalazu uredaja (plastiéne vrecice,
kartonske kutije, itd.) ne smiju se ostavljati na dohvat djece, jer su
potencijalni izvor opasnosti.

* Ovaj uredaj se smije namijeniti samo uporabi za koju je izricito
osmisljen. Svaka druga uporaba se treba smatrati neprikladnom i
stoga opasnom. Proizvodac se ne moZe smatrati odgovornim za
eventualna o$tecenja prouzrokovana neprikladnom ili nepravilnom
uporabom.

* Ne koristite sprej za kosu dok uredaj radi.

* Odrzavajte ploce Cistima i bez praSine, spreja za kosu, gelova za
fiksiranje kose, itd.

* Kako bi se izbjeglo opasno pregrijavanje, preporuamo da odvijete
kabel za napajanje cijelom duljinom.

* Razina zvunog tlaka za uredaje za kovrCanje kose za
profesionalnu uporabu je ispod 70 dB(A).

* Oznaka uredaja (vidjeti tehnicke podatke proizvoda)
HAND-HELD HAIR CURLING IRON FOR PROFESSIONAL USE
Prijevod:

PRENOSIVI UREPAJ ZA KOVRCANJE KOSE ZA
PROFESIONALNU UPORABU

NACIN UPORABE

Komponente

1 Uredaj 5 Hladni kraj

2 Prekidac 0/1 6 Zastita za prste

3 Indikator uklju¢enofisklju¢eno 7 Navlaka otporna na toplinu
4 StoZasti dio uredaja

Ukljucivanje i isklju€ivanje uredaja
Za ukljucenje uredaja dovoljno je ukopcati utikac u elektricnu uticnicu i postaviti prekidac (sl. 1, ozn. 2)
na |. Za iskljucenje, postavite prekidac (sl. 1, ozn. 2) na 0 i iskop¢ajte utikac iz uticnice.

Vazno:
nemojte ostaviti uredaj bez nadzora tijekom rada.

UPUTE ZA
Ovaj uredaj osmislien je za stvaranje kovrci i uvojaka razlicitih velic¢ina.
+ Prije uporabe, ostavite uredaj da se ugrije otprilike 2 minute.



+ PAZNJA: opasnost od opeklina. Nemojte stavljati uredaj u izravni dodir s kozom.

* Tek oprana i osusena kosa bolje se oblikuje.

« Tijekom prvih nekoliko puta koriStenja uredaja, preporu¢uje se da ga probate na malim podrucjima
kose.

« Dobijeni rezultat ovisi o debljini i duljini kose, kao i o vremenu uvijanja. Na pocetku moZete koristiti
vrijeme uvijanja od 10-20 sekundi.

+ Ako je potrebno, ponovite razlicite postupke dok ne dobijete Zeljeni efekt.

« Kako biste dobili uvojke i kovrce razlicitih veli¢ina, ocesljajte kosu i odvojite je na pramenove $irine 2
cm. Namotajte pramenove jedan po jedan pocinjuéi od korijena kose do krajeva. (sl. od 2 do 4).
Kako biste izbjegli opekline prilikom vrSenja ovog postupka, treba nositi odgovarajucu zastitu
za tri prsta (sl. 1, ozn. 6) koji hvataju kraj pramena.

Sto je veca sila koju primjenjujete prilikom uvijanja i dulje vrijeme uvijanja, to ¢e kovrce biti cvrsce.
Po isteku vremena potrebnog za uvijanje, pazljivo izvucite pramen iz uredaja (sl. 5). Kako bi kovréa
dulje trajala, omotajte je oko prsta dok se ne ohladi.

« Prije ¢eSljanja ili Cetkanja, ostavite kosu da se ohladi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije CiS¢enja uredaja uvijek izvucite utikac iz elektricne utiénice!

Prije Ciscenja pricekajte da se uredaj ohladi.

Uredaj mozete oCistiti vlaznom krpom, ali nikada ga nemojte uranjati u vodu ili kakvu drugu teku¢inu!

Ovaj uredaj je uskladen s europskim direktivama 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EC, c E
2009/125/EC i Uredbom (EC ) br. 1275/2008.

JAMSTVO

Valera izdaje jamstvo za uredaj koji ste kupili pod slijedec¢im uvjetima: )

1. Uvjeti jamstva za ovaj uredaj su onakvi kako ih odredi prodava¢ u zemlji prodaje. U Svicarskoj i
drugim zemljama koje su podlozne Europskoj Direktivi 44/99/CE period jamstva iznosi 24 mjeseca
za koristenje u domacinstvima te 6 mjeseci pri profesionalnoj ili sli¢noj uporabi. Period jamstva
zapoc€inje s datumom prodaje/kupnje, kako je navedeno na jamstvenom listu koji se obi¢no
ispunjava i ovjerava od strane prodavaca ili na samom racunu prodaje.

. Jamstvo vrijedi samo uz podnoSenje valjanog jamstvenog lista ili raCuna prodaje.

. Jamstvo pokriva otklanjanje svih kvarova proizislih tijekom jamstvenog razdoblja, a nastalih zbog
dokazanih nedostataka u materijalu ili kvaliteti izrade. Otklanjanje nedostataka izvodi se bilo
popravkom uredaja ili zamjenom istoga. Jamstvo ne pokriva bilo koju Stetu nastalu zbog krivog
spajanja na elektricnu mrezu, neispravnog koristenja, lomova, normalnog tro$enja i nesukladnosti
s uputama za koriStenje.

4. Svadruga potrazivanja bilo koje prirode, ukljuéuju¢i moguca ostecenja izvan opsega rada uredaja,

isklju¢ena su , osim ako je odgovornost zakonsko obvezna.

5. Jamstveni servis se izvodi bez naknade te nije podloZan datumu isteka jamstva.

6. Jamstvo je nistavo u slu¢ajevima kada popravke izvode neovlaStene osobe.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: ovo jamstvo ni na koji nacin ne ugrozava vasa prava po statutarnim

pravu. U slu¢aju kvarova, molimo da uredaj vratite odgovarajuce zapakiran zajedno sa jamstvenim

listom koji je valjano datiran te ovjeren, u nas$ Valera servisni centar ili izravno prodavacu koji ¢e uredaj
zatim poslati sluzbenom uvozniku na jamstveni servis.

wN

Simbol ‘s na proizvodu ili na njegovom pakiranju ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze smatrati
kucnim otpadom. Umjesto toga uredaj se mora predati na odgovarajuéu tocku za prikupljanje kako bi
bio proslijeden na recikliranje elektricne ili elektronske opreme. Osiguravanjem da je ovaj proizvod
ispravno uklonjen, pomazete pri onemogucavanju potencijalnih negativnih u¢inaka na okolis ili ljudsko
zdravlje, koji u suprotnom mogu nastati neodgovaraju¢im rukovanjem otpadom.

Za vise podrobnijih informacija o recikliranju ovog proizvoda, molimo da se obratite na va$ lokalni
gradski ured, vasu sluzbu odlaganja otpada ili trgovinu u kojoj ste proizvod kupili.

VALERA je registrirani zastitni znak tvrtke Ligo Electric S.A. - Svicarska.
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